ME#ESEICHET 5%

F1E MBEAELIZ?

FE&Es)] 2, SEMSEZROLIICEREL TV D

/

1. 2% E0FEFELEL TS
2. 4 WA A

3. X &

97T IE., FEEHZKRDOLDOICHBHL TWDH,

(1) 3 & & (Word-negation) & X & & (Sentence-negation)

BERBICEF, XTOFE (A -H) 20 ET5HGEL. XOEGE -

REFEOFREEREZEETIXEELERH D, &

7] =

She strongly wished not to reflect.i¥. XX ® to reflect?” i} 2 & &

SN TWREBERE TH Y. She did not wish to reflect. iz X &HF & T b

60

(2) B 7E S E(Implied Negation)

HEFEHIT., 52 9 not, never, no, little, few’R ¥ D K EFHE TE b &

N20CThoaNR, BEEFI R TH, IMPEEEOB®RE S EN
DWHEREN H D, T2 & 21T

Heaven [God] knows where he went. (=Nobody knows....)



(3) —_ERTE

( Double Negation)
X T

i < OWhzah?d _&H (132 E) fCF. 52913 H
EDOBERIZRDIOTHDIN, TWVWREFETIT. &F
CHWwWbERNnE, =& 2R

DEKRZBRD D720
Man delights not me; no

nor woman neither
ZOBEMNEEOEX

SHOMBICHLEZLLAbN D
He won’t try nothing. (=He will not try anything.)
AW ZE THY O MBS E T

oE (1967) @ ¥ 1E
Negation) & W 5 i ICEH T 5, K

T & (Implied
o W CIE, L THELSE LS,
Jespersen(1962:22)1F, MEHXEEIC OV THARERIT L TV 7R,
M S € & A% 2R E(Indirect and Incomplete Negation)® ¥ 88 TRk ®
Lol ~Twn3
In this chapter we

shall discuss

a great

of

many different ways
expressing negative ideas through indirect or roundabout means

finally words that without being real negatives express approximately

, and
the same thing as the ordinary negative adverb

M oE (1967:1) 2

B 1E A & (Implied Negation) TH W &5 7L T W 5 | not,
never, no, little, few7s £ @ & & & 1% . BAE LR oG EFFICE T
D, [BREXEFFER] ORFEFOEREZIHT 5.

BERH SEOEHRZERITESCEHZAENF VWY, B F
b ONEEN TN

(=)

FEICE D X D



O f /& # : not, no, never, none, no one, nothing, nobody, nowhere,
neither, etc.
@F WENKOSERE : few, little, hardly, scarcely, seldom, rarely, only,

barely, etc.

"/

@& E D REF : a-, dis-, in-, mis-, non-, un-, -less, etc.

B LU C other. otherwise., else. different, reverse, impossible.

-

opposite ® X 5 BT, fEWE E L TCHEHH IR DE AN B D
(cf.Jespersen1962:36—37), Kim CH WL L 5 K EEICIX., [HARE X
LR ] OFEREIC, EO XS REELMX D,

AKimTld, MESEZROELIICERT D

MESDERE AEHFzHVFIC, MENLR, D503 ERLBO AR

HTHELLE--TEHEEOME LRI AELRHAZ VO,



2 B OETHA

HoEWKCE L T E & FE RN ESHT R, B 2T
Jespersen(1962), i M (1967). K M (1980). H A (1999). 1% (2000).
Yamanashi(2000), Horn(2001)7%2 &R H 5., Lo L., M#ESKEICE N %Z
BEWEHIEIERERY, 26O EDOF T, MESEICHALTHD B O
T . Jespersen(1962) . # M (1967) . K M (1980) . (L % (2000) .
Yamanashi(2000)72 & TH %,

Jespersen(1962)1X ., M #ERXTERH OF L2 B F 215 TN, [M#

HEEFRHROBIEICHAMHEMAICELTIEABEHLE TR W, tHEMIST)H H

5
A

EDOTFT —HE2HED, EHT A ICEEEEFTWHIENH D, KH(1980)

s
o
=

DA E O FE KM & i LOEEE O W R . W aE e . B AR E IR

.
[=]

2A 2A e
AW am R

E

MRl EROF o T DS, MESEICODNTE AL T

Tl

LZEEonoE o, EHEMEBERERHEAOAE TH D20, MESE DML
AL T, EE LTy, A (20000, Yamanashi(2000)iE

MESEXZRMFRORBA2POERL VWD, LA, #8L TW
L2H0F., BAIREME R THIET AL > T, SEDERELBRX DL DD R

TH D,

2.1 Jespersen(1962)

Jespersen(1962:22-38) XM #E G & KB 2 KD K H 2, 10H H IZ

&
})Ej)ﬂ‘i
c

TWs (FIXEREHRbODHBEI AT D) .

(1)Questions may be used implying a negative statement.



(i)nexal question

“Am I the guardian of my brother?”

3

= ‘] am not ...

(ii) special question

“Who knows?” = ‘I do not know.” or ‘No one knows.’

(2) Another popular way of denying something is by putting it in a
conditional clause with “I am a villain” or something similar in the

main clause.

If T understand thee, I am a villain.

Don’t you know it? No, I am a rook if I do.

(3) In Roister 38 Hence both twaine. And let me see you play me such a
part againe— Jet me see you play means the same as ‘don’t play’; a
threatening “and I shall punish you” is left out after /et me see, etc.
More often we have the imperative see (or you see) with an if-clause:

see 1f I don’t = ‘1 shall’.

(4) A somewhat similar phrase is catch me doing it = [‘you won’t catch
me doing it’=] ‘I shan’t do it’; also with at¢ i¢, at that; in the last

quotation this is combined with the conditional way of expressing a



negative.

but if ever you catch me there again: for I was never so frightened

in all my life.

(5) FExcuse my (me) doing is sometimes used in the positive sense

‘forgive me for doing’, but not unfrequently in the negative sense

‘forgive me for not doing’.

She said she hoped I should excuse Sarah’s coming up.

Excuse my rising, gentlemen, but I am very weak.

(6) Ironical phrases implying incredulity (=T don’t believe what you are

just saying’) are frequent in colloquial and jocular speech.

Go and tell the marines!

That’s my father. ‘Go along!” said cook incredulously.

(7) A frequent ironical way of expressing a negative is by placing a word

like much in the beginning of a sentence.

Much I care. = ‘I don’t care (much).’

Much you can do to stop ‘em, old fellow.

(8) The devil (also without the article) is frequently used as an indirect



negative; In English we have the devil joined either to a verb, or to

a substantive.

the devil a word = ‘not a word ’

the devil a bit = ‘nothing’

Captain Absolute and Ensign Beverley are one and the same person.
—The devil they are.

She’s in the room now. — The devil she is.

In stead of the word devil, (the) deuce is very often used in the same

way.

He lies in his room upstairs. —The deuce he does.

If you stay here, the deuce a man [=nobody] will doubt of it.

Occasionally other words may be used as substitutes for the devil

with negative purport.

But we’re not mixed up in the party fight. —The hell you’re not!

[=you are.]

In Irish sorrow is used as a synonym of the devil, also as a

negative.

Is there any more news? Sorra news, except that he’s lying in the



gaol.
Sorra the man in the town we’d rather be listening to than

yourself.

As pox (originally the name of a disease) was popularly used as a
kind of substitute for the devil in imprecations, it can also be

used in indirect negation.

The Dean friendly! the Dean be poxed [=he is not ].

God lor Heaven] knows is in all languages a usual way of saying ‘I

don’t know’.

Wheres thy maister?
— God in heauen knowes.
Why, dost not thou know?

— Yes I know, but that followes not.

But inversely Heaven knows also serves as a strong asseveration.

“We were happy then, I think.” “Heaven knows we were!” said I.

(9) Hypothetical clauses, like if I were rich (nowadays also in the

indicative: if I was rich) or if I had been rich are often termed

“clauses of rejected condition”, but as it is not the condition that



(10)

is rejected but that which is (or would be) dependent on the
condition, (for instance, I should travel, or I should have
travelled) a better name would be “clauses of rejecting condition”.
At any rate they express by the tense (and mood) that something
is irreal, implying ‘I am not rich’. — The negative idea may be

strengthened in the same way as a pure negative.

What your poor wife would do if she cared a button for you, I don’t

know.— she does not care a button for you.

There are other more or less indirect ways of expressing a

negative.

recollections which were anything rather than agreeable

leaving her lover in anything but a happy state of mind

it is the reverse of important to my position.

the constitution of his mind made it the opposite of natural for
him to credit himself with...

I am at a loss to understand it.

On the whole it may be said that words like other (otherwise, else,

different) in all languages are used as negative terms.

“I had to decide upon the desirability or otherwise [=or the

undesirability] of leaving him there.”



Negation is also implied in expressions with foo (she is too poor to
give us anything =she cannot...) and in all second members of a
comparison after a comparative (she is richer than you think=you

do not think that she is so rich as she really is).

The indirect way of expressing the negative notion is responsible
for a pretty frequent continuation with mush less (which is
practically synonymous with “not to speak of” and corresponds
very nearly in many instances to Dan. endsige, G. geschweige

denn, to introduce a stronger expression).

It would need long years, not a few crowded months, to master the
history of Venice, much less that of Italy, for the whole Middle

Ages.

Why did he ever write, much less publish, his memoirs?

In a similar way we have impossible followed by much less = ‘much

less possible’.

It was impossible that this should be, much less in the labour
ghetto south of Market.
It is impossible for a Prime Minister to follow, far less to

supervise, the work of individual Ministers.

10



2.2 # H(1967)
MHEOAISNIET. BEOEH., BMoOFH, MEOEH., RKIFoOEFHIZTHo

JEN

WTH_RTWE, HA9I6DIE., Z 95 LEZHEEORIZ WV D DIH
HiZH T, BB L TW5,
oM (1967:27—32)1%, MELTERTZ230HHPICE O TWVWD (#lX

IR OO RS HT D)

o

(1) & &F 5% M
Who knows? (=No one knows.)
What’s the use? (=It is no use.)

What do I care? (=I don’t care.)

Am I my brother’s keeper? (=It is not my duty to keep my brother.)

Shall T ever forget her? (=I shall never forget her.)

(2) &1k
If you had done as I told you, you would have succeeded.

As he was staying at my house just then, you could have seen him if

you had come.

(3) % o> x 27 ¥ X (Nexus of Deprecation)

I to marry before my brother and to leave him with none to take care

of him!

An Englishman betray his country?

I ask his pardon!

11



He a gentleman!

(4) MW #
It is more than a woman can do.
It was more than I could bear.

The heat of the room was more than I could bear.

(5) The last (= most unlikely)
He is the last person to be accused of taking bribes.
She is the last woman in the world to commit murder.

This is the last place where I expected to have met you.

(6) Too...to
He was too young to be trusted with the work.
The stone is too heavy for you to lift.
It sounds too good to be true.

The story is too long to tell now.

(7) Be yet to do; have yet to do
He is yet to come.
A good maid is yet to seek.
The most difficult part of the work was yet to be done.
But the two had yet to become intimate.

We have yet to receive your reply.

12



(8) Be to seek
A good teacher is still to seek.
Diligence is much to seek among them.
These kind of things are sadly to seek.

He is to seek in intelligence.

(9) Remain (for one) to do
All our main problems remain to be solved.
That remains to be proved.

It remains to be seen whether the business will bring a profit to us.

(10) Doubt if (or whether)
I doubt if he is a liar.
I doubt very much whether he is coming.

I am doubtful of the patient’s recovery.

(11) Fail
I fail to see what you mean.
The expected results failed to come.
I failed to notice it.
When he said so words failed me.
The blood rushed to his head, and the power of speech completely

failed him.

(12) Refuse

13



The treasure refused to be found.
The elevator refused to work.
He stupidly refuses to be taught by these mistakes.

My hearts refused to be comforted.

(13) Be damned (hanged, dashed, etc.) if...
(I’11 be) Damned if I know.
I’ll1 be damned if I’'ll give him any more money.
I'll be hanged if it is true.
Hang me (=I'll1 be hanged) if I can do it!
Damn me, if T will!
I am dashed if T will!

I’'m blowed if I know 1it!

(14) Like hell (=not at all)
LT A Y B
“Did you go?” “Like hell (I did).”
“I just went out to get a breath of air.” “You did, like hell.”

An Oxford man! Like hell he is.

(15) Like fun (=not at all)

FIWZT AU I EGE

“Everything would be all right then.” Like fun it would.”

(16) Catch me ~ing

14



Catch me going there!

Catch me at it again!

(17) But (=that...not)
Who is there but commits errors?

He is not such a fool but he can see that.

(18) But that (=if ...not)
I would go abroad but that I am poor.
I'd come with you but that I'm so busy.
I should dismiss him but that his father was an old and faithful
servant.
But for his cheerfulness, he could never have got through so vast

an amount of work.

(19) Anything but
He is anything but a scholar.
His work was anything but satisfactory.

The room was anything but neat.

(20) Far from
His friends would be far from approving it.
I am sorry to see him looking far from well.
Far from despising, I greatly respect him.

So far from being ashamed of it, he glories in it.

15



Far be it from me to press you with questions.

(21) Above
He is above taking a bribe.
He is above such meanness.
His argument is above my understanding.

The subject is above human comprehension.

(22) Beyond
I know that you are selfish, selfish beyond words.
The sight was beautiful beyond description.
It is beyond a joke.
He is quite beyond recovery.
How he could have got back again without her seeing or hearing

him was beyond her comprehension.

(23) Before
He hung up the telephone before I had finished talking.
He died before he had accomplished his work.
My father died before I was born.

He disappeared in the crowd before I could say anything.

| (1967)1X . %A K o pf LIz B A

g1y
0
=1

ER AR A, BAE . HICKEO KB
HEC, MBESEOR%RE LV RRCEMSEILDORREHZ TH

. Jespersen(1962) & R AL, BB WT — X Z ML TWD,

16



2.3 X H(1980)

KH(1980) 1. % — ¥ T, &

ol
o
N
il
=

Ao, otk am . ERE WA . W

FLEAmAR L BB AP FERERLELTWVWD, ZoFERITAEER

BAEMRTL20H7Z0 I, SHEFOMOHESBHICE RV ELD

HbDOThD, F2HMTIH, BREOEKRIZOWVWTHRL TWD, &EOEK
(5N0)

L E MR R B 4w A, B 1 N2 3t I N = T G BN 2 )

EHL

wl L A FEEIG . B0, TG, BN AT, BEMIST. w0,

FEEEAGREEEEL ATV DS, KHA(1980)T, MEAEEXRHRIZE MK

1

L EE b oMo E. 16 1.3 0EREREMEFELITE TH o> TV DEE
HHHOETE Th b,
16.1.3Hi & FE R B I2 > T, K H(1980:635— 64007 b #k L . fLFE
b ooRsl A3 25 (X0 b #BITHIBRST S)

o

BEDORMIXETIHEEOATVEAL, AEORMIXETIPIIHNEED HF
W BT L LN, EFEMIEIIOFEYIBEICA-> T, EFHEIEE
MY EERY ERATIEHHFELLTCZOoONFVEMAL NS, o
TEHEE OB XIEHEE % . EORMXETEEELZBRM T 2D ICH VLR

%

(1) Was there ever such a person? Did he ever really exist!

(2) Does this look like instant coffee? But it is. (=It doesn’t look like

instant coffee. But it is instant coffee.)

17



(3) Hasn’t he gone a long way? (=Surely he has gone a long way.)

(4) Is no one going to defend me? (=Surely someone is going to defend

me.)

(5) Isn’t he pretty good at chess? (=He is pretty good at chess.)

(1)Deverd: W IH) B EXNMEH . (BH)Dprettyd WIHI HFEENWMEH N T L Z h
DEHRZIT-EDIHFZICEILS, (DO2 20X F L bICBERHREBTH D
N, BirgEM L, BWohzb o iz, ZFBOXLD ' Ik o TH

PND, REOANPBV S ERBELIEL RDZDT Th D,

(6) a. After all, did many arrows hit the target?
b. Not many arrows hit the target.

c. Many arrows didn’t hit the target.

Did many arrows hit the target? &\ 9 %[ 30 o % @ o fig R (X 8§ A7) T
272 < many M DOE RN DH > T, Were there many arrows that hit the
target? & WVWHI LI RBREHRTHLLMNL, ThANEFEMICK - 254 (6b)D
EOBEBERICZR T, ()DL I REHRIZRDL RV E W,

whigfrgMicix 2 oo EN® H 5., whiEll XL o #E1X., whglMizxTHh
Mz A x(x.)n 2z TR, o ‘well-defined TH D £\ H = & 72
N, whit@EERB OE -0 — 2 F 2 x(Lx. . )NZETHDZ LERFEL T T,
FNERPTDI2EDICHEDLDNDIELESE TH D, 72 & 21X Who likes peanuts?

X —~ LR B 8 4 1% Somebody likes peanuts.Z B L7 LT, #

18



® somebody N it TH DM EMI bITFEN, EFERM D% S IX Nobody likes

peanuts. ZHEH T A2 HDITH VBN B,

(7) Who knows a damn thing about syntax?

(=Nobody knows a damn thing...)

(8) What difference does it make?

(=It makes no difference.)

(9) A: You seem to be sore at me.
B: I'm sore at you? I can’t understand what put that idea in your
head. Why should I be sore at you?

(=There are no reason why I should be sore at you.)

(10) In heaven’s name, why didn’t I ask him! Why didn’t I? Didn’t I

care? (Didn’t I care? HEF %M T I didn’t care very much® &)

(11) Who isn’t pretty good at giveaway chess?

(=Everybody is pretty good at giveaway chess.)

(7)» a damn thingiZ & & MM KB, (1D prettyld § E M MEBR T, T h
ENoboERHEMOERKRZIT- VD IFELIORRENY > TWDH,

whiE BB OE — 07y — 23, FHFIEFLx(x. )0 X X=0nTh D n
RS H-TEDD, 2OELZENEZ A > TWNDEWVWI T EE2MY N DL,

BrEITwhBEBRXZ2HWLIHEATHDL, Zo0HAEMNICELEZHEKRL TV

19



bFTEewnw, REERXOERL*BBAT L2235,

(12) A: Who’s got the prettiest hands in the world? Who’s the sweetest

girl in the world?
B: I don’t know. Who?

A: You don’t know! You do so, too, know.

AZHB . BEkThd, ZO0HAEWhoeRifTHINIE., BdbLbBAML T
%5, You've got the prettiest hands in the world. You’re the sweetest girl
in the world. L Wo 72D TE, HbbSLbR VO T, BEFMICERNOEZ
LolmbirTh b,

e T, KH(1980:661—686)D HITHEERIEH O H b+ 5,

N

AH(1980)1F, WHNEMICHEME®R A T2 HA . (DA EME K%

AT H2HEBICLI2BE. 202202bbETHEHHOGEE LT AT D,

(D)o pl L LTk, doubt ( believe not), deny (say not), forbid, prohibit
(tell not), cease to V (come to not V), forget (not remember, cease to

know), prevent (cause not possible), ban (cause not legal), dissuade

(persuade not) " ENR H B, FHIMOF X —IEDONNTFT 7L —XTh b,

(ii) X a-, dis-, in-/il-/im-/ir-, non-, un- R EE T E W 2 H T 5 B E &N

SWhEFEEREBOMBETH 5,

20



EEHEHOSEEG), ((Dinot, noll K2 B ELRARZDIRAIFTRDOEDI Th D,

@ Not, nolZ & 52 & EIiX. not long ago R ED VWL W LI HEERERTE E KBV

EWEEOTEIXTOMLICEE

=t

T, A—HBXHAICEELZLELE DN,

EREFTLEHLIN, A—BEIXNICEBZ2REI T &30,

(13)a. Mary is not kind at all.

b. *unkind

Q@ —HXHWNOKEF., HEORGFIX, notDI/EH%E2 572N, iBEEEHOD
BETITENLN TX v, (14b)1T (14e). (14d) i 5 O R 28 T & 5 2.
(14a)iF allN forgetiCE TN A ECEEFOEE L H> T2 v (Q4d)D B L 2

AR

(14) a. All of the board members forgot to come.
b. All of the board members did not remember to come.
c. Not all of the board members remembered to come.
d. None of the board members remembered to come.

B IH H o & E (i) X, a-, dis-, in-/il-/im-/ir-, non-, un- 72 ¥ & E K & bk

apl

ERTABBEBEAOVLEBRAHOMMB TH L, SEMBRT. [Ln—E
W) TEELL—BELCAL] LVo kI AFMBHRED ET T~ F

2] OEWE ORI RBRFA LKL LTIEHAYL ARV,

TOX O KHE(980)IE., FEMHEOMET, EHEMLEEEA O

21



ExzMRLTWVWD, L2rL, fOMBESEISATREVL, T b oM

HAZDOWNWTHELL TR,

2.4 L% (2000)

(200001, BMEEFHBANPOHESERBE*ELZ LTS, Wl

|

(20000 THRIL E LTHET LA TWDIHXIT., BESHFEOS I - 22 M2 n
MHObLEBICE--T, SEDERDPNBCEINIMELRERIOARLTH 5,

(AL (2000:159—163) 1T D X H Icidk L TW»w b,

It

H EDOHP - EMIC b ORAIT, KO RBMO T R a2~T

fll

=

SFEISERBRIECEESNRL TS, ¢ICZoFoE£HR T, WO S %L
RMICER T D200 FERE L TCEHEELREHZHE > T WS, B - EMo X
B, RMoBAEA~LEIN TWLSEZF IR, 88 ICrb 5% M R

MECOIEES N TV D,

(1) a. FHFEITRBRS THA TV 5,
b, N Z XN T 72,
c. BEFE R MR ERD TCFHAITHT,

d. A OF—2 T I HNSETRATH o 2,

ZoHBAEo T~4 1 3, MEORE S ZHEITCZER OO EKEZE R

TLORIBLLTHERELTWD,
T~4h ) 3, BIZHA - ZRMobsHiz~—7 T 2KHALLTHEDLDRD

T Th<, AERBELLTLHEDODNLD,
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(2)a. NI HROHEMMSTH 5,
b. xRN, DITEH EZ L 7=,
c. T NIX R @ FEE SIS,

d. THhixdH DN DRI,

B ER, BEOLOSREBEHREI RV LIEIEMNCIHEYS T IHMER. 5
RESHLLLEm2VLIFZZEROBEK (F2obb, B - ZRNICRE S

) CHhHRMWICALZTOA, ZOMOREN, MAOEEN, ZORE S

EFRBONAMOMER L L TCHMBEI N T WD,

Tz TWwWas ) RIABZZEHMBBEICEHDLIRATDH 5,

(3)a. ZOofEFITIHEORE N EZB X TV 5B,
b. 2OWEBIIABOBME B X TW 5D,
c. THNIIHEBORE /RAIZH X TV 5D,

d. ThH I HEOHRZE X TWD,

~4 ) BEL I~ TWwWs ) {ERF, REONSR LD HRORE M

B LBEBEICEF RS, T~4) OB&EICIE., TOHEEORB LR MR

MaBEsoRhnr, MPORESHEERZLOEHE L TOLEILVL

FEMELTRITOERTWVWD, ZThAZEEnL, IT~#xTnd)] O EIC

. ToFEoOoOREINNEEHEITMBEBLEEIEI NN TR Y, 2054

. BEOMA N DL D KEELA B ZHEBEELTCRAEZTLOAT WS,

COMOMBEHREERIAIT, KOLISREFORAICLAEDLN D,

(4) a. His conduct was {above/beyond} reproach.

23



b. The lecture is {above/beyond} my {understanding/comprehension /
head}.

c. His behavior is {above/beyond} praise.

d. She is past hope of recovery.

e. That is {past/ beyond} comprehension.

f. Her remark is {past/ beyond} endurance.

M@BMIChr2rb2HMEMNLREERILELTE, ROXSREADD D,

i

He

(5) a. TNITEFEOK L L REEW,
b. HIFWs N LI F D,
c. TOERFTEMMP»HITT TV D,
d. oM EFa< B mERE,

f. ZFoMEEIELILLIZTT R TV S,

(6) a. This is far from true.
b. The answer is {off, wide of} the truth.
c. All he said was wide of the mark.
d. The case is a quite peripheral matter.
f. What you just said is off the main point.

g. The question is beside the point.

N0 TIE, L2 ZEMOFP LEBICIZ WL, T2 L IET N E K

(HDWITHALREE) PEERCHr2»D 2B L L THKRWIZALZTS

nTWw5,
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(7) a. ITHFmHFITKIT TV DB,
b. M L IR LT,
c. ITMEIWCKRIT TW D,

d. bo#HHiciTmERXRML TWD,

O AL TOBITHMBENREFEE (eg. Wik, mE., %) "EFHELTOE
KB XRMLTWELIREZEHR TSI, ZOoOXETARRIFHHTIEZARL
e (B@ELTWwAanZ L, %) zKRICERBL TV D,
ULoZBErb bW onR Lo, T AL HEEICHDLDLIMED

— T A ES SR o AT 22 R RE . W B B9 e 55 SUBE o B W B e RO
(&<, B ZBichrnbsd (N -5 o (BEHR) . (PD - JE
W) R EOERBHMICHND D EBOLKRAZ2MHER) 28 L CHMELT
WL ZENTARTH D,

—fC . MBEM AR EBZRICHAMNZEZSREDIE, EHBAELEILCLD LT

LEMEROTEMLRBREITIMELLCHFETDILO>ICHZAD, LL., —

il

R, BEORBRPOLMZ L TS EICHXLIEZSwDOMERL | RIFEMIZ
T, EEEREABUERALOBEFEARARMER O ZEZMBMICTLNbDLEN
R EL T3,

MBHNREERILICr2»PDD2FESL, HEMICAZ D2 EZRIDLHERD
D, BENIE, ZHFEAEZEILDETLHSHEEROF KN RBRICEHE ST

b TWLZ&ZRLTWD,

o X5, hAR(20000F, MEASERTZZEZMBHCHEDL L AR O Y

He

TR BRIZESWTHMINNDI EH LI WD, L6, HFAr -
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il 2 78 AT & 2 W 722 o 97 15T

|

Bl 23
EOEWRZzRITHEAERARLICOVWTEFEL TR,
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FI3E MWHEEAERIAOMAMEA
—EHRARE LR

HEBMESIT, ZL<OoFHFFRFCHI IR ESFT THEODATE L, Th
LbOEE, XTI IFIERAELZALARBANLR/LETND, L2LA

NH, MEAEERIA, PEVEEHEZHVTIC, MENLR, &5 0VIidER
L2 HiEILE T, EODERZEBAD2RIAICHET DM EETL 0,

MEBEGEXOHEOEKIT, XFW@YVOEKTERS, GBI TWVD

/

EDOEWTH D, Bl 21X, This is really more than I can do for you.

N)
i

()

g

Bix. ‘I really can not do this for you.”T&® 9 . God knows
when he came.® H @ B M X, ‘Nobody knows when he came.”T & %,
EFHEORFBHEAIT, 2OXIRFEINTVWILIHEDEW®K 2 EH L IZHERE
TN, FFBEFLZLCEFTZOFVL2VWHEAERLDL, XOXFED OE
WEEBINTVIREEOERLDEVWEBEILEDS 2L T, BFEILLED
EOMMBERERAN, EOXIRMEMAICI T, EDLHITKRIHASTH
TWLO0ERST 52 ENTEDL, SbIZ, AELLERFBFBPILELIND
BRI, AL EFBL2HCHNT, AL EKFOL TCHUICHEN TX 5 R
L EREFAELLTREBELIZATVLVLIHRAICESTH, SHEFEMHEICE
STHLEELID D,

AETIH, MEASERIAZHEFT L., AR MEArARENZND
DIREIZH DO EIWCEHLTHI LTV, RBFZEN, JEREEE DM

BEEEZ L VERSHEMBL, LVARRETHVWLRLD Z LT, £,

il

=T
o

I E N b EBRTA O ERNTENRIT., 2O LR VWHEADETH

Q)
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3.1 MERKE
Jespersen(1962) X, HEFELPLBHMNEFICL S, ST T hMELSE
EFBHEZRD XL RIVCEBBIZHYH LT, FxD0DHFEOEWEMR L T W

é o

1) SEMREREZEZEL TW D EMX
2) SEMBRE%RZEZEL TV DKM
3) let me see you play® % A 7
4) catch me doing it® % A4 7
5) excuse my (me) doing® % A4 7
6) RIExEWT 5 KB
7) much® % A4 7
8) the devilD % A 7
9) R E i

10) & E WA KD 0 7 i o KB

Jespersen(1962)iX, MBETERXRHOI0HE AN AR EMEIZ L > THHE
SNEEorTo>NTEHmMmLETWHWARVL, WwXIZ, THbOHESEIXDNRR

B2 EESHEMBELATENE SN D D,

3.2 MEREDMLMEA
A#wmTlE, PEINIEENREREXLFEYORWKE ZHEL NG,
MBESEXRBEORERMOMREICH DM 2 RIE L. HM#ELSELOKFZHR
BMEt a2 LZVWERS, MESELRRAZzROELIIC2HoD 7 L=

Zad . BmE TS () EELE S ERVHEESEXB.2.1), (1) £ EM
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R

il

CE) R &2 S T BB A E 30 (3.2.2)

BMELEGDMBEGELCHL TR, HETHELIATS.

3.2.1 ERELEEEITRVEBEBRTEX

FIR&Es )] X, ) c>2WVWT, UFOXI2IRERLTWVWD,

HE . EVVE LD L, b sl &,

Fh, Ay 27 A7 — FFHEEFEMR] X, incredulity &>\ T, &

Do LTWD

incredulity: noun [mass noun] the state of being unwilling or unable

to believe something

FTIRdEs ) o THE ) oERR., v 7 A7+ — FHFEREFHR] O
incredulity® & Z 21 L T, A TH WD {#EE DL (Incredulity

Feeling) # %k O L H I E X T 5,

gL DLO2FMNICHTIRFHFORY, AEEFLZzVI, 2FEV . 1

don’t believe what you are just saying.” % B IZ B WK+ 2,

EBHEETH LD IR D THEERERLASDBMESEXL] BT, ¥
FXWCERFTFEO EHRL) DEERLTVWARAWVWES, BFEN L LY &
M LEZBWRICETDZENTER VWD TH B,

AT, EELZZELVHEGEXZ 3 DOHABICHIT T, WY K
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1. B EOEREZEHEEL TWD LR
2. God knows®D % A 7

B.MET DI LI THEDOE.RZ XI T 5 X

1. REDPEKRZERELTVIHEX

ARETIHE, KOLHII3IDICHBELTHEET D

AU A 7 bW 3

B.MH £ Mg & H

C.cannot: B EDENKEZEE L TW BT L HF

A B 2 g # X

KO LI R LEBELITIEEDODEREZE ATV D,

(1) This is really more than I can do for you. (K # 1968: 160)

(DIX. “This’ MIEN TWL2M 22T 252 & FadFENE - TWwW T, Bl
HFIWCBTOND2BBN LDV DLEVEZLSDENEZVLELLTWVWDEWNWS Z A

HEHRLTWS, BiE., ANMOBAODCERAZND L, HO5HEOE HL
¢

(@]

BEEEICEHE YOS ORI EZEBZHDZ LY, ZOXTHEENAYIC

BELEVOIZ., GEIEEOLZOIC “This” LT TWWDLI I LET D

-

TEMTERNEWVWS Z L TH D,

K#B(1968:159— 16D L ik, Rt X T, “That’ + 2% = &
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DT s THERBREE YYD ETHD, Ty 2., “I” X,

“That’bh Lo Z & 23+ 5 Z LT TE 20,

(2) That was as much as I could do. (KX #E 1968: 159)

IHRALOHEBEE LOEEREVEEO O L SF., X o hic B E can(h B
Witcould P& EFNT WL I ETHD, KRHE(1968:160)1% . can(d 2 Wi
could) BN T—BFAOHL TRBEEZITRI) ZLEFIABRICAKRD LT
Wb, ZHhik, COcannotl EEDOEMRZEE L TV DML 0BG

T, LVFELIEADZ LT D,

(3) a. It was as much as I could do to keep the matter in secret.
b. I want to sell these books for as much as they could bring.
c. I'm going to see as much of the country as I can.
d. It’s more than I could do to refuse.
e. This is really more than I can do for you.
f. The letter pleased her more than she could physically hide.
g. He talked faster than I could understand.

h. He ran faster than I could follow. (K¥#1968: 159— 160)

INLOEMEECIE, BB TH DN, can(db B W 1T could) % & A TV
LEIOEFEN, “TEDHILY L TERVWILEY LoOMOERKICHEHR
LB b, can(db 2 Widcould G A TWVWDHLHEIOEEDOR IO D W ITHM
FENICHE L TR EMREREZ2EZEL CWVD, Bl 2 1E, (21X, AR TE

HZEOWRRERLENS,. “That”’% 9+ 5 Z L 1X could® & Lo & 0 =
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L. DFEDDY RTEDLIHRRKBOZETHLZ DD X, “IT7IL, £k
DZEFTERVEVIERZRR T L2 &IC22, (DrbBITBT D
s XX, can(® b W idcould) e GDE O EFENTEH I LLETE RN
ZtltoMokBICESERRL, FEEMEKREZRKE RL TS,

XMo@ BIT 2T, &5 FEML. can(db 5 W T could % &
I TWDLEOEFENTEDLHZILEDLEIHDENI Z EEBRLAENL,
can(® %5 Wit could)# &5 A TWVWHLHIO EFEORT, D5 WIL, MBEE NI
BMLTHEEMEREZMEBZ TWD, MHQ9I6)L . & 5o LTIz, &

EDEWRERET DHDIENTED LA RLTWVD,

(4) a. It is more than a woman can do.

b. The heat of the room was more than I could bear. (# H 1967:28)

LETERBLIEAEOERZLET D HEMECIT, RO X H5ICKKE T

2o

BOUNDARY

What the subject of the can- What the subject of the can-

clause can do clause cannot do

X 1
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— R, ARICE., “TE52&7 & “TERVWIET BNHDH, AN
fha TR, @ “TERVWILET BN “TEZZET OEMIZT TSN
., NM#tsorko ., @t Tdb, “BE” T WET 0O LT
Y7 END, ThET lRET BN “TEanwI e B, “BBET OIT R LE

JFT., “TEarz kT T ormbIE

B.W £ & & B
o BE®RENEB L TWVWDLIEFOREAND D, TNDL ORI ITKERD
REBOBERICESWTHEEDEREZELBET LI ENDLD, b 0EH

ADODDHE A TITHET D,

(a) above O % A 7
O ATORBIT, b,/ HDHVEEF. BHZ L/ HHOE LD
ETtHrEtnwHr ZLtEERLTWD, above, beyond. out’s ¥ BN Z O #

A4 7w T 5,

(b) far fromd % A4 7
COBOKRBIZ, BbH L/ HDHOEN, BbDHZ L/ HDHDOLEMNLEE
oD L ZAIZWDE (BHDBHWIE, D) EnwHrZ LrprLTWD, il 2IiE.

far from. too...to’2s ¥ TH 5,

(¢) the lastd % A 7
the lastD £HIT. 12 ¢,/ HH0L1T. BEHFICH 2 T, B E2TOD

bHZ L/ HDHVE (E) OBRAIKLK DR, DT L/ HHO LT, K
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BlzWsb (bW, 5)

(d) befored % A4 7
COEOXIF., BbDHI L/ HDOENR, FREOFED D WIXAIT AT E
LTWhaWnwEWnw)y) ZLaEKKRLTWD, before, be yet to do’e £ N Z O
A TICHEENRLTWVD

UTF.,. 2hhb4o50% 4 712 OoWNWTEET D,

(a) above ® % 4 7
LDOCE X above D EMZKR DO L HIZEF L TWWD (register levelll 4

DAZY T IKITEHR)

1. in a higher position than something else

2. more than a particular number, amount, or level
3. to a greater degree than something else

4. louder or clearer than other sounds

5. higher in rank, power or importance

6. formal before, in the same piece of writing, etc.

F6ERWVWT, FE2AOERFCRHEBEREALIEbIL TWVWD, Z i
aboveD HEIZIZ, A2 OEBOERNEG T TV ZEtZx oL TW

e ZOXOIMXE “MBELEET” LIS,

M X aboved Z 4 7O XD X5, BN L. BAERE - B &F O K

FEETIC, MBOE%RELRET S XE W D,
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IS, BEEOEWRELRELTCVWASAEEER LICOWTEEST S,

(5) a. He is above taking a bribe.
b. He is above such meanness.
c. His argument is above my understanding.

d. The subject is above human comprehension. (/i 1 1967:31)

INH O THEDILE above (X more thank Ul7- X 5 s BME&EE LT
Wb, Bl 21X, (5e)it. His argument is more than I can understand. &
SWVWHxH LN TE D,

T, 2O0XILE-,T, BEOEKIF, LOoLolBEBxbNTNDOD
7?2 “His argument”?’ “my understanding”® Lic®H 5., o0, “HHo
T X ‘oGO O LIk b, S0z E., o7
T “BoEfEeE " ofmEAICH DL, 2FEV, “BiIEEoEmAEEMTE
MmN W) ERIZAR D,

beyond X abovekl AL L7 2 7L TW5b,

(6) a. I know that you’'re selfish, selfish beyond words.

b. The sight was beautiful beyond description.

o

. It 1s beyond a joke.
d. He is quite beyond recovery.
e. How he could have got back again without her seeing or

hearing him was beyond her comprehension. (M 1967:31)
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LDOCE 2 X v . beyondd EWIZTIR O#E Y Th b5 (register levelll 4

DAZY v 7 KITESE)

1. on or to the further side of something

2. later than a particular time, date etc.

3. more or greater than a particular amount, level or limit
4. outside the range or Iimits of something or someone

5. used to say that something is impossible to do, etc.

D F V| beyondit WEEMPIZ, 220D (bDHWITZ &) 2XKGT 5
EARLZNOOMOUEBOEKZEX TWD,

beyondt aboveD E HIEOREIZH 2 HLEARE N IZ. A BFE > T 5 H
AR EBEBHEHEBOOLESDTHLDL, ZOBBNDEBEBLT, ZxiT220 00
MOBERBICEB LRSS, ZTALO0MOEL A, 5V ITMHEER % MR
L. #3345, #l 21X, Something is beyond a joke.& \ 9 X % 3 &
HEbE, 20500 kL, DFED “‘Joke’ L FE R Z LN TE HBRT &
“Goke'L MEHEZ LA TERVWHIE” LA EBL, BEICR > TW5 Bk
B “Cjoke’ L MERZ L OTEXLHIKT oBERABRONITHDL, DFED ., FOD
Bk 1L Goke’ E I MW EF@w T D5, T O K5I L T, above®
beyondiZ ., BlIHEMNICHEEDOEREZMEBE A D Z IR 5,

outt beyond LHEHULEZEWZEZERT I LN TE S,

(7) “What do you want to do?” “Well, going to the movies is out

because I don’t have enough money.” (Progressive)
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HODLDONEHEDOHICHL D2 IEFE, ThIFTZOEHEO T IZTIER Y, (7)
T, BBz BTV 2T, EERTEL2ILOHEAKROHS, E 0
iz iX, MEZBICIT EVWI T EEFARAARTHLDL ENVI 2 EEEKT
L, <A TLIHE IRICELPNLTERDO LS XIS, AL XD RMAMEAR

23V T W B

(8) a. “Keep out.” ( TS AZEIE] . AWVWIE TSI AD 7] )
b. “Keep off the grass.” ( ZA TV X563 | H DWW

[ZHAodicizwvws i) )

butb B EDOEMEZRBE T -0 IcH Ve T WD, OEDIX., butix. 7B
W AR iX . Ai & & berutanT H 5 & i L TW D, be-utanif ‘on the
outside’. & 5 Wit ‘without’'Z2 B+ 5, Z OF %+ SHIZBWT, ®D

Bl L& /B TH KD,

(9) a. Who is there but commits errors? (M /M 1967:30)
b. He is not such a fool but he knows 1it. (Progressive)
c. Not a day goes by but (that) I think of her. (ibid.)

(9b) » but# outsidelZ % %2 5 & . He is not such a fool outside his
knowing it. & 720 [  (MEFMUMAEMARBH VT WDLZ &ENELHICHMTE
L, WMULEo2CLT, ROXOBFTEDODEKRLMN Tx L5, (100T., but

thati¥ ‘if..not’% . (11)T. anything butlyt ‘except’ & B W 5,

(10) a. I would go abroad but that 1 am poor.
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b. I'd come with you but that I'm so busy.
c. I should dismiss him but that his father was an old and

faithful servant. (#h H 1967 : 30)

(10a) TiXx . I am poor. & W\ 95 F W N HE A ML o T, I would go
abroad. &1 could not go abroad.Z ¥ L T, MELEETOEWKZ RIB L

TW5s,

b FIH I would go abroad. I could not go abroad.

I am not poor. I am poor.

BE R # 1T am poor.

¥\ . anything butid . not LV b HEEDE A VRN D UL,
exceptX UV H g\, (11a) TliX. “He”? “scholar’Us o ff#HF TH FH D
23 . “scholar”fH B O F 72 12X, M IC AN WniE W EEDH X

5 o

(11) a. He is anything but a scholar.
b. His work was anything but satisfactory.

c. The room was anything but neat. (M 1967 : 31)

(b) far fromd & 4 7
above. beyond L out® X 5 7FEIT. PH2EOERBLEZBEZ TWVWDH LW

IBWRAEBRFAL TWDH, TR L., far fromliyd. B o BWE - T
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W%, far fromld. 52 & (bDdWIE. bO) BNdDHHEDERKRLTH

ZTCWVWDHDOTEHRLS, TOBERBI»PLESHEHNL TS (D WE, BT

7<) EWwWHr o EtE2EWRL TWwW3(cf. OED),

WOHLEFZELLTHEI,

(12) a. His friends would be far from approving it.
b. I am sorry to see him looking far from well.
c. Far from despising, I greatly respect him.

d. So far from being ashamed of it, he glories in it.

e. Far be it from me to press you with questions. (i 1 1967 : 31)

Jespersen(1924:322) X . ¥ J& & M (contradictory) & X xf & IH

(contrary)icB L T’k DO X e XT3,

“LOGICIANS distinguish between contradictory terms, such as white

and not-white, rich and not-rich, and contrary terms, such as

and black, rich and poor. Two contradictory terms together comprise

everything in existence, as any middle term is excluded, while two

contrary terms admit one or more middle terms.”

S>F0D ., FEBRKRIET. B % &) tnwirstbicARbn b,

EFLTIIBEThwyw] 52, ¥BEO (I ZThad) LT,

MEEBITIEZODNAR W, 2L, 22— —7 089 BREEITED 20,

KABEFZE., T&EWvw) o323 M#EWvwW] Loz, T80

LT IEZLlAn] 52, 239 Ly T#EYW] W) Z TR 20w,
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TN o MBEMLLDL, MU, TYNIRAR] OFEK LIk T
] NBEN TEER ] Wb Ry,

wOLI RN EEZLTHLI,

(13)(=12a) His friends would be far from approving it.

not approve s H < T disapprovell 78 b 72\, WM B M & L T,
neutralization? ®» 5 & W 7xa+ 2 LN TE 20 Thod, T x T,
approvel disapproveld X Xt ##H Th 5 & B 2 b b, X k& 1L [ B
M 2 38 D D T, approvel disapprove® BIIZITEMME, oF 0., » 5
DWEENFELE ST D, far from approvingld . very near disapprovingé It
WElRZEZRE D Z LT, o T, not approving®D RN N7 v & <
bt EZbND, @ x1Z., His friends would be far from approving
it.lX . his friends’ not-approving it® @& VA REMEEZRXRH L 5 5 2 L2k
5. ZOXDIT. far from®D ¥ A 7O XY H AR B O G O BT
SWTHEDPEEELBA DI LT,

too ..tob H LD EEDHEKREZIA DI LN TE D,

(14) a. He was too young to be trusted with the work.
b. The stone is too heavy for you to lift.
c. It sounds ftoo good to be true.

d. The story is too long to tell now. (M H 1967 : 28)

OEDx. (14)® il 3t THli > 4L 7= toox ‘in excess’. ‘more than enough’,

‘overmuch’., ‘superfluously’., ‘superabundantly’: E&FE L TW 5, D F
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V. toolX. far fromt MU L EW®R., “DH2FOHERAHE»L MRV =L

M TWBd” | BTV D,

(¢) the lastd Z 4 7

the last® % A4 7 O X 1% (15) TH 5,

(15) a. He is the last person to be accused of taking bribes.
b. She is the last woman in the world to commit murder.

c. This 1s the last place where I expected to have met you

(#h 1967 : 28)

AL —KMEIZHEEZEWTEE T NIX., far from& too ...toD & F B 1L

the lastT®H b, 2D L HIWCR_T &N TX D,

A M — b A %A R
| | |
| | |
the start far from the last
R

too ...to
< 2

the lastiy . ‘following all the others’. & % WX ‘coming at the end’ %

2

B L TWwW23b(cf. OED), the lastiL.

1

the start® K xffEH & L CTHR 2 7

N T&E DB, far from& too ...tolx. TO_MMHBOPHEEELYELR
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LTWwWaeEEZOND., & x OEMELIT the start Toh 572 6 | far fromt
too ...tolx . the start % B L T the lastiZm 29, & L far from®b 5 \»
X too ...toN %K & O KU S the startb LS, B EDOEWEIRET D
72 B AX . the lastlX . the startEV O TO /R LB I N, £ D
R, BOLWEEOEK., 2F 0 “H o &b HVE IS H AV (most

unlikely)” & WO BWEZmET D2 & ITR D,

(d) before ® % 4 7
bOI2EOBERBEZBZ D2 L2 EWT % above., beyond, out, but®d X

DMFE, . HbOMOERBEMNOEEND Z L 2 EWT D far fromdb 5

1S

X too...tod X HRFE. Thnb . H OO L BN THKAESIZE
L 7z the last# %% L C& 7/, L L., beforeD¥H 1T, H 25 F O 5 R#K
EMADZ L HDOHVWIE, DOEOERABRITLMND Z L2 KT D5DT
TR, DL ODEREPIKELR, GOHVEERBICEZL TRV L NS

CEEEW%RT DS, MR T o ROX SIS,

v

before BERHE (bW, ®&ELE )

X 3

wmHEaIeNIx., o X7 ERR AL TV D,

(16) a. He hung up the telephone before I had finished talking.
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b. He died before he had accomplished his work.
c. My father died before I was born.

d. He disappeared in the crowd before I could say anything.

(#h H 1967 : 32)

(16a) T, [ had finished talkingld ., ZORUOKERTHL L. D Z
EMKEERICEZELTCWRW, DFE V| before I had finished talkingii .,
my talkingt W O ATEIL., T2 L TWVW2RWnEWNn)FERZRLTW
5, £hzlz, (16a)ix. He hung up the telephone, so I could not
finish talking. & W5 D &2 KT Z L N TX 5, beforeDHEEDEREIX. b
LHEMMPEERCEZELENE D PICE>THREDLIDOTH D,

DX H A T Dbeforel TR LALLM AEZRET 52 LIT Ko T,

IR FTRE 72 b DT L. be yet to do. have yet to do’2 ¥ N H 5,

(17) a. He is yet to come.
b. A good maid is yet to seek.
c. The most difficult part of the work was yet to be done.
d. But the two had yet to become intimate.

e. We have yet to receive your reply. (cf. M M 1967 : 28)

(17b) T, BER ML to seek TH > T, T OHERBPITEL THRWEHEMN

/

yet to seek: KB I, fBEDOEWRZEZK RL TW5D,

C.cannotl T EDPEBEWRZEEBE L TCWVWAHRET L OBEK

GEOERZEZELTVI2HALREBRBELOBEREVKBO O & 20X,

=

/

43



o F B can(H D WX could N EEFHN TWDHI L ThHDH, KE
(1968:160) 1% . can(d 5 WIiE could B VT —MEFA O L TERE T2
AL ARBRICR D BT WS,

can not(H A Wix could not) # AW T, AL KEBE#E LY T 71 —X

LTHE D,

(18) a. It’s more than I could do to refuse.
I could not do to refuse it.
b. This is really more than I can do for you.
I can not do this for you.
c. He talked faster than I cou/d understand.

He talked fast, so I could not understand him.

ZL OMBLEBEERRELHARLEE X ER L., can not(H B WX could

not) W TRIT 7L —=—XF+52 LR TXE D,

(19) a.His argument is above my understanding.
I cannot understand his argument.
b.How he could have got back again without her seeing or
hearing him was beyond her comprehension.

She could not comprehend how he could have got back again

without her seeing or hearing him.

c.“What do you want to do?” “Well, going to the movies is out

because I don’t have enough money.”

We cannot go to the movies because I don’t have enough money.
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d.He is not such a fool but he knows it.

He is not such a fool who can not know it.
e.His friends would be far from approving it.

His friends could not be approving it.
f.He was too young to be trusted with the work.

Since he was so young, he could not be trusted with the work.
g.He hung up the telephone before I had finished talking.

He hung up the telephone, so I could not finish talking.
h.She is the last woman in the world to commit murder.

She cannot be the woman in the world who commits murder.

-

oo, REBOMBELBEELIR . can not (H % W& could not)
EHOWTHRT 22N TED, BEPEREZEZTEL TV DHEBERIOR
THWBHBR TWbcean (H 2D Widcould) . ANE ORI (H 2D WVIix, #
FRe D) WEAREZISEH ZH TV EEZXLNLD,

By 8 3 canld . ‘ability’. ‘possibility’. ‘permission’’s & . FIZ 3 5D
EREF > TWT, %% 0OMKEFITcannot T &H 5 (cf. £ 11 1998:351 —
354), HEDPERZZTEL TV OHEBEMILICALNL 2 MEBSTEXRIL
12 . ‘ability’. # % \»IE ‘possibility’ & R L T\ % B 8 5 canit [l b 5 &
Eabhbd, 2FV, BEOERZZTEL TV DHEBEMITOBEHKIT., “§E
17 HDHVIE AR ZERL CWDcean(d D W ITcould D FE L B E

PERBNEEZEZDN D,

2. God knows® & A4 7

SFETEZELTCERLEBRL., &5 WIXHMELBR O &S LIT. [ L H
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RoOPTCHEBENTWDS, God knowsD X Z — . 2555 WX 2 DL
Lot RoOPF o2 20FEHESFEL TS, [T &7 2HEMKE

#l X, God knowsZH IR D L HICEHRL TW D,

(a) - ThHhdrZ EHEMEBNRZY, NI TH D (thathi)
(b) M EMETNHMS TWNDB, bW RWv (I don’t know, no one

knows2 E O b V) {(wh-H . wh-A)

KB CTIXZ, fREDER L5 2 5 God knows+ whii (A)) ITE A Z B L,
God knows—+ thatfli & God knows+ whii (A]) OMEIZ DWW TIL., F4a4&
THELEWT D,

God knows+ whii (4]) OfH X% AL THE I,

(20) a. God knows when he came.

b. He has gone God knows where. (I x])

FRFmHEENETLDLIC, QOO LI RFATICHS bLEEE, 206D
XEXLFHEYIC, “MMIFEFELP KL EZH > TWDH” | WX F TR
MEZWXAT sz T WD EMTHLBnHDH, Zhid, HigXo
XFHEY O FEHIZHE E v, EFE . God knows when he came. |
‘Nobody knows when he came.”., £ 7%, He has gone God knows where.
IZ ‘Nobody knows the place where he has gone.” & \» 9 & & © & K % Ix
ZTW5b,

e W rmid, ABo@RBmE o EERL —H Th 5 (Celce-Murcia

and Larsen-Freeman 1983:491), oMo Ee k. AR
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T LA TEDICHVWONNDFEOLI SDTHDL, BEEHELEZHINT D
EEHL. ZORNDVLEIZR D,

T L T, God knowsk WO AICHSDOLT, ERLEZHMH ., Godl
knows WO HEOE% ZH ORELELZ LT D,

A H(2001:18)IF /D X Hlcik T W 5,

ANMOBEIFT, RARBEXBCORDDIEREZ, AXLERa A N2 L
RLIZCFICANDLZZ EEZHFICRDTWVWDIOE, Zo0oko>C TRALER a2 2 b
IO ERLICL, TE2RTZLS 0B AREOCLELZ L LT (=808

REFD2) | Hwas [BEM (relevance) ¥ FFo ] M EMESRZ LI

Y
o

T 5 TAMIBIFIZHEEZRDLI2FHETHDI] EWWH I ERTEDE, 20
L A BEMEI DA E TH D Sperber s Wilsoniz »E o0 L 9 2 R TF

HLTWD,

BY o M oo 5B I (=% B E % o Jg8 # ( Cognitive Principle of
Relevance) )
A oRmMmiT, BEMEZRERICT D X 0B EEE R,
Human cognition tends to be geared to the maximisation of relevance.

(Sperber and Wilson1995:260)

«

BT, MEEF(1967:29— 30065 08 H A2 R TH L D

oSN EICMm oM EOMEE TR LLANLEROHE B E R LT
WAHB LR BEBICHGAIMEEZMEIZVVITHETE2VVITEEMSEE VY, B

R, RS, HREHER, B E FER, BT, REE, RLLEH. N
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S REE, KERERENPINLTHD, THOLTXTOMELMHBEIE TV D
—EORBALTHD, BLEEWI L&, TZICXEEREE WS KD
Exzbonsd, Tz BROFRE, BHROEKBHEL VWS, ErbBLERTIZ

EROBMEDO FICIEMIEE VW) ZERMANICEENL TV DI b TR VR

CHBE#E&ELER2SRVDOTH D,

TR EMEZ R RICT D LB ERZFR D] EMERIT. God%x people.
ghost., heaven., hell’s £, B OB HMBRENO L O L HEST 5, @i
knowlX God. people. ghost’s £, Wb w b B ERHOH H KL HHES
FhdnE o wn, [REZERaXbzdhds 2 RLIC, TEDHRETZE
KObDEFIZANKI ] L MEFIT. T2o00ENAEICHT O &

OMEZ THRLLANZEKROERZ 2L TWD X)REARKRIICH DM
A1 . DFD, BEMATH D Godk peoplet # EH#E ST HMERITH VD
Th D,

W, GodlZ W R AT TH YV . WEHMIZ. peopleh b #faxt By IZ . I
HMMICHEN T WD, 2508, GodH & peoplefiz Ut > O THEMET
HEMREL TCH XD, Peoplesi #® A X — R ELTHETDHOTH D%
5. GodB X peopleSi > LMt I, XD NICBEN TWD & ZAILHFE
3%, far fromDO ¥ 4 7 CTEF Kk L X HiC., far fromiT, BHERAHBE LT
DA —bREEBESNARDPDL, BEEOERZEX TS, ¥ IT, K
Godlx . BER M & L ToD A K — b & peoplel ki &, ‘far from
people’. 2 F 1V . ‘peoplenot’” tWVWIHIBEEDEREZEET DL &N TX

LEEZOLND,

1|

& fi know#® & ¥v God knows, I know, You knowé 9 FBAIIL., XiE

ftshTWwa2Ha6an8d5 (A7) v 7 KITESE)
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(21) a. They had three kids in college, I knew, and a schooner with a
hired hand, and many other expenses.
(John Cheever, The Housebreaker of Shady Hill)

b. As I was drying myself with a paper towel, he said, “You
know, Hakie, I wasn’t going to mention 1it, but now that
you’ve been sick, I may as well tell you that you look awful.”

(ibid.)

c. What does the future hold?

Only God knows.
(http://www.trinitylutheranseminary.edu/halldor-elias-

gudmundsson)

INH DR T, God knowsD BN HEDEWR ZFF > TWD, £Hilid,
God¥FF > TW B HRM, 2%V, ‘far from people’ BB VT WD L E X5
nsd, Zhicxt LT, I, You’s £¥1X. ‘among the people’TH % ¥ x|
‘far from people’ TH 5 Godk E > T, B EOEHRNMNAEE LICS <2 T
Wb eEFEILND,

Frovanny2EMRKEFER] THR7Z X S5I1E, God knowsli, HED

BEHTHLfEbILTWE, 2. Godid b » TWBHEMDL., God knowsi

/

HEOERTHWLNNLIMLBERMET, EAEFHFETIETRVWI LE2EKT D,
TOZEiE, BA4ETHLL@MLD I EITT D,

the devil (w72 L b)) bHMEBEICHESERE L L THEMN I TW
5. the devilld, il L HE S 2L 6D L. & (4 F M)

LEEIND2HEAE L H D, the devil a word 1L . ‘not a word % . the
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http://www.trinitylutheranseminary.edu/halldor-elias-

devil a bitl¥ . ‘nothing’% B+ 5., WIL. the devilH» B 7l & 2 b

naplThH 5,

(22) a. Captain Absolute and Ensign Beverley are one and the
same person. —The devil they are.
b. She’s in the room now.— The devil she is.

(Jespersenl962:32)

devild X V12, (the) deuceN VLN D Z L HLIEFICEZ N, TA LT
VREFEIZB W T, sorrowid devilDEIFFHE L LTHHAHEINLSE L., B&E
LT bHMUVHLERNRTWD, pox (LK., HERDOHA) . OAHNDF #
DT the devil ORMAFE L LT —HRICHVWLNLD — . BESEXLOR
THLHEHAT DL ENTE D,

devil, hell, pox, (the) deuce. sorrowHb NIZ X » TR 22w
wHik (4%) Thd, T, GodDHED L ST, T b DiE
‘far from people PEHRZEHEE L CWWdE&BFxbnbd, ANHOFELT B
LT EAZRZERTWVWD I NALOFEMIE, MELREXH T, & EFOKE
flazfl o> TWod, devillpg EDOFEIE, B E M not/e EDOFE LV T, T2 01

RFEHEORVEBENEENT VDO T, G EFMnoth ¥ OFEIE “HIEMS

1|

EFRET L. devillp E ORI “EMEMEERET LA TKEH L TEL,

devil, hell, pox, (the) deuce. sorrow’s £ ® £B X, ANMRME D
o NMRBMEHOBEBEON O EZBL T, MEBESEDOEKE

mELTWD,

fe VN T\ like helll >\ CHBEB T 5, like hel I3 HEDFTHKR TH, B

DE®RTLEEDA TS, [FTrFany2EMRAFER] T, KO K5I
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I

al|

tif L TWwa,

like hell : () ITHIE T, KT ; FEFHIZT, O L

She tried /ike hell to get him to change his mind.

(b)) (A %EIAD T,

]

BrFoxEbazRLT) wRiEval

He says the motor will never break down? Like hell it won’t.

like hell: God knowslZ ., A DO XN EZ B > TWwW5H oD T, kO devil,
hell, pox, (the) deuce., sorrow7: ¥ X, R 2% E%* L X7 L5

WHE b D, like hellt DWW T, HHHE THE LI BMHA T 5,

3. RET DI LI TEHEEDEREZEXRETBX
REENPBABDEHE2ODO LD E, DOFEWICHLTHEITLIZE, D
WIiZ, MFEE2BATDHILEREERETDHEICL,T, ZOFOBER

EOBW®RARBE IR TWVD,

A. be damned®D % 4 7

be damnedD % A4 7T, BFEEIAFICH T 2HESEL ETHIZ AN,

REHEDPEH LTV EMICHLT, KAOLLZ2HFMHFHICNTET D

/

kY, MEMNICAEEOREW®RAERBE L TV 5D,

(23) I’11 be damned if T know. (M H 1967 : 29)

@23 xXxFEY OFEMWIE. ‘If T know it, I will be damned.” T & %

N, BEOEWIIE., ‘I really do not know. TH D, REXLFHEY OF\ED

ol



Whrbo, BEOEERN™GELN L D2

P, BB XCHETLIEREZSH QO LHMT D,

RE MrEIEAD (=BET D) EHCEELND L% [ &
‘%‘;O

X [BEE]I-Am]l (X3 EOZERERXNEZ20-2L< 2D T ITXX] &WwWHFET

gt

NEET D,

(4 #2001:3)

HEEEW D 3 oD fEE

OMFmEMER : XL LToEKEZET.
® ¥ E (explicature) : Bl & F 28 =2 v F 7 A bW 5 L 72 I # &
(inference)] #4175 Z LI L W D THETZ B

BT, 0B

x

3. BE-XEFRBB
LTHHEHRTERVDOTH D,
@ M B (implicature) : — KM R R F 2 @ik e L T, #ROHRITK > THDL
NN ThHd, [FHODEK) &b,

(4 #2001: 5—17)

BE McFo THodFroBRIVHBINLE] RS —HBEHRZTOM— N
L xFE LD T 4 E (assumptions) | & F 5,

(5 #2001 : 12)

a7 7 AL BFEOMBRITE - T, EEEOMBREWK L I H R O T
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et LTHHEDLDALDIBEETH D,

(4 32001 : 12)

InboMEICESNWT, @) xR T L, BETHLIOENL, £
a7y 722 MKLEER L, 2077 A M2 FHEITL T,
XFHYVOEWK, 2EVHEL, FLEIRBALI EERKL TV D EK,
DEVWEEBELET D,
mLERE@DEFLELET S, @NFEVWE, HEFIXHEREITR 5.
ToHFmIT, QIOMBEHEKRLPOHAE., UEIOHRICED, T O,
B & F k. (23) & B 23 & WV A E (assumptions) # H & O E o i b

R L, #ifmo FiTict 5,

I’ll be damned if I know.

-
il
&F
il
x

B If I know it, then, I will be damned.
= I really do not know.

ME : “#RICEEEEINDZZ LTI ANHEHICE ST, RO EHTH
H, HifRicm a2 2L AT, 2oz e B
W2hRWeEE-oThBETEER Y, ” —ZnITHMo—&E

WwTh D,

230 HFHOEFEEZ KD X O ICTKERT D,

IS 3¢ 26 L : I’ll be damned if I know.

Sy

il

fif %5t 19

]

-4
aul

l l

53



B & Ai#E1: If I know it,
l
+ B 42 2 : Then, I will be damned.
l
=| — & HE & : People do not want to be damned.
1 E B 1
| HEF1: 1 am among the people.
1% l
He ¥ 2 . Therefore, I also do not want to be damned.
1
v
#: P 3 : Therefore, the utterance of “I'll be damned”
is not true.
HE R !
H: ¥ 4 : Hereby, the utterance of “I know it” is also
not true.
!
iy fi# : I do not know it.

ME TH D — % #H People do not want to be damned.? 5 F #1272 -
TwWs, McFE, ZoEfAREZzPLELT2o0FM, I know it. &1
do not know it.Z i L, BE. 2F 0 —EH#HEzM 2N 6., H#His

BT, MESEDODEWRIZCET 5D TH S5, I do not know it. Th 5 K E
T, mEbETiH., BECTH D ‘If I know it, then, I will be damned.” Xk ¥

bHETHDLEE R L O,
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FETiTo-HHmIT, 5 Q974:7T0—THORBEZHACKRE N = B @A iE

N

W HER L TV R,

FAN (1) @ KT OFER/PIEIBRBTHEESIND L&, Mwmicdn THMEF
THEESN D,
FAI [(2) @ KA OBHEDR/PIETRTEHEEIND L&, MW Tl

TEE SN D,

e 8 =Bk

A 5 IEBTH %

OMEMIREN =ZBEwmiE| ATH D

T

HIZBTH 5

A 5 IEBTH %
OmMEMNRKSH —B@miE| BTAaW

BIZATRDY

(23)D il TlX . AIXTI know it. T, BIXI’l] be damned. kL F.7c 3 Z & 1N T
X5, WEMNRSHW EmILICH¥E LT T, B, 2% Y I'll be damned. T 72
W, BICA, DFE Y T know it. TV, T NI Ko T, I'll be damned. &
WO RTRRIEEA TSN, T know it. bR LS H TS, #iame LT, I do
not know it.IZ & %,

IOoESE, WS OoPDORYVEFEERT, LELEIRAZMESEO E% %

RTDEHDICHVLATWDLIHAERHL, UT T, UM ZERL XD,
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(24) a. I’ll be damned if 1’1l give him any more money.
b. I'll be hanged if it is true.
c. Hang me (=I'l1 be hanged) if1 can do it!
d. I am dashed if 1 will!
e. 'm blowed if 1 know it! (¥t 1967 : 29)

f. I'1l be beggared if... (Progressive)

QoL EFTEHEN, BHFIHTIEVSELZ2HVWTIWS, #BFE. I
LN —F, fHONEEZEETHIEDICERKEALTW S,
FEIIXXTDHIDEWHEH T, fi2HET S5 &N TXD, Johnd,

2o RFTHETHIHAETH D,

(25) If T love Mary, I'm not John.

I'm not John I HEFEICXKT 5, wxIi2, I love Mary.b B CTlL7\, Z

—

-

Nizk v, Ido notlove Mary. & W o FEi#m28HH 5, I'm John.& V95 FHE

NERBIZR > TWD,

26) b QIO X HLHP LAz REST DI LT, &EOFK

o

|73

MW TZE D,

(26) ‘Will you leave it to me?’ ‘Be damned before I do!’

(Jespersenl962: 26)

(27) You may converse with them if you please, but the —take me if
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ever I do. (Jespersenl1962: 26)

(26) 7k ¥ X 9 1& . be damned & 7> . damned® X 5 72 BH I & W
(Prosiopesis) N E ZD2HEELHDH L. QT L Hic,. B L L T the
devil take me (FAITRICEDLILTH LW) REDODRBE A2 EHICELS HE
bhHDH, TNOLOBEERIANEET LI L, FHEKRIEWR I, if I ever
heard 7% ‘I never heard’® B W (T 72 VY | if it isn’t a pity?’ ‘it is a pity’

DEWRIT R D,

(28) a. Mercy! If ever I heard the like from a lady.
b. I declare if it isn’t a pity.

(Jespersenl962: 27)

asif b LEILIEFACEI>ICHVLENLDIH AN D,

(29) “What college?” As if you knew not (=of course you know).

(Jespersenl1962: 28)

B. catch me doing it® Z 4 7

catch me doing 1tix. “FN%xT 5L AZRoF6nhden, RolF
TRX!7 W) EBKR T, ‘You can not catch me doing it, because I
shan’t do it A Z O RFEXOWHETH 2, Z OAITat it X at thatl —

mMICHWLNL2HAE DL H D,

(30) a. Catch me going there!

o7



b. Catch me using it!

c. Catch me at it again! (#1967 : 30)

BX XHic, BO)olz, iffizft Mz THREI,

(31) a. If you can, catch me going there!
b. If you can, catch me using it!

c. If you can, catch me at it again!

(31a) T. “I”IX “not going there”& & 5 @ T, “You can not catch me
going there.”lZ 72 %,
be damned® % A4 7 TlX. People do not want to be damned.® X 5

. HHE - REERSIEELAEDEARICL > TWVD, MEFIT., 205

o
il
N

Sda R LT, ifffi Liffio M E 2R L. M xR T, [

ERAEBLIOTH D,

i

F Ik U T, catch me doing it % A4 7 TlX. BiEHE OW = . DR

HEREPBELCR> T, EABROKEEZH > TWD, RAHA T DM
E.EN. EETHOob. BEHEBEEIAELOARWVWA . EIFEEN A D OE T

L T T, BREOEREMR XL O EL TV D,

Jespersen(1962) b kR O X 5 72l L2 L TV 5,

(32) a. Peggotty go away from you? I should like to catch her at it.
b. Catch him going down to collect his own rents! No likely!
c. But if ever you catch me there again: for I was never so

frightened in all my life.
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(Jespersenl1962: 29)

C. IR ®# (Hypothetical Clause)

OEDIEIREEEZRDO L H>IICEEREL TWVWD

subjunctive: designating a mood, the forms of which are employed to denote
an action or a state as conceived (and not as a fact) and
therefore used to express a wish, command, exhortation, or a

contingent, hypothetical, or prospective event.

Jespersen(1962:36) X, MEAEEHR CHAVWLNL TV AREMICE L T

ROELSICHHLTWD

Hypothetical clauses, like if I were rich (nowadays also in the
indicative: if I was rich) or if I had been rich are often termed “clauses
of rejected condition”, but as it is not the condition that is rejected but
that which is (or would be) dependent on the condition, (for instance, 7
should travel, or I should have travelled) a better name would be
“clauses of rejecting condition”. At any rate they express by the tense

(and mood) that something is irreal, implying ‘I am not rich’.

W T, 33y oL E&ERL CH LI,

(33) a. If I had money enough, I should pay you.

b. As he was staying at my house just then, you could have seen
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him if you had come.
c. If T had known your address, I could have called on you.

(M H 1967 : 27)

(33a) Tk, BFEHENMFICBLZL LI LT HHEDOE®RIE. ‘Because I do
not have money enough, so I can not pay you. ' t» 5, ETHR~_77=, 4
H(2001) EHdHQ9THOHEEHE A VT, Hiw L TAHX D,

Hedm 2 4T 72 9 7= . R E 1L (Subjunctive) I B 9 5 T i k0 @k A 0 L e

L., ToOoMEBEMEAL T D,

HEA: K E % (Subjunctive) i . ¥k (Mood)®» — f T, i N E T EHE - K
7o 8% HE[EBEME(Truth Value) D Mo st R i2 20 /{25 0]& L
TTHERL, LERAB s L[HEARAMEOHBONSR LD H D]
L TCHER2FFAEBE WY, BRBBAEAEMNAT HLHIC TE., KEIE
. BEWRMICE., BFE-RERELFHLEFRE -7 L L TiERD
HmEEELRE T, HEEOCEMEWKRKITEE., B8 . &M, REFE. 7
., FRAERLETHDI, BEROmMPOREEEDET L2 E. (1) M
Y- B2E - hEMNHERE - HE RS ERTHEIEREE L. Q1) A E
Moo BRME - LA - BB R EERTARBKEESYD D, R HEHE
EMEH T AR EEOHEEZ., REROERICH T 2HEE - BF - #
Z-oHEMERL, BEEDHAALAGERATIREE AkiX. BRED
EMRIZCE T2 FELVLEB LBEVWVELEZL2ELE ST, BEZTTEHHA
EEHAT AR EEOR KT, BEO0HFIZEIIKTHHEEZERT (cf.

TR CERFRT )
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Cai

EAZER L LT, #HAZITILUO X O,

% 55 X : If I had money enough, I should pay you.

®
B
&F
il
x

! l
iy fT4#21: If I had money enough,
! l
+ f7#22 : Then, I should pay you.
l
ME A WEEMGE - @ERHEEZ2EHN T 2R EEO LT, B
EOEMCHE T L2HEEER L EH L#E
W KT,
l
| 1l BEEHASEA I TV D,
l
#E F w2 w2 IZ, ZOXFEIT, BEOEWICET 2 I H

ERWLEHLEVWEZAEEL WD, BE
DEMICET 2. 200 FEMMNFELEN D
DT have money enough.
@1 pay you.
l
##3: DI have money enough.ld. HE 2 E H H R
MbohsHEMThHd, FFETH D,

!

I do not have money enough.
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Hind: FWOI pay you ll ik, B&E. D5 WVIiLHE h»N
L0 EIPDBE b TW5A, I should pay
you. @ should’» b . paydT 2 EEITH - & &
flrcx 2, fic, BEEFTHRESL, BB NE
BLEWHZEZTHD LHBTE D,

l

I can not pay you.

l

o
i

## : 1.1 do not have money enough.

2.1 can not pay you.

IOXATOMBREEIL, BREEORFENETHL DL E S T H KT
BRWR, EEEN, BHOLELDIZ, EVRELZANL, MEFE2HSG L.
MEFLoMBEMEDPMBRILLY ET 28 W2 EEETRERT D,

WMEFEMBEEEXIT, BHEEZ2HBLI L ETTCERLVWDS, REFLHT I FEE
THZICLT, RLETDLZZ2LERTERVVOTHAD . HDHWIETE n
STEHESOBEES., BB, S, TRERESICEELTVWD, ZICEE

ShTwar B EMEST., MAEGEFMELFELCTETHRDD D ZILENTE D,

(34) What your poor wife would do if she cared a button for you,

I don’t know. (Jespersenl1962: 36)

D. let me see you play® % 4 7

/

let me see you playb MEHICEEDOEREBETLO2HANH 5,



(35) Hence both twaine. And let me see you play me such a part
againe.

(Jespersenl1962: 28)

Jespersen(1962:28)ix. (35) TH WL N TW % let me see you playlL .
‘don’t play’ & Al U E B CT&H Y . “and I shall punish you” ® X 5 72 & 8 X
N let me see Fx DHBICERBR I TWD L

L Tw B,
KOP L& F2EHT XTH D,

(36) Move an inch I will shoot you. (¥ % 2005:251)

(85)& (36)iX. (837)d X 5 Iz

WHLZ 52 LN TE D,

(37) a. If let me see you play me such a part againe, then I shall
punish you.

b. If you move an inch, I will shoot you.

(837b)T. AlZif H <. If you move an inch

Bix .
TdH D,

I will shoot you
WENREHW =_BERmELEVEZ 5,

A B IEBTH D
filf IS W = B G 1B BT 7w

BMIZATRD

i LFEoOMIZT, B, DY

I will shoot you.& W5 Z & X L7=< 720,
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HOZH & FIC. AL DFE D

You move an inch.: W95 Z &8 L Tl Wit

BWEBELTWD, @LFIF., BV BBALERKELZ, Ao, & F
WERTEL2D0TH D

o

322 BEENEEHFAZ2EOLREREX

FRAREEFR] 3, SENGTEDHAZROELICHERL TWVD,

|

E W& & #) 7 (Negative Implicative Verb)iX ., Karttunen(1971g)® H &

WSE D S%E 4l L (Sentential Complement) & 5 XL V(S)D [T,
BEMWBEAARIIINEK Y Lo & &

1

Th D,

XV ETHBE 2T ENGEBE LWV,

[1] a. V(S) D not S

b. not V(S) D S

S F D, & HEFH (Implicative Verb) & % i |

XBB/TH Y

I, HED L E, ZOEFE DM
FLEREOELE, TOHXIPETHDLIZ LE, 2OXORKE
ERAEIREELTCWD ZEERLTWD, #l 2 1E., [2a]l X [2bl% | [2a] & &
E[3alix[8b]lx ., ThEThREFEEL TV

o

[2] a. Mary failed to mail the letter.

b. Mary didn’t mail the letter.

[3] a. Mary didn’t fail to mail the letter

b. Mary mailed the letter.
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[2a] 28 [2b]%& . [3al2d [3blZx ., ZhH FHNEEL TWVWD LI FET,

(4], BIRFBE LEMBRIC R 2 2 &b W60 TH D,

[4] *Mary failed to mail the letter, but actually she mailed it.

[5] *Mary didn’t fail to mail the letter, but actually she didn’t mail it.

o
&l
&F
o
el

T ® F 21X . avoid, decline, fail, forget (to), neglect, refrain %

NH D,

K H(1980:661—662)1F,. " EMEE&HHEZ, NEMICHEEMNEW®RZA

TOMEBEHALELTWMYHEL - TV D,

il & L CiX. doubt ( believe not), deny (say not). forbid. prohibit (tell
not). cease to V (come to not V). forget (not remember. cease to
know). prevent (cause not possible). ban (cause not legal). dissuade
(persuade not) 2 ENH D, FHIMOFFT—EDONRNT 7L —XThd, iBRHE

HOEBE L not, noll K 2HFEERRDZEIFIRD LS Th D,

©® not. noll X 5 &EEIX. not long ago M ED VWb HHMBLTEE RV
T, MA—HIXNIZEEZEEILEI?DN, BEHEHOEEIXTTOMILICE

BEzRET L3008, A-HIXANICEREZRET L3RV,

(BlAY a. Mary is not kind at all.

b. *unkind

65



n

i H H

f=1

@ M —-HxHNoKESHF., HEORG X, notDEM Z 51 2 5,

ODHEEDHFETIHEZNLN TE RV, (Bb)ix, (Be), (Bl F 0 MBIKR N T X

M, (Ba)ix., all)d forgetiZ & F N2 B EEHEOEEL S T 720 (B)OD

B LMW,

(% B)» a. All of the board members forgot to come.
b. All of the board members did not remember to come.
c. Not all of the board members remembered to come.

d. None of the board members remembered to come.

T )] TEEMEE2EXKRDOELIICEHEL TV D

i bAIMHEOEGFEE R TS
il A A
iii. R a4 &

WL OO EBETEMNEREBHFAOTELEZELRL CH LD, Register Levelll

oA 2V v 7 KITEHRETH D (cf. LDOCE) |

avoid: to deliberately not do something, especially because it 1is

dangerous, unpleasant etc.
ban: to say that something must not be done, seen, used etc.

decline: to say no when someone invites you somewhere or offers you

something.
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deny: to refuse to allow someone to have or do something.

dissuade: to persuade somebody not to do something.

doubt: to think that something may not be true.

fail: to be unsuccessful in something that you want to do.

forbid: to tell someone that they definitely must no¢ do something.

forget (to): to not remember to do something that you have to do.

neglect: formal to not do something.

prevent: to stop something from happening, or stop someone from doing
something.

prohibit: to officially stop an activity by making it illegal or against the
rules.

refrain: formal to not do something that you want to do.

refuse: to say or show that you will not do something that someone has

asked you to do.

==

IHhLOoBFEOERIZEFT, BEHEIGTELTVD, L OFMIEIT, HIE
DERZHHA T L220ICF, BEEXRADLIWVWTI _ELZREZHVTWD L,
HEOE®RZEZELTWVWDIEMNIT., SEMHMZHVWTHRL TWD, avoid
X . ‘to deliberately not do something, especially because it is
dangerous, unpleasant etc.”® B T, G EFNLO L DL b TR
Wk, SEMETHDL LW TEDL, £, to do something®

TR &) ELTRARRFT ZET, SEODEREZEET LI EEZZAOLND,

ft T L BB (1967:30— 3 b OB HAE R TH KL,

FEHSEZ., —HzezRoh@IsdTMmrhztEgds2 &2y, —FHaEsE
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THhHELTHEFE2RDOL LRI 2EFBICH Z2O0EE W5 OT
o, TOBEKRICH- THHOE=Z2FRDoNR W, ErbFERSITH
FHELXICEHEET D2 LR ETDHI b TERY, LT ELLLEHFEEL L
LOLENEEEEIDE2/R2VDTH D,

Blf, AL, BEAT, ARLEER, AEBLERYD. LT T
HbH, BMEATOIIICHEFREEMMLTCTITEBREZEZ 2256, bEilcR
D EE THEMS) v, R - B . FRLEOFEFEOODNT WD H %

TS & v o,

FLARAEFELWVWI DI AMORRE, BAELEEEL VW) HDOIMEHEE R D L
ZOPHIZVWS OPDOREBEXIMEEEEZE XL LN TED, EwREDWVWAR
WHAARETLRVWVEEOREL LD, LB -HKEoOMBEBO LT, TOMH
xS T 2B E2H0bT X0 RBEKICHIMEERKIMEE W,

REeB, BELE, B, R/, REPZINTHD, Lo TR
BEH-o THWMEOMICHTMMWEENEZEZOND O T, KA ITWHF L &
BbIHETDHDZ L ETER0nH, EhbItFETHETCELIOTHDL, 7

B bobPHORBEZLDLIZENTEDINLTHD, ZORT, KABEETH

D, FEMETHLIPERA DT HIENTE D,

HH 65 (19748310 IR L5 HT %5,

TRy & Ty o TE) & TE) Rokiic, MEKRKKRKIZERZ b O
“ M & & X kP & (Contrary Concept) & W95, Kxt#i&ix, —& o PRI
MOFEMEE AN ZACBEBNT, ZTUWEARILRVWITEBRESEERN IS,
FREBAE., 3] & TRE] . TFEL] & TEL REDI ST, BA—

FHHSCBLRRL, L2rbE-Ze<HRFLDIHEEZ VI, BHEME
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(Positive Concept) s Z % K & 7 2 8 M 4 A (Negative Concept) & 1T 2 4
R ERBEBRIICH B, FJEM A (Contradictory Concept) T A O FICHE =D
MAEANFEET DI LEH IR, ZTO8T, RAWMELEFEMSTINB I

20D ThH D,

K H(1980:668)IF. kDO X > A AZE T WS,

SEMEFIIZ., TTuv—Enw] TE2FLW—ZLFLLIARWV] ol XD
RFAFMMREDO ET w4 F 2] OFEVWE LSS REBAF L EE L L TIX

i RN (A

TEMGEBFAZZALTHLIROFALZELL THL D,

(38) a. I doubt that we’ll ever see George again.
b. Doctors fariled to save the girl’s life.

e. I refuse to take part in anything that’s illegal.

(LDOCE)

(38b)x et L TH XS, %< XL CTsave the girl’s lifelx € £ L \»

L ThH D, M HE B “many assumptions are shared across
cultures(Schourup and Cauldwell 1991:29).” T & % »» b 72, @ #l .
succeed X . desirableX° delightful7z ¥ & | faill¥ . undesirable X°
sorrowful’s £ L WD & X9 1,

desirable. delightfull¥ . fFMM RN Eoo LT, 77 2] OfE. 2%

D, BB, VBT EEMNCHMS D EEND DN PRI,
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succeedb BB FTM, 2FVHEOEREZRL VDI LEEXZLND,
ZMic % L T, undesirable, sorrowfull¥. §Efit9RE O LT, [~ A
T2 O, DFV ., BB, SV AETHEMNICHEM S D E N B
L, o T, fallb B EMNERZH R T 2&EIbN D,

succeedé fail3 ¥ G & L LT EXZOLND, fallDERP DL RO D L
20T, faillZix., A - FFERLCOFEENODVTWVD ] O T, [l ME
Xl THD, 2FV, AEMNEREZTETLILHMTETS, M. b
W27 DM &, succeedidT. THMHME] T, AEODEKRZRBEL TV D,
ZORHE, REMEBEEBHFAIE, HbIOIMEOILFELR TS, HBD
BRI E, o320 EGETEL VWD, SEMNEGEB WAL, K
MR, B VWEFEMETHDLIL O~ F o, BEEZ S THEE. BEBK
DL EXRMBME LRI, TONENETEOERZ B L TW5DH,

3.3 £¢ ¥

MEGTERBE LT, GEHZHVWTIC., MENR, &5 0WIXERELHR
HTHELCE>THEODHMEEZRTEERE LTV, BEWCHTLIHEIT. »
RV HFHET LN, MESEOMAMAICET 2 TR ER v, HEERGER
FiX, MESCEOERZRGEICHEET 22N TELIN, FERBEFHE XL
DTV WVWEAEND D, RETIE, o0 0BG ERIB 2 MK
L, MEAERILOMEMAICODWVWT, KA REBLZL AT, WESEN
AEns 2 EHMBINDZ ECiE, ABAFTAL TWD AN HE

Do TW5BH,

A

FEOEKRZEEL TV B X, 2 00FWHOBOERBICESE
BEERRL (HbHXWVWIEFE, ERLAEANDL) . TO2O00FHEMAEELEBET L 2 &

ZBUTEHEEDEREZEZEL WD, HBEOEREZEEFEL TWDLHEKX
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T, ERAREEATZY BN BlETE LoD AX = FMREDD
Bx TRBICARTED EWVWH I LIk, BEOBMAEMEBESIT TS,

God. devil, hell, pox., (the) deuce. sorrow’s ¥l¥. ANMIZT X o T

1

MInhhWwfEETchbs, ZThbDFEIK.  ‘far from people’® BB % & &
LTwaeE&E2bNnb, Zhboik (A) 1T, MESEXHT T, HREFOD
BEEZH > T WD, devillpg EOFEIL. BE M notZ EOFFE LV T, 1320
WWREEOBRWIEKEFEZEFZ AL TWVWD O T, §E ot/ EOFEIL “HMENT
ERET L devilip E DO FEIEL MM A ERET LA T, KT 5, devil,
hell, pox, (the) deuce. sorrow’s & ® KB, AW MAE T © #EHIEk O
he NMBHBEBIDOHEBOA LD ZBEB L T, HMESEDODEWKZIREL
TW5,

WET L2 LWL THEDEKRZRE T2 EFT, BEHELPIAFTEZOOD
L2Z2¢ DOVIETHEFLEI2ENMIIHFLTEITILIZE, FHEF %
BET L EREERET D LICE-T, BEEDERELBZ VD, 2
ODEOMBEASEIE., K ZEamiE., DE0 . [T KAT#EOEME»/DATET

EEIND EE, FRICBVWTHIHIZTEESIN D] ITEKLTWARVL,

i

EWEEH AT, HOMEOFFEEL AT HS . WEOES . K0
BLIO3C0HMAEEEELTVS, BENSERFIE, KABE. b5
WHEFEMETHD LS - HO. FEEFT A, BEES. kK0S

clksh, TORNEMNETEDOEREZRRL TV D,
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FA4E God knows D EELR VBT EDE WK DRI

4.1 MERE
(DT Ekric, METEEHR LI, TEHF meg) HW 2. MW 8 W
., BOAIWVWEERBLMRFEICL T, fSEOMEEEADIEERID Z

L TH D,

(1) a. This is really more than I can do for you. (K% 1968:160)
b. He is above taking a bride. (M B 1967:31)
c¢. His friends would be far from approving it. (M 1967:31)

d. This is the last place where I expected to have met you.
(1 1967:28)

e. He hung up the telephone before I had finished talking.
(¥t 1 1967:32)
f. I'll be damned if 1 know. (#h FH 1967:29)
g. Catch me going there! (M 1 1967:30)

h. If I had known your address, I could have called on you.

(M H 1967:27)

i. Move an inch I will shoot you. (V8 ¥ 2005:251)
j. I refuse to take part in anything that’s illegal. (LDOCE)
k. God knows when he came. (Progressive)

L2 Lens, (DR T L5, God knowsD % A4 1L, & EOE %

TR, THMC.THD] EVIRVEEOERTLAVLR D,
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(2) God knows (that) she is an honest girl. (KNEJD)

F BEFE AL A SHEEFEETLIICHE LT, BRI, P LW E
MRZ< ETL20THL2, 220V o 56, HRBEFHFIC, RroRBlz i
CHAEMICEZSE LI T 0o TRAL . RASMHM AR & 2RME L,
mBEMICHERL, PEELI BTN THY . AN THDL, LT, £

nZ xRN, EFEMAEOHFAEERTLL L, KT LV BEMICH L THE

[l
rnm

TEL282%25252Z2 LT, IO THAREMBEZHEML, ERICHLDIZT
ILERTELZOTHDL, AMEN, ARBFEBFHFEZENBVTIWVW D&M OO
EDORBEZERET I ENTELELEVWTH D,
RETIE., God knowsP £ T . MESETOER LMW ETOEE LN,
ERNENLEDODLIBRIRTHWLENDIDN, EOXHIEXERSH, ED
DR OP THRET L2002 EANICERL P 5. God knows O

BEMOBBESEDOERDKRN Z2F 2L T,

4.2 BT AE LT OMER

Jespersen(1962)iX . God knowsz# [T U W, kxR ESTERINEZ Z D

AR EDOHETEREL TS, THICEINIT. God knowslE . &
G x5 T, ‘I don't know. D ERZEZ XL T HETELL-> TV

L7 TR, I, MM ES L THLELDA TS ERELTWS, LM

L. Jespersen (1962)i1Xx. Z U Lo 24T > Tl 67 . o R E:

BEXRBALLOBFEE LR NDL N TE WAV,

7o, WAR(2000)iF. B)ZA T X 9 RKFE D far from, off. wide of,

peripheral, beside’s ¥ O 5 XRB ., (DR T HAZEO T x 5]

Mg lEwy) . T4 RE0ZREZ2RTEB/EADL, HESEORKZ X

l
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I}

TIERDHDLLEVWIFEEL, BRAEEFNRBANIPLERLTND, ThH

Tl

/

WEhniZ, Th oo EERILOMEBERTEORBEWKIZ. BE O MR ORKRER
EHLElo, A X7y —F N LTREBELELEWHIZETHD, L., LE
(2000) D #f %8 TlX . God knowsWN ZEM XH Tlx 2 Wiz, Eim S 4L T 7

AN

(3) a. This is far from true.
b. The answer is {off, wide off the truth.
c. The case is a quite peripheral matter.
d. What you just said is off the main point.
e. The question is beside the point. (1L 2000: 161)
(4) a. ZoOfEFEEFHEOENEZB AL TV 5D, (L% 2000: 160)
b, THIXEEOK LD LEEW, (11 %4 2000: 161)

c. IS N TN F D, (ibid.)

LF. God knows% f ik 3 5 il # © 5 3% % Bl (God, know) D E W% & H & %
HEMICBERZ LN L., God knowsD HE D EWHRIZIE, FRERGE L LT
D knowD & EI N KEWE WS Z & L& God knowsHP R THESEDEK
DFFICH ILE (200000 ZZEMBMICE S HHR., 2DFE0., [THIHIAHBROD

N, BOVIEOIABEMRZDZLIE, TORBOPTICR Y, J . BNHEE
LTWbZLERTE&EBIC, God knowsD [ #: & E O FE W O BT,
CREMERGERT L L TOGGod, FRERFEL L TOknowhHBEELTW

LIt hllrzmT o,

(Y
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4.3 GodKk CknowD B% : MEOR B %2 F .0 I

4.3.1 God

God BT 2HMiICIL. Godk N\MOBBEEZE22F Y A MNKELEEFED
kR oTcbtBbid, BEWHIMEZ 2T T God (/NLF D god T

K) E. 2V AF Y UAADATHEED LS REMAEEZRL TV D5 IE R
LTWwWa, [HRFBFRIAGFMR] T, KFEO Godlgod D B E RO X 5 ITH

BHLTWwWs,

God, god: RXFTTEEZMHDLND Godld, ¥V AMNE - 24 YH - 42T
LH oM —-—CERL TTHEOM] | TAGEOM] 2B %S
HZ0WR L, MNXFTHD BN D god (gods) 1. BRHEFEMD

B2 R, TZAZTARICERDLAL TV MHE I LT,

— R L7z A, God (god) 1%, 11K (2000) Ak~ TWD 45 |
Tz %) . TE&EV] EWH ZERERIRLIHEERZVEII>ICEDA S,
LirL, NERKEZERICRATZHE. God (godiX, TDOEHZD (4]
DEETHY, TOoORGEE #Mx7-) FE., 50, TOFE»LYH
BiIZ TiEEEW] C2AHAICVWLHFEETHDIEBEZOLNLD, TOBEKT, M
BREEOBEKRORBICHED 5 ILE (20000 fFfHix. MBEMICTIED DD,
God knowsD M BESREOBEROKMICHLEELTWVWDL EE XD,
BEEBRD D FEOPFICE, MPFEFITIAIVLOEEKT D ELGE
7€ #2 51 (Subjunct) & L TH WD AN H 5 (Jespersenl1962 : 15), i =
I¥. She didn’t know one bit how to speak to a gentleman.(X. £ 4% &
bit Zfio THEZBRD TV D,

6O BHLTOE EEEbN TS NEOHEICH D &, MR FEET
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b Godlix. THEHMKTERLR T1) OFAET., MUI»EFIT/HhI V] K
THDHOT, BREEZBODIERENEFATVDLESZA D, ZOHEEL, God
N peoplel b SN DG H ., SEOHMEEZRD DL LR BEHBDO—D
ThdLBEB2OLND,

ftt 5. God knowsP HEEDOE®R THLH VWL T WD LW EET, & 9D

O L ODEF knowD HEH N RKREWEHNEI L2520,

4.3.2 know
— M. knowli ., ¥ ENREL LT, HIAZCE-T—EBE»ET & &

nNTwz, [TEFXRBFR] CIIE., knowld, KO X5 R EW®EZ O

<1: l/\ 5 o

know: ZOFEMNANXLHEZEHEIMEICLE 2T TRENRZ L2M- T
W] EnHZEThHhLINDL, AAGBERICHVWCIE#EMRE RS, L
=N o T, [T#HMB CHMo7] %*1 knew it by the paper.iZ B2 L
W, [1 Jlearned it from the paper.& + & TH 5] , 1 know
him. T O A2 ZBRELTEALICISHMs TR T AT W R
W, T (9bERhET) HIZOoOWTH>TWD] O b1 know of

him.T® %,

#l) It is better to know one thing than know about ten thousand

things.

BHE . knowlX. MiiE (&G A)) 72w Uik X (thatfi & whi)ax B2 = &
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(5) a I knew the plan of the Warburton’s house as well as I knew the
plan of my own.

(John Cheever, The Housebreaker of Shady Hill)

b. I mean, from the minute I saw you I knew something was
wrong. (ibid.)

¢c. Bucknam was my superior and my senior by many years, a man

who condescended to do so whenever he bought me a drink, but

this was the way the old man operated, and I knew what I had

to do. (ibid.)

EF. A CLERknowl BT S A £ Lo Tk (ef [H AR XKLL

el ), @ E knowld . W E M A RO,

Wi & (assertion) :

Kiparsky-Kiparsky(1970). Hooper-Thompson(1973). Hooper(1975a) 7
EDOMFETH S, Hooper(1975a)ic £ 5 & | W& L 1%, # 5§ (Discourse) ® it
o T E KA ICHE S (Dominant) RN AF EZF O L BFE X LN D, PR
(Declarative Sentence)® i # (Proposition)® 2 WIT HE ThH 5 & EFE S h
TWEHES DO WS, LEN- T, &FE Negation) R oxH L 220
BOEOaN., TOXOKEEZRT &b WVWR D, WA T, FRO E I W E

NAET LN, — &0 L (Sentential Complement) i b W& 28 £ 5,

EH (bDH5WEMSIE) oA, MEPAEATBEILENICEL T, B A

EMBRZ VWD T, MXICB T 28 EL E LD TH < (ef [ B AR
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HXITBITAHE

WrEMRFEIXZ, TOMXPAMECRVAEDLLOT, FMENBEFIIZXT. £0
XA ECT bRV EDTHD, 2O LT, MMEMBREOR G, MiX
Al & (Complement Preposing). = 72 /& #fi 3¢ # 17 (Slifting) A A HE TH 0 |

FMEMLEFEOHBE., FWHRERTHILIEWVI FHERIIKBI N D

Many of the applicants are women, it seems.

*Many of the applicants are women, it likely.

IhiE, MXHIEAGXOMBEE XL ETERBEICL., Lo EH EF AN
(Parenthetical Clause) ® 2 WX 2 KIR b DI T 5 MEHEE2HE >S5 Th
L5, LENR-T, iIEMBETH-> TH, TRRAEESINTWVDIDORE, ff

X EERERMELIIALRA VDO T, MXHIBEIZTE R,

*Many of the applicants are women, it doesn’t seem.

IoZErDbL, MEMBEIZ, FEMN TG EWVWE D, —FH ., FEMR
B, M TH - 72V (be impossible, doubt, deny. etc.). fili 3 O fiv &
xt LT, MMEICIEREY 2RWHWEEE2 XL KLY (be likely. be possible.

etc)T HHLDTH D,

WrEmRFEOLAE, EHICIK)EEERND DI, XTIV EEEND D

MIZEY, 250~ EFo,
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He says he wants to hire a woman.

1) He says X. — EH O £ Zwho T > BMXICHTI2EHE 220 EH N
WEERMMERND D, 2L, EH D FICEEXRWBEMN
HDHIHLAICIE,. YRoZ LN s, MXETENTE RN

ki b,

2) He wants to hire a woman. — H M FEE Z whatTH 9 8 Ciox 3+ 2%
AR LMMIXOFICEERBIEND 5 L

W75,

i knowlx., £/, EWNEHKZFE TH D (cf. THAMAETERFMR] ),

M E MR FE (factive predicate) :

Kiparsky-kiparsky(1970)® 558 T & %5 ., M E M B 38 X . 4 X (Sentential
Complement)iZ & » T# &t % 4y B (Proposition) " E TH 5 Z & &, #K L F
DA E L TWVWDZEZ2ERTLOTHY ., FRREMNBEICIEL (Non-factive

Predicate). Z @ X 9 7 i 1% 722 v,

MENRBEBELHAMNENRTFOR 2 5 R
1) MEMRFEIX,. the fact that...< lthe fact of +# A F | & W H &Ik
EHTEDN, EMEMNREIT, HETE RV,

2) MEBMBEIZ., ETHREOH(Aspect) RFIFI LB TCE DR EDHFME

=

Fo#hsmmwadfBELtREcE2n0ic L., FEMENBFEIX, LET
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EIRASANS

2B OMERHN R FE : Karttunen(1971d)TIiE. MEHRFIC. B O EHR
5 (True Factive Predicate) & 2 A £ 19 ik %5 (Semi-

factive Predicate) D 2 B N H 5 WM T 5,

B O MEMW (true factive) ik 55 :

MER - FEMENERFELE T, TOMXBEALRRAEICEY THATRE L S
NTWs2Hb0T, ZOoMBEIKELFIM A2V EDEER TS, fi:
regret, resent, forget, amuse, suffice, bother, make sense, be odd, be

strange, be interesting, be sorry, be exciting, etc.

¥ EW (semi-factive) B 7 :

WMER - WMENREL2HET. TOMIPABLEMBLIN TV T, BT E S
BH b0 THY, XV ETHLIZEVIHIEZEIRIICELYELLT SHE DT
» %5 ., #l : know, find out, discover, learn, note, notice, observe,

perceive, realize, recall, remember, reveal, see, etc.

HOBMEHRFBLERNENREOR 2D K ¢

~
1)
hul

1)

hiiy

OMEMNRIFEIZ, MiXCd 2 ETBMARABEZRTERZF-> T

@

T, BEXOBAETHL, IXPETH D,

Did you regret that you had not told the truth?

FThicx L, P EMNBRFBIINDICE>TLHMBARTEREF > T T,
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2ODMWRNB & 5,

Did you discover that you had not told the truth?

OWMINPNETHLIMW . TbhlidIRAYD L2 Ebhholds )z

WL b ELEM? ] —ERMEASEHICHT DL

o,

QMIXMNETRWVWRER : TR EARYOZtE2SbRholzDhh, bh

DELEZE»?2)] — BEMMXCHMIT LR D,

EOBBKRET, MMEMBHFEOHRETDH 5,

2) It is possibleD i XX & L TH DA TN D &, EOMEMNRIE OB S 1L M

XRHETHEA I LW EDY RO L., FRENKRGE OGS M

XBHRRTH D LITWVWRARLRD,

It is possible that I will forget later that I have not told the truth.

It is possible that I will realize later that I have not told the truth.

i

3) B0

5@

FEHERFBFT - AMBAERLEELTCLAEFEZ N VWD Z LR TE

\

D08, EFRENERFEIT., TOLOREA. SEHSIMIL FHLFEME
ODMBETHDLILELHMBICLTWVWDL I LEFLEFERALRVE W) BHROZE

Al ME 284 C %,
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4)

5)

6)

I’'m not sorry that Sam is in the hospital.

*] don’t realize the cat is outside.

B O FERFEIT M XA E 2 (Complement Preposing) @ A T& 72 v (1

ML, FRERFIT, BHTx D,

It was difficult to make ends meet, they discovered.

HOPMEMEFT, MiXOoMBAIGTECEEINLD Z LR RVOITHL

e

T, FREMEFE T, M XOFMBIAEEICEBRIN 22 VIO T N EE

ThoaNn, BEINDLDFHEARDLF O,

He didn’t see that the door was locked.

MXOMBEREELCEZBEINRVGEAL  FIrPIR"HI-o T WD I &K

FE S o,

HXOMBIEECRBEBEINDFA  FICLERHEH-> TWDEHENE

ST D TIE v,

HEOMEREBEIZ, AMEBMIAMLICESHTELINRD Z LR VDI

L, FPRMELFET., MXCESHTHMBEMIAELNLD Z LR H

) WX CHEMAOBREEREA TEL20FFENENREOFZ T TH L,
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I discovered that standing among the spectators was the former

champion himself.

8) HOMEMBIFEIIT, HiX2roHEFA2MYV HELVWOITH L, FREHD

i, MX»rOLEREWMOVM I LN TE D,

How did you discover he had done it?

DN LD FHIT. WMEMEFICALALDI bDTHD, £, ETik~xT7
the factXL B A WA G L OoLE L FALEOFMENEHIC SV TIEY

T E b0,

PO FERFEIL, FMER CICE L TETREENRELE R DHEEE
Fron . i mbr E b aE & R CKGERREEZ R T (cf [BMREIER

o).

B OMEN (True Factive) R 3F & £ M E A (Semi-Factive) ik 5B D # 3F 19 4 %
1) MA@ : WERZET (i, PRENRGED AT)

FEWTE R R A (i, HEoOMEMEFE S R A

*He wants to hire a woman, it’s possible. (JEWr & Mk & &R 7T )

She was a compulsive liar, he soon realized. (W & 1k F& 7 )

2) 9 # (Emphatic) DREK : Wi E B FH oM CICE M s h %,
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I found out that never before had he had to borrow money.

3) EHE ok H L (Extraction)
JE Wr & 1 bk 5B R AT

WMERNBFEOMIL2ALTH, HALCIVEEHLATEREAEDN® 2,

Who did the police remember that Bill shot? (4 FEM)

4) FPmEERM S ERENRFET (1 AFEREMBER S A O H)

W ERMRFET (1 AMRBEEEMIALETR S G O H)
fit > Wk § 1% A "]

I suppose the Yankees will lose again this year, won’t they?

(55 Wr & 89 8 58 7))
I see you have bought a new car, haven’t you?

(P REW I FE A
5) Xt 4 ik (Sentence Pronominalization) :

X zite AT D .

sot RLFILTE2NE NS Z LT, so& 4
SN 20XHWENDFEOLE T, Moo Fite AL IND,
=7 L.

W ER IR FE O know, & SR E W R §E D be afraid, hope,
1P S G

say

sor V& FLEIN D,

6) X F FF : X E FE (Sentential Subject) id . @ #l T FE H L & & 4 E

(Extraposition) S 7= E O WM HFIZHN D Z EDBAETH DN, W E
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WMk OLAEIE., SAESNEMEBOFICLARNLR VW, PLREBHIREIC

X, X EFEEZ2LEDHDLONR N,

T EMRFEOL A
*That Pancho will forfeit the match seems.

It seems that Panch will forfeit the match.

W E R FE 0SS
That Pancho will pass the exam is certain.

It is certain that Pancho will pass the exam.

o>

I W GE 1Y b

& D%

aul

That Pancho will forfeit the match is not likely.

It is not likely that Pancho will forfeit the match.

WE R IR FE DS
That Pancho forfeited the match is surprising.

It is surprising that Pancho forfeited the match.

T BB S EMEFBICSEELIMNFT LA TH, £ O/ EDNHM LIS

MWLM HENETDH, MMOBFETITZIOR I RIWAHITAEL 2V,

I think these living conditions are not suitable.

=] don’t think these living conditions are suitable.
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Hooper-Thompson(1973)., Hooper(1975a)72 & T, WrE N T O, & D
FonzAaTHIBRENTWDI B TWD, 3. @4 0K E
nEOFPMINTEHICEBENELLRZNEIRTWD, HiZ, BIEDH D
MO shzrnweashTwd, iz, 6l BRA B MR HE (Restrictive
Relative Clause)=°the fact that...7”z & @ [F ¥ &i (Appositive Clause).
when, before, after CE 2PN A2 ORIFAHICLHMEN AL WVE I N TW
5 (cf. [HAFEILEREMR] ),

Wr & il 49 (Assertion Constraint)ix. 43 - & (1978)D HEE TH 5. #%
SHLBFOBEMTREEZ ELS FTHLE>ET2HA. Tz BWHami
WHRB N CTTHHALELY E LT, KO X HIITERI LTV D (cf.

I8 MR scEFEm ) ),

WEMMN : EMFAOBINFINLDIOEF. MMEL2RLBLIHE DL TH D,

(54 - hE1978: 137)

() Who do you know you have invited t?

t : JE BF (trace) & £ T,

DX, BHE knowDO M E ZISHH L T. God knows#E H & Z 8 L T

4.4 God knows P EELRUVHBEREEDER K
OED(FE 2RI X 1LiX. God knowslt. BHE O E W TIlLal3004E 2> 5 .
2> F O . ‘before 1300°. » 5 WX, ‘not later than 1300’75 H W 5 i1,

HEDOBERTIHIE8E NI LR L TS,
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OED(¥ 2 fR)IZ X b God knows® & i -

o

a. Used to emphasize the truth of a statement.
al300 Cursor M. 4473 (Gott.) God wat..I sal vndo pe wele pi sueuen.
c1300 Havelok 2527 per-of held he wel his oth, For he it [a priory] made,
god it woth.
al529 SKELTON C(Col. Cloute 234 Than renne they in euery stede, God wot,
with dronken nolles.
?2a1550 Freiris Berwik 61 in Dunbar’s Poems (1893)
287 He went fra hame, God wait, on Weddinsday.
1564 COVERDALE Lett. Martyrs77 It is impossible to set forth..alyt was
(God knoweth) tumultuously spoken.
1590 SHAKS. com. Err. v. 1. 229 The Chaine, Which God he knowes, I saw
not.
1594— Rich. II1, 11. iii. 18 Stood the State so? No, no, good friends, God
wot.
al617 BAYNE On Eph. i. (1643) 214 Commonly the most Christians are
counted good men godwot, but simple soules, of no parts.

1859 TENNYSON FElainel97 God wot, his shield is blank enough.

b. Used with indirect question to imply that something is unknown to the
speaker, and probably to every other human being.
1568 GRAFTON Chron. 11.98 The sayd John was had after in great
suspicion, whether justly or unjustly God knoweth.

1646 Buck Rich.111, 111. 85 Their bodies were bestowed God wot where.
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1822 BYRON Werner IV. I. 51 The country.. Is over-run with —God knows

who.

1823— Juan IX. Ixvii, They fell in love; —she with his face, His grace, his

God-knows-what.

T, vy 2REMRKEFEM] X, God knowsmz IR D L H I

LTWd,

(a) ~ThdrZ tiIxMENRY, 2T ThH D (thatHi)

b) M EMETNH > TND, i d 572 W don’t know, no one

knows72 E D22 V) (whi. whfl)

(S

a. God knows when he came.

b. He has gone God knows where. (T~ x])

o Xolc, BEORHELE LT, God knows? thatfi 2 Bl 5 & & 1T 1%,

HEDOE% ., whifi o & 2 ix, fEOPE%ZA 5, DF D,

S o il
HIZCL-oTEKRIRLDZDTH 5,

4.4.1 fixXx LD BEET
B, God knowsD HEDOE W EMEESREOEWKO KR Z

DERICERLZAOHGR T 2. £7 . God knowsh H < i §& ° M XL = A~
TH &9

o

(6) a. Though some may have thought they understood the court's free
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speech reasoning before these two cases, now, I believe, only
God knows it.
(http://www.drbilllong.com/LegalEssays/OrSpeech.html)
b. ‘We’re going home. Come on and we’ll give you a lift.
God knows you’ve done enough for today.’
(Maura Laverty, The Proud Woman)
¢. God knows what I was expecting.

(Paul Auster, Auggie Wren’s Christmas Story)!

=¥ (2000:171-17D)i I iX. God knows 75 thatfi £ 721X 4 i A & &
STLBAICE., MOETOEWRRIANLDI EWVWHY Z ETHD (E#EOH X

22Xy —=miEl ro) .

(7) a. This faire wyf gan for to shake hir heed,
And seyde thus, “Ye, God woot al,” quod she.
“Nay, cosyn myn, it stant nat so with me....”

b. “for sothe, God woot that what day that ye eten therof, youre

eyen shul opene, and ye shul been as goddes, knowynge good

and harm.” (& # 2000: 171)

ftt 55, Jespersen (1962)IZ L X, Lk o fl o H Twhii z B 25 (6¢) D
BlCOHR, EEOERTHMRINLLI VWS Thd, 28, 20 X5 7%

EWRELLIZOEAI M2 ZOREICIE., EARATN =B HNTWVD

VHLBRIEVWERE L TROE I LD E T TEBL,

When I wrote this problem, only God and I knew what I was talking about. Now, I
am afraid, only God knows.
(http://www.drbilllong.com/LegalEssays/OrSpeech.html)
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D2 thatfiz Wi LI E 2B AL, BEEZITILD XD,

1.God knows+that®i ® £ &
ECHTERLILIIC, knowlT ¥ EMNRETH D, TOWHEHNHME

God knows +thatfifE Xz G A TWAHH L EEEL T, Z2EELTHLI,

(8) God knows (that) she is an honest girl. (KNEJD)

WrEWRFEOSL G, EHICLYVEBBEERND L0, XTI EBEENH
LDMICED . 2008 EFO, WE LT, KA (Discourse) D it s O H
T E WM I #E % (Dominant) 72 WA % £ 2 &L & 2 b 5 F W X
(Declarative Sentence)® fiy 8 (Proposition), 2 WITEEX Th 5 & £ E
ERNTWEE D & WS, LEN-> T, 7% (Negation)° % [ & % £
LR VBLIWMOEN, TOXOWMELZRT L bWVWX D, @HIE, FRIXOE
EilckrENAE L DN, —FE DML (Sentential Complement) 2 & W & 2% 4

T5, BD2OoDWEEZERD L HIZxHT,

1) God knows X. —XE#i® L % who TR 2 @M xcloxt 3+ 5% 2725 X
ODHFICEEBLRWEND D, L., EHEHOFICEER
Wr &N S HEAEICE., YR & N5 i SCHTE N

T&EWnwZ gk b,

2) She is an honest girl. — A M5 i 2 what TR 5 %M Cic &+ 5% 2 7%

bfixX o FICEERBERND D Z LT b,
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B D 4

A 32k EE I
DA R L

TH D,

]}

FTRENRFIZIEBAHCTCE 5,
Wz i,

#

i knowlZ .
il T

G2

W ETE A (Complement Preposing)?d i@ fH T & 22 0
é o

(8a) She is an honest girl, God knows.

EH - W E R
&) 5 knowlI i LBIENET 50 ThHh 5,

ZH.

WX o mBEY To FERKEICL.,
L7 o T, WriEmR

M FEERMEELE TR RO T,

Jt O X 8 & A Hi
BTHh-o-ThH, TR EEINTWVWDDZR B,
DO EMND
(8) T I

[ﬂzﬁ

—

(Parenthetical Clause)® 2 WIT 2 kM2 b DT 2 MHEE 2 >0 TH

E

fOCHTE 1T T E AR,

EOJPUN

=

(8b) *She is an honest girl, God does not know.

i knowlZ .
TEHEZINEETHL Y,
Z 1z

)& M xic L% 4.
ETdH D,

BHEMWTH D EWVWR D,

Wz T
She is an honest girl. & \» 5 H G5 i 2 what TR 5 B [ 3C I %t

MXOFIZCEERMEND D Z L IT7 D,
w D

T hw
A DM RN E T h DR

gt A VM N E T H DR O B A
(8c) Does God know that she is an honest girl?

A% e »

— BT EHIZmIT 5,

WERLFTHD EWVWD L E
TN > TS s Lo5bDTT 52|
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ik

A2 XN ETRWHRNK . [ alNHmERTFTHDIONE ., MEEIX
Mo TWHSLRDHZDTIT N2 —&H

[ " N 1 S

ML, BB EXCLESEAL, ROFTHALDDHEATRETH 5,

(8d) God does not know she is an honest girl.

A1) - (FMXORERNTEICEBEINRL VWG AL O S)
W BERLRFTLDHLENVWIZEE, HMEITM-TWHE -

L b,

A2 - (MXORENEEIWCEBINDIHADFH)
WL RERF THLHDL EMFEITM D TWVVE oL o270 TIX

2N,

KB (2009:218) 1k, (9) ® 2 2O X H WL T, (ADHAHIC D A,
Monroe 7Z 1 TR GFEHOEMAZ b BEE T L2 X LR DT L aHERML TL
5. ZHidknow DREMBFTH LD T, MEMTFIZHEWT
X, & & XM L (Complement) ONEZFETH DL EEDTWVDH LN
(BHEDPHXLONEEZETHDLIEELTVDZ L) BRI, TWVWDNDH

ThHd eV,

(9) a. Monroe knows that Paris is the capital of Sweden.

b. Monroe thinks that Paris is the capital of Sweden.
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M HEH) Ik FE (Factive Predicate) (X . #fi X (Sentential Complement) IZ
FoTREINNIMENPETHL Z LE, GFLEFMRAIIEELTWVWDZ &
rRTHLOTHY, FEMEMNKZE (Non-factive Predicate)lZ L, Z @ X
D 7Rl gL e vy, L7 o> T, Monroe does not know that Paris is the
capital of Sweden. ® X H {2, fEXIWCLTH, ETHRREZFHEIELD
Hgw e wn o,

o T, (8)TiX., God7ZZ iy CTix7e< . 8 LF % She is an honest girl.
MEFERETHLDLIERODTWVWDLZELIIRD, 2V, BEEOEKRETRIT LH Z

Ltk b, QOO XIFHHEENDO TH 5,

(10) “We were happy then, I think.” “God knows we were!” said I.

(Jepersen1962:36)

FEMFER - HWEEWREE TH 5 85l thinklZxt L T, MER - HBrE R
G knowTHEZH2DOT, HEORIEICXK L T, GodD H 76T, §EH b We
were happy then. Th 5 Z 2RO TWVW5H, wxio, M Eo xR, o

FOETODEWKREZMEZDDTH D,

2. God knows+whi ® &

OB L E B WT, God knows +whenHi o5 & 2 Hin T 5.

(11) God knows when he came. (Progressive)

R EEEDND DD

2

iz, mbiekolc, MEMEFOLEE., £



LI VEEERDL2NICEY, 2200322 F>, WEMNRZE»H

NWEHENTWVWAERAL)D LS, RDO2O0DHmBDAEL B LI B,

1) God knows X. — L& O FiE 2 who TR I BMTIcx T AKX 2756 &
DHICEERBEND S, EL, THOFITEER
WrENHDEAICIT., YR L2 N 5, M CHTE N

TERWZ &L b,

2) when he came — AW FEE 2 whii TR 2 &R i+ 28 27 64X

DHFICTERBEND D Z EIT 5,

Hooper-Thompson(1973) & Hooper(1975a)ix, WrE XN D Xk H 7 L 2 A
THIREN TV DO ZRXTWD, £F, BIAFSAERRE O S
NEBHICEBERNELCLRVWERLEL TS, W, MEDOLLHEH TN S
e BB L T W D, i, R A BY £k G Hi (Restrictive Relative
Clause) X° the fact that...72 £ @ [[ # i (Appositive Clause). when .
before, afterCTHMIPN H2F ORI GFHICO W ENEL R WVWERL TWVD,

Zhwzx iz, (11)O whenP HE L HilZiE, WEMNE L2 WL, whenfi

DRIEL TERWVWDOTH D,

(11a) *When he came, God knows.

A - b E (1978 0 137) 1% . W & # K (Assertion Constraint) T, %5 [
FOBHRTFINDIDOIT, MIEE2RLEDIE DL THDI EWVWI, Tho

2., ADTIE., DogEHrL»WEnr2nwo Thbd, 2F9 . God knows
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when he came. . EH ® £ GodicwhoTH 2 B it 4 5% 21T
L& v, 2% 9. God knows when he came.& W 9 KZE # B &
9 9T B D% 5., Who knows when he came? CTE M LA iER 6 %

W RO X DITRTT D,

AifE & Z2 God knows when he came.
! 1
HEJ =B E R Who knows when he came?

BEC., 3% C. God, devil, hell, pox, (the) deuce., sorrow’s £ ®
iR, AL TR M EN 2 WHEE T, ‘far from people’® B % & B
LTwatimlbi, £k, ANHOFEZzBELTWVWDI EARIATWVD Z
NoofEAE, HESEXOR T, SEHOKE 2#H > T T, & E &

not’ 2 EOFELV I, BOANCTHFBEOEREIGTETNALTWVD, T X,

W

& & not’e £ O FEIE “"HMER S ERET | deville ¥ OFEIT R AMER A E
BT LR R TED LR, (D)0 MBS EE WK~ O O B R

RO KSR,

B R : Who knows when he came?

!
&z o God knows when he came.
l

TBE : Godldpeople T ET D “BMENGBERE" Th D,

l

#i w1l : People do not know when he came.
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l

W2 : Nobody knows when he came.
+

Ai#E : ‘I’ is among ‘people’.
l

a3 : 1 also do not know when he came.

D X 912, God knows when he came.iX ‘Nobody knows when he
came.’X®> ‘I also do not know when he came.”: W5 BEHEZ 5 E T 5 2 &
2725,
ft \W T, God knows? whatffi # HE X aHEwm L TH X I,

A - R (1978:137) MR L T W 5 W & il K (Assertion Constraint)
T, R LBFEoEN TREEEZ E®RMVIC, FREXTTHHILE S &L

b ThHh D,

WMERMMW : EMMFAOBINFINLIOE, MEZRLGELIH "L TH D,

(5 - 31978 : 137)

{#1» Who do you know you have invited t?

t: JE WF (trace) & # 9,

Ltk P EAIIOWMEFRKICE L LTUDEE 2 TH L,

(12) God knows what I was expecting.

(Paul Auster, Auggie Wren’s Christmas Story)
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H L., (12)owhatflinn b, HEHLBIENRTEZ20TH DR BT,

O whatfil, Wi Tdhb D & ¥ W CTx 5,
A I

(12a) *What does God know t I was expecting?

*Who does God know what t was expecting?

t: JE BF (trace) & & 1,

(122 b RN s X oic, (12)O whatfir b . s H LUEBEMNTE R

WD THDH, J.R.Ross(1967a) & Chomsky(1977a)® whis il £ 28 = o F i

ZEEB L CTW D (ef THAMAIE CEGFR] ),

J.R.Ross(1967a)D whi& #l % :

whifi (3 & (Island) ThH » . T O FE 2 Wy T+

[y

tirTcErhRrwy, 5]

WEHED H LR A (Extraction Rule) ® & 2 R IF T 2 &N TE 2 VWEK £

TLIHWMEXHR THY ., J.R.Ross(1967a)ICc KT 5,

Chomsky(1977a)® wh & # # :
whf iz 8 20 5 8 oF» b,

TOMBRELZBRY By Z 23 TE 0,

Chomsky(1977a)D L TdhH 5., whnal & %,

whiE (who, what, when, why,

which, how, etc)Z G D & Th b,

{Bl)» a. *What do you wonder who saw t?

b. *What might he ask where I hid t?
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c. *When do you know whether he is leaving t?

o> T, (12)OwhatHi o X, EHLBIENTETRVLVOTH D, B2

2. (12)O whatfilZrE@ TE R VWO T, WOLDFAELNMND Y H W,
A2)DFTREEDNH B 22D FHH

1) God knows X. — X i XxiE 42 whoTHI@BI TlcH T+ 2220 FEHD
FleEEBERWMEND D, 2L, ETHOFICEERMW
ENHD2HBEICIE., R0 L b, MXAiEN T

XhnwzZ it b,

2) what I was expecting — H W5 Z whatTH 2 &M Xicxt ¥+ 2% 2 72
LML OFICEERMEND D Z L7 5,

W 2 1Z. God knows what I was expecting.t WHIKEZE 2B LH> LT 250

725 . Who knows what I was expecting? CEM L2 T niERd v, &

DEIICETRT D,

B R : Who knows what I was expecting?
!
% %2 : God knows what I was expecting.

l
BIE © GodlI peoplex K ET 5 “KMHEMNEERF" Thb b,

!



i #m1: People do not know what I was expecting.

i 2 : Nobody knows what I was expecting.

B UHHZZH T, £F 44 2 God knows whatrm ‘i biT D5

Wl LEIRES Mo bHEBETE D,

4.42 AT 44 rfb e XERLEDODBEET

COBUILD(& T # i) ® God knows @ &R % 5l H 3 %
a) You can say God knows, God only knows, or God alone knows when
you do not know something, in order to emphasize that you feel

annoyed, angry, worried, surprised, or disappointed by it.

Gunga spoke God knows how many languages...

God alone knows what she thinks.

b) If someone says God knows in reply to a question that they do not

know the answer to, they are emphasizing how angry, annoyed, or

disappointed they feel.

‘Where is he now?’ ‘God knows.’

HOMFEMRGEZT., M A& 2 (Complement Preposing) S i | T & 72 W

S
™
b
.
4%
#
by
=

. A TE D,
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(13) (=8) God knows (that) she is an honest girl. (KNEJD)

(13a) (=8a) She is an honest girl, God knows.

I, WMXEENECOoOMmMEE X0 EFELRBEIC L., to EHEHEA
i (Parenthetical Clause)® 2 WIX 2 R b DI T H2MHEEAEF o6 T
5D, 2F V., (18a) TIlX. God knowslI#E I T & %5 » . She is an
honest girl.ITHF MW TE RO Th 5,

TIE, RKOXORGHEITLEOH N ERRITETH D D02

(14)(=11) God knows when he came. (Progressive)

BEW, @72 E 21 (1) whenPELSHITIT, BMrEN AL 72V T,

A& 28 T& 220,

(14a) * When he came, God knows.

S F V. FHi God knowsk 1t )& i When he cameld . W 5 &t H I T =
MWD Th D, COBUILD(K AT H M) EEZb)z EWvwHLEL x5, T
X, 2% God knowsH i X7 LT, BHMIZA WL Z ERTELD0?
God knows? S #i X7 LT, Huwboind%,AaI1L., whii o W5 285 M ¢ TBE
W, BaEEIn Tk, BETIE., 7742025 O #JEH (Cooperative
Principle) ® & @ 2 # (Maxim of Quantity)iZ X » T. HR X % K% O

LIWCANDZ EE, EMNICARAFN 2 b0l RD2T-ZDAKLEZD TH D,
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754 2ADEEDH M KA (Cooperative Principle) ®

B » /A #E (Maxim of Quantity) :

a. LBERFERI T ATEHERD,

b, “ELU LD HRITE Xm0,

KO XL, RARLTHD,

(15) A: Where is he now?
B1: (God knows) + (where he is now).
l
BEWMICARN 2L OICR D 2o A M EE
1

B2: God knows.

LFT, XEbE AT A LR A6, God knows% it 3 5., K

DBl L., siteredur L HL - 726l TH 5,

(16) A: What does the future hold?
B: Only God knows.

(http://www.trinitylutheranseminary.edu/halldor-elias-gudmundsson)

1. 41T 44 51

£ (2002:33—3D)IF A T A A L{LITHOVWTKRDODEIHIICEREL TWVWD
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1) B AZHME., 25 VWIS % (Non-Compositionality), A 7 4 & A
DEWRRIZTOHR ORI Mo EHTZ ARy, I<HmbATWDHE L T,

kick the bucket=dien » % ,

2) ko X R EHF S 2w, § & b b Chafe(1968) ® 5
‘Transformational Deficiency’ Tob b, LB O A FT ¢+ F 21F T B &
WO ERTHEZERIIAT T D

*The bucket was kicked by Sam.

) AT 4 A LNORFTOFERHARMEITCE R, Tabb, T

=
i
F
=
&

R TH D,

have a crush on — have a smash on

Nunberg et al. (1994)1%, 4 7 4 A2 W E®RDR, FR ST o E LTV
WA T 4 A4 5B saw logs=snore)% ‘Idiomatic Phrase’. £ L TA 7
4 A LHERBERDICHOR SN TWD AT 44 LB : spill the beans
= divulge the information)% ‘Idiomatic Combination’ & Fp OV, 43} C
WL, BEEFIVDLOLIERBEEEZ TR T VE O TH D (FkL2002:34),
AT AFLRXRBIRVYOBEBETITEHEL G W, > T, XF@ED I
WH D TholeRn, RN EDIZON T, RAICAEHAMEDLEH E > TW
<o Bl 21X, “break theice” I, Jmxid T#HIKL THEEZHA ] ©EK
Tholenn, BRI TEHZUYVHT] OoB%®EZFHEL, S612F TTTHM®BT

Ll WO BEBHRAEES X IICR - (Ft2002:35),

A4 F 4 Fb{LDLBEE
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&

O MORICH A2 XEVRAWC X > ToOHREINEA TN D

put the book on the table

v NP1 P NP2

NPI1oOA G T+t @MEERio T, BAXMFWED, HEITR -

DT %5, TEHFLMOBGELBEIHRERLDL I LNTE D,

Q#F ENPIOATH EOMOBEBERZLPEHTLIN, BEL, BEWN A

LEaEIBERICAD

a.V — fault — P — NP

b. V —the — sight — of — NP

OAT 4 Ak —BERL, BoHRPEZYV., ZooBMEIEEMLL. W

WAk 5

@DREBEZAT AT RY, OLODFEEMBEICRLY, EROBXFEY O

EWENODAT A A LBHEERICED S,

LERADVPHECHEDODAD ZEICEY, TOoXRBFATEELT D, 47 4

FLAHRBAIT, WIOFHEET LI LES LEIZLEERT>ET B 20

VAN

—HMICBHND 2N RDICHONT, ETET 2O/ P2 &E NS

7Y, EROLETHLHEAxDOEROBMNALHTS 2K, EHICHME

fEshn, ZOMPILSNEERSMELEDR D Z LICEY . 4 F 4 F A
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BMEWRE LTEET D Z 22 % (ef. Bx1£2002:41-42),

God knows +thatBi OB A 2 A4 T A 2 HWBLA LB T 5,

(17) ‘We’re going home. Come on and we’ll give you a lift.
God knows you’ve done enough for today.’

(Maura Laverty, The Proud Woman)

(1) B R %
God knows+thatfi :
OXLFHEYVDOEK I FFTHMoTWSD

QEDODEW : 1T ThD

QD#EFE LD EE %2 3F S o,

* That you’ve done enough for today is known by God.

DA T A A LNOR D OFERERHRBITTE 20,
*God thinks that you’ve done enough for today.

*Gods know that you’ve done enough for today.

&
—
~A

A7 4 LWBLEDS God knows + whEi OS5 & 2 Bt 7 5 .

(18) God knows what she thinks.

(1) &R

God knows XFHEYV OFEWR : #HIFiTM-oTWVD
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i
S
il
¥

CEHEBL MBS W

QD#EFE LD EE 2 3 S e,

* What she thinks is known by God.

GiDA T 4 A LNOR T OEERORAILTE 20,
*God thinks what she thinks.

*Gods know what she thinks.

LED X9, GodknowsiT HEEDEWRTEH, BEODERTHLA T 4 4
LAk D EBICY TITE D, I, God knows+ L 1LT. HBEEDEWKTY .,
SEDODERTHLA T oAb EEZLN D,

LEAADOB A NS God knowsw WHIEL TH X 9,

2. X1k

LEAEDERENDL, FTWVWDH I LITT D,

X FENLREEFPFREOMBEICEB Y TXEMNLRERIIR -2V Xk

HRBERNIYDXERIC RV T DLV FHELLLD -HETH

%, (B - MW 2003: 120-121)
EW®RZE
FBI1OBERMN - GEHRBMMEMD : AROFRBICESSEW®RNLD S AR OFTAM

RME ., B2 Lo REZ B L EEK
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2o EKH - G

=110
pul
&

MR A ROEREDL DL IEIHNBRRICE S E K,

57 % X PN OBMKEERT EK~

i

B3O EWH - GEHAmAOERN  HOSREICH T L2FE O EBM ARG

R
s
B
i

mEZ P LITRTE KR

(B 1 - M 2003: 128—129)

F/0 WL - EEEIODIZTERDO L HIZHRRT W B,

XHEAFTEHN TERBEZ b SELTHD, L LBEENWERLL TAL
WO EKR - BEELA b TWIEER (ADEKRK) v, D2BEBE TXEMNRBO
B -HBeEz b2k (AL BORFERER) | ADEWR - BEDH K
Eb o T, XEMERLELTOBOEK - BN LT 5 (BOEM)

Wy e X EROELIICK AT S (WL - HH 2003 122)

o

A> > B

XL DO EFEE ., God knows+ thatfilc ¥ T TH X IH,

God knows+ thatfi X T, God knows® LT Y O FE WX, [ & F X
LAl TS THhY, EOREKRIF. THEM»C---THD ThHhd., God
knows+ thatfi X T, God knowsld ., XIEHEEL R E TR WVWEE XL

N5, BlziX, MXoEEHIZEY ., God knowsle XK N Lk TcC&E Rl ., F
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a‘q

God knewé& \ 5 A) 1% .

I

EAE L TWRD,

God knows that she is an honest girl.
God knows that she was an honest girl.

*God knew that she was an honest girl.

God knows+ that®i X T. God knowsiZ. v+ L A,

ol

FELTWVWT,. AT 1442k ThHL2LEEZDND,

God knowshP whii L T H2H A ERIEL TH K 95,

God knows what she thinks.
God knows what she thought.

*God knew what she thinks.

God knows+whfi D A& b . God knows+ thatfi X & | U < .

Lk ThHDZ ELM™EZXLLRR Y, DFED

FlXEAAES TR Y, X E DRy,

4 A sfbshicon, XELSHTED DN ?

B (2002:43)i1%. XERE AT oA 2O EBVERD X HIC

50
grammaticalization idiomaticization
(A) new orientation new categorization
(B) unconscious

conscious
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God knows +whEi D& b .

God knows®D 3 & 1% .
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(C) ubiquitous low in frequency

(D) metonymy analogy

(%k 5© 2002 : 43)

fe W\ T Bkt (2002)0 =@ E LI H T D,

X # 1t (subjectification) :

FHEALIE., HFAH, GEMEELLTF XM, EEXRLEBH., D50

. % A (Interpersona) ~D FEW L] TH 5 :

propositional > textual > expressive/interpersonal

TabbL, MEICHLT, EREFEOEBMNBEICET ST EMELE X

I B 2 L (Fkr2002:11),

COBUILD(KX T HM))D EHFb)&E R TH X 5,

b) If someone says God knows in reply to a question that they do not

know the answer to, they are emphasizing how angry, annoyed, or

disappointed they feel.

‘Where is he now?’ ‘God knows.’

At XFBEYVOEWR M FEITMo TWVD
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os
i
N,
il
%

CHEDL D

A> > B

COBUILD(SXETHB)ID)OFHBH N RT L o5, X & kb 7%V God knows

R

. HMIECH LTEALALDLEVIMRBALEXIRANTHWSEN T, B>,
ARVELEINLIZBERERZABL T2 bbT ., (RE) LLTO

REEZ T+ RICH-TWDL, BEAMNLXFTEVOERANAEZLBALDEHERA

il

Nh, DEEBET LIV XENRERELEHE S BEEA~ALELLL TE T
HEEZLND (Hl . “Thank you”l2 kt+# 2k F H x4 & L TD“You're
welcome.”D X 5 G AHED X HI2) o 62, THiITH->TWDH ] Lo

B Z2ER IR, 22 hbiffdachd T#ELHL W] W) EEL

|

TFTORWEEERTEERAA~ALED o TWVWDBE &I H T, Traugottd

Tl

SEOHIOEBULOFEF THL ELE A, AEAELZ2RITMX bR

W, God knowsiZ, XELOTRHLICH ~TEHETHLI EEZLLNLD, £

I

= . XEAL X ‘orientation’ D BmE TH Y . A4 T 4 A Lk IE ‘idea’ T B,
RELEL L THOWLERRTWAMH X LD God knows® 7 ‘orientation’., -2 £
D —FmiEasHEos Tk, XEOHENIZH -~ T-HIETH D L M T

é o

4.5 £
Godix . 1% (2000) R _TWwWp 4 . T#xs) . TF&zEVw] &

WO EMERLFIEEIRZVWIS>ICEDLDRLDS, L2rL, NBEEFKEZAESRIC
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Rz 7% A . God (god)iZ. ZOEZD 4] OHFEMLETHY ., TORB %
W27 HFE. DD VWIE. ZORENLHEMIC IFLEEW] L2 A
WHLHFEHETHLZEEZDLDND, ZOEKT, MBESEOE®ROEBICHD
% WE(2000) D fEHi 1L, BBEMICTIEH 5. God knowsD ] 8 85 & O &
WOWMMIZHEEELTWD EEX LN D,
WrE R EE CTd 2 knowld ., EHIC LV EEMERD L0, i Ly EHE
PERH DLV, 22508 AZ%F >, God knows + thatfi ® & 1%,
MXPETHLIMMN T, AMWES %2 what TR 2 B XTI 2K 2 2N E
BThHh, MXOFICEERMEL S D,
knowld ., ET-MEMNRFE T H D, MEMNBFICEB WV TIE, FFEITH X
(Complement) PHNEZHETHDILEBED TWVDHEWI (FFHFEIHMLON
KREHETHDLILBELTWD Z L) BRI > TWD, BEORREWR .
i SC T E A (Complement Preposing) Vi Fl T& 2 v oo xt L, P RHER
L. M TE S, T had . Al SCRETE S M Lo B AR ST o E B W E IS
L. ot ® EH % #f AHi (Parenthetical Clause)®» 2 Wi 2 kW72 b O 27
E ERONDL TH D,
“We were happy then, I think.” “God (or Heaven) knows we were!” said 1.0
Bl cHhbND LI, FEMER - BWEMRGETH D thinklZxt L T,
BEN - MEMNRGEknow TE 2 50T, HPEFOEFICKH L T, Godd &
RbHF . FHE DL “We were happy then.” TdH 5 Z & 23D T T, W
FEDOE. >EVEEDODERELBALDDTH S,
Hooper-Thompson(1973)., Hooper(1975a)72 & T, WiENn D L 95 72 b
CATHIREATVIONPZ2HLETWVWD, £, BLFASLCAKRTFAR L O
WEanhr@filicEzeERNsEL 2y, FiI2, iEobsfMEIHmOIhawn, i

W, i BR A BE 4% F1 & (Restrictive Relative Clause)=X°the fact that...7p &
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|

@ [6 # Hi (Appositive Clause), when, before, after T& 22 2 B @ g 4 &
Wb W E S E LR,

* 72 . J.R.Ross(1967a) & Chomsky(1977a)® whis il £ 78 God knows+
whifi O whEi W EIC 2V FRVwHEBZERL TWDL, 2EY ., whiHi» b
T, HEHLBIERTE RO TH D,

# - T. God knows when he came. ® when?¥ & < HilZ %, WrE»n4 L
WO T, BIENTEWw, W XIZ, God knows when he came.iZ, =
fi > EFEGodlT 72, who TR 5 BMXICHFT2F 2T LR BFHRL,
2 F V., God knows when he came.t WO E 2 #H L2 ET D75,
Who knows when he came? CTEH M L0 E R, RO L HITEFR

TE D,

B : Who knows when he came?
i)

xz o God knows when he came.

!

i3
il

GodlX peoplesx ZE T 5 “KMEM KT EFE" Th 5,

!

## 1 : People do not know when he came.
#E# 2 : Nobody knows when he came.

##3:1Ido not know when he came.

God knows+thatfi ® & v . God knowstwhHi O 45 6. 475 4 4 Ak
DEFRICEYTCEFED, 2T, MFOHBE., A T4 2fbLEEEE LR

D, TN LT, XL THbND God knowsid . XEAOFHNITH
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STtHETHDLIEEZ LN D, COBUILD(LFTH OO FH N R X 5

\Z. God knowslZ, BEMIZX L TEZxL2LEWIMRonZXIRANTHWDL R
T, B>, KRVLELINDIEFRZEHEKBL TWDIIZONbDL T

(%) LLToMEZTIDICHEH-> TS, BRMNARATTEY OFKRNAE
ABADESHEEINDL REAEBET L L VO LIEM R HEEEH S R~
AL TWD (] “Thank you”lZ X F 2R £V XML& L TD“You're
welcome.”D X 9 RF A DL HIC) , 62, THITH->TWVWD] &)

B ABERTIEAL, ZonbiEMShs THLMBARVI &I L

|

FORVWEELZRT SBERIL~ALEDoTWDH EWVI HT, Traugott®d
SO0 EBILOEFTHDL LHBER D,

TR LT, EEDOEWRTIE. God knowslz 2 KM 72 H O TH H
2. BBLYZOT, MixAAL T, BMiciE, w2 enTERVWDOT

H D,
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% 5%F Incredulity Feeling BT EXH T & E

5.1 MERKE

H3E T, BEICE S O (Incredulity Feeling) % & £ 72 W B ¥ & & X

A

(3.2.1), B EMEEDHFHL2ELHELSE L(B3.2.2)0 LM A2 0W TH
U7, AECTIE, HRLEAGDHMESEXLDOMLEMAIZODVWTERT S,

BEio, WwemTik, T#EL) 2ROLSICERL L,

WL DLO2FMNICHTIRFAFORY, AEEFEZVWS, 2F D0 I

don’t believe what you are just saying.”# K ICE MWK T 5,

Jespersen(1962) 1%, & & % M ¢, Nexalf M X, KA XH X, MENIC

/

HEEOEWREMBZDERRTWWDS, L2rL7ZeNDB, Jespersen(1962) 1%,

=

INHLORBFAOMAMAICE L TiZ, XL TWLARN,

(1) a. “Am I the guardian of my brother?”
b. “Who knows?”
c. Go and tell the marines!
d. That’s my father. ‘Go along!’ said cook incredulously.
e. Mr. Copperfield was teaching me.
— Much he knew of it himself!

f. You yawned. — Much my company is to you.

(Jespersenl1962:22—31)

Mo (1967) b . EREER X, DO X7 ¥ 2 (Nexus of Deprecation)
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L. like hell, like funz &L R L L. T EOEWE B X D &k~

TWVWLHIHR, TNbLDORBOMAEMAICEL TlTfith T,

(2) & &5 M
Who knows? (=No one knows.)

What’s the use? (=It is no use.) (#h H 1967:27)

(3) ¥ » % 7 ¥ 2 (Nexus of Deprecation)
I to marry before my brother and to /eave him with none to take
care of him!
An Englishman betray his country?

I ask his pardon!

He a gentleman! (M 1967:30)

(4) Like hell (=not at all) (FRZT AV B EFTTHEHINLD, )
“Did you go?” “Like hell (I did).”
“I just went out to get a breath of air.” “You did, /ike hell.”

An Oxford man! Like hell he is. (i FH 1967:30)
(5) Like fun (=not at all) (FleT A Y BEFTHEHINLD, )
“Everything would be all right then.” Like fun it would.”

(#h H 1967:30)

FF.AEOFEwREPALNITL X D,
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5.2 F iR
HERELEASGDEEBESZEERIZT, BVWRLRELVTEEKIEREEL T, &
EDEBEWRNBEINDIOT, HERLEAGDHESERAZRFOR N & Y

DHEEL 2B SRR TE RS AMDOIT B (action) & L TR 2 T4

%

TabrvwoThHsd, AFETHDI . Lz aMEASERIAT, FLF
LHEFORMICAEATIRVWVRLAB LV LEFTEORD LV IZEARNB I

50T, GEM OB RN LEIZR D,

52

Tf

by
%

WRLOZGUDHESERHAILCIT., BLVWROABE LWV LFELF O K
EOPICEEINRT, AEODE®RA I EINLLIOT, HBEELHELLR
W, WX, ~AmBEFELEI. DOIEOREVIFETLILOIICEDA
L., LxLZane, mBERIE, TELWEZ ] 208 L 32560 Th D,

Sz 5L, MBI, BENELIITbRLDIEDICE., Eo ko T

S
(Y
(\rz

N uvnr, Cokos7e TEEBoOBEA] TEbRAE 2LV END
EMERBEETLIOTHD, AEOHEIZHL., mB DO TELW] B H

IR N AR

5.2.1 REBZHNE R

B 5 (1974 : 85— 8 b wmM P MM AL AT 5,

BEHRBLE TR BDOTHION, THhIZD2NTIHE, WAHAWNSH
DHENLZE XD LENTED, BRI - FCTREREBELEEL,
fin J5 . Z AL F 3w TR (Hypothesis) Z s & L. B OV E B, Bl 2IiC Xk
> TZ O % Gk (Verification) L K 5 &+ 2 b0 Th D, B¥FiEMx
DHRLOBRELZOREENPOHET L, T LTZOREREHN»NL ., £

NooFEFIZCAHBLTWVWDS EBbh 2T EM MK ZRKH L L TRET
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5, ZOXSIC, RESHLEHEAFTEATH 220 £ o HHMELK

EEhRE R, B, BILLWBE, ERICEL-T, TOEL SN

s hhiTebhnw, L2rL, Y@M EEEZ, ZOFEFERIET DL

tidTcERn, FH5LTCH, TOEEBMMALABENDL ., ERICH S, £

TEO2RELEAZEEL, ThZRIETLI2OTRTARERL 2V, %

OWREEEYVELTWVWLS 2 LT, YEMETEOHREEITIHMKIN

5DTH D,
BRI, 2oX)CBE, EROLMMNICE DL EEN KD

. HENICHMOREOR KR EMICEMR T2 I LIk TREICER
MErHEITTITLSEHRTH 2.

BTFHRRBT. RBELALELATCEEMNAREZBEHR S L TIELT, £0OHK
HEHORRIZCL s THRAET DI EICLs T, ZOoEXEH MO E MM
EWMRIETITIOETLH2HbDTH D, 2 OB ey HE 2T, &k 72
FH AL EBEBNARERIA LB ROMEEZ S o TEHEH L., BH&EWNH A
., OB EHRLOVEFHICHEAL, RIE~DEBEZ06L OTH D, i
MEEMEIT, WLTHRHET IO TCEHR, MR IEmE %2 LI

GhHL MEBOBADICE T, LD THREELRLDLIDTH D,

WHS(R2007:5—6)DEEL B AN S,

TRZm) & TRI_.RZEZEBARLERLEZTICKDLR V] W) 2 Lx
BT 5, THRHEBSLSERL ZILCOLYCTREEBELZD bOICR - T
WL OMN?2 =D HICS WEWNWI ZERKRFETHY, b O — 2k
bW EHFERELLET, E<HBKEINLTWVWD LW 2 ENRNKNET

D, TN THEN] LFEALIZMEFE~DARNTH D, &
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IAHTHZERZE, ERCTHEHM AR TCERZST LI Eb/RLND T

— 2RI, KRbRYThrI2EEAOND M ~FEmaeHEL T

EnHD, Thizxd LT, THBOZRAETEIERDIATETDH 29 %

{

B

Thicfbo T, BN ARAREZ T DI LICEY, v RYHOR

Whm~iEwmeEBHELTWS HiELbHD, WY, k¥ L3amE - R

Tl

KT HEMABCHY PAFLHRAFELE LD L LT, &

CET2b008% 0,

S )

=

' 2 W AZ L TT, RiEzx+ 25, KPP HALFRHEZEEL TS

L. mMbREAPE TR0 E., RBAAFT LY ZH 2@ L L THIEIN

51 EworFiEwmTHDL, ThE

=

lll

EEMrEICIE T 8. Tt o

HORAEZRRBRLTZORMICHSE LEDE D LLHTE W E G

R TELLACEF, ToREzBEEL T, KV KEEO S WG 2 HE L

TW<L ] tWwH HFiETH D,
WHES(2007:6)0XIZ. FoM#EHs —BERICELTWS,
ﬁéjﬂaA—*ﬁéﬁiﬁwﬁ L—OK KE %M &N =it

E%%R\
B Az & IE — it il A" —

——@ﬁiﬁW&b—OK Wi B & BRGE S N7 AR W

Ji{ﬁuzbw\
WA EETE— KA

KE1975) 1.

=i
oM
4
('v
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5.2.2 K#E(1975)
KB(1975:3—26)1L, GBEMBITISEFMHEOO L OB L D XX

ThdeERL TWD,

I

FFERBEMEITAEVHEAL L VW RBERICR > TWVLWDIB ™D 5., L

e
p={1l

ONDOEBERLRFANTHDICHE L, En, FHOHALIMEHM AR E R X
ThEREHMELERTLIFEHAELHFIHE LT LI LT TH, RBZEORE
WTHAMZRREHACHEL TSR EH TH L, T O I LML H K
HEERELEDBL, SHIENNLERTFT T—MRILDOFiE~EDL S LT D&M
R, bdWVWIEF, 2, EFFEPLAZEINEHEAZEC L > TWVWT, £ O
UM ERAET 2ERLSLLTHEIMARALZHMHAL LS T EBEICK

JTwd, 20w zIT,

il

=1t

EEERBEF L AR CHERS DB L H
fliLTws, ~F, BEREEESHEEZRBRT AT R LS &
THTEHH LT D,

BERANODHORBERL LN B S T bR ERBCHLENED THI D

nTnw e, BREHEINEFH~OFE LW Z LU EOMBHEKZ b

|

ol

DRIERDZILEFTHXLETHY., ST LFEEME LT < missing linkid B
DFNrbIHND &EF XD,

T—HRERLONDEEMEMN LOXAERLH O R LEORMEZ, SHEEAO@EN»
bR TR, EBFOMMAICTFELTILK2ZREBALOHEL., EHITEH
DR EDEIBRMEEOODTHY, EOLIRFEHRZHEHT L2 LITI-T
AEWRTPE N ARICRDINLE V) ZERPLBREICR D,

EHHLE T, HELTLK 2820 KRz EmML, LW HRME

HBINLICHZTEL TN Z LIk T, MEZELSE, —EOEEM”
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DRI EEHBOBIEEZME - T WS Z EICL2T, O TEFEOMHMA— K%
BT HECEHEAMNREMRZIT ARV 20T 5 LR ARICARD, KW
WENEDOFEPIThbLd &, BETFRISHFEFOOLODOBEBELEFE —B
DEIRD,

BE—RIZONWTEZLN D HEWmMHERO LKW EMEAR

[(p = L)— (]

|
o

P Bi#E 72 v LR ER

L: #WmEZER2W LN E

C: i
0: B %

KHEH . FEHOMHEFH

Bz o< 2t >TlHE., —RIZZLL DO, 2DEVTFT —FE&bLiZLTHD
WHELL T, LEBEBIC AL ZRICEEZMA, CZH L, £ CIZk
WTOEHZHMALI 22 EILAMIESHL, HLEIZKE L TCRPIZEIERM
Zbh b,

ZoRKXIZHIL TE 21X,

lll

BEH LSRR EETRARMLDY EL LS
HRLEEKRII T —F 2R TEHZLEICL-, T, 200D HE TREEFEN
HEKT oA FTREWL, L, PCHETHIHABEED D Z LITE- T, B
MEBEBERPOLEDOHEBRREZHEE LI ZbDITRY 55, £, P, C, L
ORMPHSHBEREZrEbET, TALETEBRBKRICODMEHATO AICHE L T
LESZEE, 2NET, FRLTCELFHBEHRREOL XL - 7T v FTITIEENR

DR, BEMNEORMEZRDDILZTOLORCR>TLEILAS D,
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KE(1975:10—11)ix. Bl XL &2 AW <T

il

R L RRIEM R 2 KON T D G A

ZORIE L TW5H,

%Y two lectures ago & He got killed a few bombardments ago.Z ® %

A ESLTHEERDN?

O ODER : T —F2oWT 5,
two lectures ago

He got killed a few bombardments ago.

@ POEW K& ST5DH,
AR XA 7 v 2ABEBFRERTHLOTERONPE, 25— €DK

WICBWTHHEBY A 7 v 2273, (HilFm»b)

® Lo B

florFr—2tHESE, Rz FHmOBOELELET D,

p=rll
pafll

One shave ago.
I made a call on the man of God a few Sundays ago.

I saw a gas station a few miles ago.

@Cx% M+ : NP x agot W H Ot ondkEODR B W T, agollid,. —ED

KoL L THEITTO2NPE, RHAEAMZRTNPZBAITT 2,

@FFELEMEI L FEFE B < missing link®H A : BRSFFICB T 5B W

M
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MoBiEm, HWE, FNMFOXA D =2AL2EEZT L LETOLEo>OHEDL D

MEHIZ 22 %,

OEREHFICRBITL2Bm»oHEFBEICINT 2 F 5

NP x later*° NP x awayil B W T HEHRFBENAEL 5,

5.2.3 A Dl

B, e, BVl oTt ANMOKEEIZ, AMoOERBERY = 2 F
¥Y—RET, DO2BREMFECRTILENATEL, ERLLABOEIFICHE
TLHLOT, TOANDODEREFETHER LRI EAEP DL, AwmTHh o>, EEL%E
GMBEAELT. ABMMORBERL V=2 AT v —REDHBEREZIY KW
T, BLEEELTICERZEL,

B.3FI O EFE OB T, A, EETH, MEEFITR., XEENEE
BT L, BEF., EHIALIXRICE T, IREVWERDELDIHBAEN D
5. VA AXAOFEOHHFIFEA, BEEEMEGR. IRENEW®OHE MO E
B REOSVWRBALEANNERZREZ2ENROBAPOBRFT L, 20D
DiFEHwmMBl AT, b4fi O, HFEEOX 7V 2 FALRLEERLZ S

HREGERIAOMMA Z T S,

5.3 DO EK

EEORV LV EZBBLTCMAZRBELES LT 202 LFOEKTH
5, W LFIEANOEMNEZ BT 5701 % %K (strategy) & £ A
5, BRLOZAFUOMELSEX T, THEEL] W TRIAWVLATWY
. LML, ZTOXRIREFEThH-oTH, @LFO ERL) 2/ F A

WEMTERVDRL, SEORD LV IEIHIAILLRND TH D,
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5.3.1 &

1. R

XiE, TN EBEICEDLDRLDI L EIDICHEERSAFEL, OO TE
) o T2, Biflx, Mhrzazszxd (=6ET5) EHIEEELI
LZEET, BELONLARTNIEAFELRVY, BEHEO6WIH & TH W\ H N X
HHRIZTEETH L, 20, (EFEOHNKE(what)) T b HEAALD I &
(Vo (when)) . (& Z T(where)) . (it 23 (who)) . (GEIZx L T
(who)) . (Ze®¥(why)) . (DX HiclL CTlhow)) . TDORS &7 -1z
DhEWnwHr L Thd, BRELEZGUODHBEAEXTHNLENL T WD FEFEIZ
BWTIE, BEOoBERMNIC, TVEAXEIPNLD L H>CEDLDR D,

EEOBEWRICIE., 3OoO0END D (5 H2001:4—17) :

DM #EER - R LCEDPND L, DV E@mBRE (M LTADLL

5HDTH D,

2)8 & (Explicature) —Bl & TN, 27 7 A MBS L 7= # i (Inference) &

TH52&LICED, WIHTHEETEDLILDTH D,

3)F B (Implicature) — — MW R F 2 Rifg & LT, RO AIC L > THELN D

IR T, TE40EBEHR] Tbh s,
A FH001:NDIE. KO XD Bl EHWTHIKRL TWD,

ALBR . 2Rk A2 E2R/H>sTWVWD, 2 AL ET, WO HHK
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DHOREBELTCWVWDEHASA T THD, MAaTAZAEDOTISZEZTEFIZEBTCARN

BEHEEZHLTWSE, ZTI250Wo2RE T, ARBIClOE2 X T 5,

1) A&KEFIM A0z,

B LTI, AR ZDO LY RHEMOEELZ2DLDIDLIBIIEZ L ELTWVD
TFiE w2 2 Mo T WD, EOBITHEOHGH T, AR S WV WVDIX

GDThdLfmd %,

(ii) — Mo TITZT H L2 n,

@WEHET, (MFOOEETHY . BEOLETIHOIY BEHEETH D L
Ex&o, WaRAEFT T2 HUDEAHICHLTE > THERKEITEL

LD, X, AELELEZI IS WH MEBERNZ S WE T 200K, TEbT

il

EORERL] XKoL FEaTr20oThsd, WDOEFEHAL., VWD

v

\Z #H
FBAMFMBCTCHEKAMPHEITVWE, (DO XS REEN LS V%2 T 250 B
ERLKEMT Lo, Walolcd R EEAXDEAI., 20O &M
b, =MW, ANFEFVWIR<WZ ad B2V EFEHILOFWVWE 27T 5

s b5,

BRLEZIUOHRESEOH X2 H TH LD,

(6)(=1a) “Am I the guardian of my brother?”

)i, MeEEHl o TAMIL) . A AT XVvOWFEN LG LK
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TdH D,

THELEEZIANLZET, REIA L ERET XA WD, A4 0%, &
AT EC. TRV EFEEMOBELRD, WA T EOFEY E T L
FFroHELOoOT LR AL FEMBEODL LIC, BFbD L L TH-T
K, MEgEEZ, 77XV EZoHBETLOICEFIEEEODLORLED, AL
ToHETbORCEEEZEEDONLE P o, A VHRMLIBsDT,
MERIE I A v R o, BMIBELE A VIEHRTCT XV ERLE, D
H, MEEE T4 1Mo, “BRIOB TN LEF, EZ2icWwWson, 7 H
AvEExT, “MYEHAL, belLlLEFTHRoOFEATLLEI D2 A4V

DZDRERFENB)TDH D,

HKEEB)D 3 DO EMRESZS XL TH LI I,

DffRE® 6L, WAV BELESETHDI, ZORFEL M, L

J

THEH>, ZoFEos@ERAIT, —FKEEMX T, EHFEI

“I7, W®FE X “am”T. “the guardian of my brother” X #i &

ThbH, fEEHEWRIIT. (7)) TH D,

(7)) “brLizbrrLoBoFEANATLL Y D7

2)H & (Explicature) : = > 7 7 A M & T &1 L T, # i (Inference) &

T2, “bllL”> & “HA4r” Thbsd, BOHE

. ) X HicHTHT D,
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8) = vF 7 AN A LvIF. HOFDORTH 5,
l

W, A I OB OFEANTIT W,

3) I & (Implicature) : — M R F A2 pifE & LT, o A L »-> THDL
NHMRCT, BE., DE0., ITS40EK] X,

9D L oicH@RmT 5.

(9) ERM : “BHEIOBT_XAE, EZl2WVWbon, ”
l
Bz “bizlLizsoZBATLE Y27
l

AT T AN A E, FEOBDORTH D,
l

AR WA i3, HoBOFEANTIER N,
l

WHRUEE): AT, BOBREZITWVWDIONHEDL R,

HEOMBRICIT, 5. BF L VWO OHELRLHEEADPELZLNAL TV D, H#
MO OEHEALN PRV T oV LEFHRHL2VIIRL L, ThEda T

JAPMICHMLLTHERET S ZLICED, w2 bNLD. I L - T

I

EATEN L. A

oy

> FE

il

B TERERHB) . TEKR) o ThrE) &

??%’G&)éo

2. BETH

125



REEATH LT, FBMLFARFLAB L CTOOZREIKELESTH O Z LT

FATZ) Z®@ LT, B FEEOXIEICHR -

b, @ LFIFT. EHFE (F

Rt TS L (HEITH) . ThiCEIVMer0oBREmET D (BEKRAT

B) o TR EFITHDOTXITTHL, BAEPLAET LI N EEFARND S

(Illocutionary Force, IF) & IE 5

HERNTHPTREFELRAFICEIT T2/ THLIOTX L T, BiFEN

TRIFXITEFTEZELC TERITT 2T/ SN D,

FEREBEMAT R LT, L FREFHICX Moo/ REELES 2L

AES. BEICIE, BTEE, RS, BEALWLLOARMB H L. %

FBLTINOLOHMNEZERT L2 ILOLEFTENMITHOVLLSOTH D L,

HEICH L THEFRIMOPDOEEZAS L WS ZELEFBEMNTH OO

Lo AR L DD,
T X (I insult you)IF A L2V, Zhix. [#EF)
I G BT

g%+ 5 )

WIOIT AT, BREHNMITATL»DY 220w 2L TWS,

THEE., HEPFoOLHEIZHTHIEE (Bx, Bh, B0 E) & TW

L. Thix, HkFEoRALOFT T, SHEMTRH, HESHETH, D50 T LOH

s, BEAEWICHEHEZ > TE N TWVWBEI EERLTWS,

WHS(2007:101— 103)D R % & 54 5,

WrEXEMHNT, FLb VIS ESHMEFILTHEZMRT EWVIT8 b IEFEN

KOFEFHFICELY, S FCEZHED D LD

R

il

THEBREIND I ENTE D,

BRI L2H5mEE AL THLI,

(H» : It’s cold in here.
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HLFIE, HEFCELHDIEDZ L ZEMNLARDL L, T8 O ETIX
WrE | 2fT>oTWwWdbostAhrmanNd, RIZ, MEFPrAFALFORALER
EELTCEZMAODLZELTL, ZiEd ETH BT AT 258N

B2 BT T & 72w,
{#Bl» : There is a ball in the field.

FoRZFEIT, RKWCIIE LT M&ELE ) Ly THHR) MR TE 5, KT,
FLERXZOXE 8L LLTREFL, MxFEFbzo@m THHBEL. HIS
DITEY 2 Lo bD LI, ZORVDIZEBWT, ZORFIT M&E) L L

TOIFZFoZ iz b,
I warn that there is a ball in the field.
ROBFILE2EZLTHLI,
(10)(=1b) “Who knows?”

(10D FEFHF T, KRB LT MM &b THE] LbMRTE D,
(1) TR ) L To IFFESH a0, BFENITHL LTRSS
ZENnTE D,

EELEZEFDHEESEXE L TCHVYLRA TS EH S, (10)F., & x %K
W WAEEREE R X T, ‘T do not know.”. ® % ¥ ‘Nobody knows.” & \» 9

B THWwWOERATWS, EREEEMXEL To@0)IF. ¥aF L B, T

do not know.”. & % (X ‘Nobody knows.”. & W IOIITAMNEITIND I L
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MTERVO T, FEHENITRHTIERD,

F7. @ LFNT do not know.”, & % \WiX‘Nobody knows.” & \» 5 & I
T,z LELoTHL L, (10)Z@EL T, L FEX., IHE] &
VOMEEHEFICEECRMED ZE BN KAL Y, P 2T, FEEEEAT

LZLLTHLRRENDIZENRTETRVWDOTH D,

/

QorEmLErEMEREELELTCHVLEREZSA., QODF. TH

B LLTOIFRR>Z bichy, MENEZGTATHS.

3. M B3 1T % (Indirect Speech Act)

MR RFEIT AT, 2R RSHEITHADEEND ., B (11la)lc kY
T & 1 &2 47 9 1T % % [ B 00 % 5517 % (Direct Speech Act) &\ 9, B # 19 %
AT AT, BEEALDL T I8 OIFE fFF oL v H EK THED
"D THD, IFEREFIZELT, Mor0ogMzLilm< &wnyaELF

DLBEENDLET D,

(11) a. It’s cold in here.

b. I require you to close the window.

(MMa)ix . HEDO a2 7 7 A MIZBWTAIL) & FIEHLCEHx % o,
(11ta)ic ko T TER) 2472 &, WEXIE., TlEJICMX TIER D
IFZ b e OB R ENDIDTHDL, ZOXATOFEITHIT, Ok
ODODFHFENITRHZBL T, MORFEHNITHZEITT L L) BT, MH#E
HRHFET A LTINS,

(Mla) D FEFEPMEHICTER|OIFEZ oL LT, IFOREWZIE., &5

—EDORENVLETH D, WICFHELFERITZ ZEFMNEW & W) miEE TH
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EI1T A TUla)Z BiF Lz, M EFERAE-> CT(11b)E &Moo [
RJEHEML, BERADODREZELELS, Zo04A, BEL FRIX., MENREET
BEiAToT W CTCERwnw, Z0TAIE. DL ETLEEENITHICT T

fcﬁb\(}

(12) A: Why don’t you just use a key to open the door?

B: Because there’s no key.

(13) A: You clumsy oaf! Why don’t you watch where you’re going?

B: Sorry!

a2)iF ., B Xick-oT, TEMIZITO2ITAT., BEEMEFITH CTd
D, i, (BOADREGFEIZT, BHEZFRATWVDIL O LITMRTE RV,
HEAEAZ., TEMIZLA2R0MEBERNICTER)ZIToTWVWD Z TR D, D
F0, (13)E., BMAXICE-T TEM) UAHADOITAEZITH> O T, MENRE

AT AR B,

NN

p

73

o

(10)iF . BEMXick-T, THM) UAOITH., 2FV THE] &
IfTA T, MEMEFITHTHLD, RIT, FLFERTEEIL WD M8 2 &
TT2EBEMTAO)ERFE LI, MEFER#A- T MM ESEMolE
Ml L, ZxZ2 Ll TH, ZOTAHITMBENEITEITAL T D,
(1O M #ERFEITHILT., TOTABEBEIHEFICHTLIMLA T CTH D L
BELondE i, oo p T, MEMIC THE] LW HEFEK

EAT o1l D TH %,

4. BEEX
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Grice(1989) iz I X, FHHESH EHFUIC L~ ThH o2 mELZ EWNNT 5 &

AHDE, GFEESHEMUICL - THE FACKKEREAEALEED Z L &

)

i

MERODOL, £, MEFACEN1Z2R BT Lz BaN(EN?2)

SHIIC, WMEFARFEESO B 1RBFE T 22 L B ISRDO G & & L 722
LEoftmF stz BEREN)TLITHICROADL, 2T b 3HEEOD
BEHAIE®RNNIOLAMAHFETHDI, T THEETARETAE, KISRA LT
RIGROEH Zz AIETSOBMNEZARRM T 22 LI TEFTLI LWV I
X Thd, HEFAPNEN2Z2RB BT D22 L2 BENENIT LI, 2DEL,
BN F, FSLEPALOEFOENZzMEFICHETLZ2EMTH (N

H & 2007:112—113),

B BEESHAEFMUICEL > TH X FACKIERZA L SE DL Z L 2 EK
T 5Lk

EXe: GEEHESHHE FACEN 1 2R WML 2B T HZ &

Bz X TFAREBEXN1Z2B#ET 5 EDPAORT KISRO B MK £ -
IR WM RDILEBEKT DL

HEXe: MEFARER2ZzR R T2 2BMT 22 &

MAESKHIBEOBEN(BEMDZHEBEICR T L3206, @HESOITH I

H

vz

BEOBEWKROaIa=lr—varit3EsihonoThd, EOa I a=r—
TaryTiE, BMLTFEEROBEZIIMA TCEEZEOER LA RERIE R S 7
W, HEWMREMEEIZ, FESHPrEEOREMEZHEFICHRL LY T 258
MThHd, BaiNiThH X, B 1ML EBEX4E TE o CREITHEITD
T2 DFEVEKRNNTLZZLTHD, TOXIDRBEBHENFOEKIT.,

mo Taryrs 72 b 0 DFD XR_REZMKLEZLDO T, XOEK LY
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b .

5.3

3&

L0 EKBTH D,

.2 AR o #%&

mOA k=i, TEWK] & THR) oMy 22t TE2d, §

mAERHEHO TR 3. TEK) CE@&stoffHhz THEICTD L,

VAN

> %
XARILIC LV EEIND, XRIEF., [ BEXOHEANLT) OLHRDL

DT, BFEXOERIT., TOXRIZED D,

Schourup and Cauldwell(1991:9—27)i%. From Text to ContextT. X

DEIHICERTWVWD,

A text consists of the words used to communicate in a particular
situation. We may now define context as the environment in which a text
(or part of text) does its communicative work. Context of situation is the
immediate environment in which a text is meaningful. The context of
situation includes three features: field, tenor, and mode. Each context of
situation is itself embedded in wider context of culture. The context of
culture consists of the knowledge and assumptions of all kinds which
define the social system of a particular social group. The field of a text
is the type of activity with which the text is associated. The tenor of a
text depends on the relevant social role relationships among the people
involved in the communication. The mode of a text is the role language
is playing in the particular situation. Text and context are mutually
dependent. In understanding texts, we are constantly working back and
forth in this way between the evidence provided by what we have heard

or read, and our prediction of what will occur next. We are able to
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estimate contexts from incomplete or fragmentary evidence because
we have the capacity to match texts with possible situations. We
can very swiftly and efficiently compare the evidence provided by
parts of a text with memories of texts and contexts we have

already encountered.

Excuse my(me) doing #* Bl1X . Fi 1 “forgive me for doing” & \» 9 H &

DEWRTHWLN SN, “forgive me for not doing” & \» 9 5 & W

A
e

b b Db Tk (cf.Jespersenl1962: 29), (14) ] %2 Xk & B @ L

T, BRATHKD,

(14) Excuse my rising, gentlemen, but I am very weak.

HREZIRAPRLIEFEZRELEZL, MEFRIERIERICERT S
i dH s, Xk, 2FD . “lI am very weak.”E WO W6, H & F
. “my rising”’i¥. “my not rising”’¢ . REAOBEXNEMEKR I 5,

THRICE W TIE, X5 @B Y O F WK (Literal Meaning) & 1T 9 B T,
S F VY, JRAEME® (Conveyed Meaning) [H 2 Wik, &R0 G &

(Conversational Implicature) | CTH W L L 5 H A& 28 % W\,

5.3.3 IREWE K

UMRIZE T, BEOBURREDLLIH AN Z WV, IRAEMEHRIT, BIKFHN
Wik, XRoFTRESNDZOT, I|_RABPELHIT, IRENWEKRGZELE DD
7%, MEFREETIAMAEE., FLFLVEEFOINEILL Mo TWVDH

MTHsd, AT, FLFR, SRRz INIRXFETHDL, @LF
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. O X5 i E THXIZL T,

WMEFICHDPOEDODEKEZIZZ D Z

—

ikt & TH D,

1. 794 202FE0H#AMA (Cooperative Principle)

7 7 4 A1 (W J£2005:254), Haiix., XAROFTHWL R, &

SEE DN H
B DH LI Ko T, IREBMERNET D2 BTN D,
T4 ADEFEOHFAKA (Cooperative Principle)
BLTFER., 2o0oBEMN, DdVWIEFRAMATICFELRYNLEDL TS EKLE

B IR,

SFE DA (conversational maxims) :
i. En A (Maxim of Quantity)
a. LERBEWRIZIITNTEZ D,
b, YELU LOHERITE X2V,
i

g o AHE (Maxim of Quality)

a. B THDLDEERALOND Z LITE DRV,

b. +HBRWICKRIFTDIIEFTESDAR WV,

ii . BIAR DN HE (Maxim of Relation)

BE M D2 W E X E bRy,

v. #HEBoAHE (Maxim of Manner)
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a. PPV WRBITERT D,
b. BB 2R BT D,
c. TELHMRMVMBIIKREAT S,

d. BF L - 7=RH %29 5,

BREWMDFECLI - THEDZFOGENHLION? 774 2T, 2=
mOBMIERIE., O TWnWL2 eI Z e HERLLT, HRITEoT
KFOETECHETL. LML TWVD, HFETEH., BHFROLENKEL AR

T, BAFBEBTITEOAHEPW O N DIMHRNBE W EHRL TWD,

2. BB E M E R R
WHDS(2007:186— 196) D IHE Mz =, BEWH M, Bt L T2k 3 2%

WoEBRICHE T 2K Z5 1T 5,

(1) 15852

FBRENA -« - ZEE e - - - [BENE O R
FELF - o 3= FfL - - HxF

BEE . . . . ea— RN e - . 3

(2) & % f) Wr
BE . o« B (&) - - -« Hin—=> B
L P = F

) Pt A

(8) FEL ETNITHT MR D EK
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ELFA o o o e aT AR e« o« .l X FEB

fi

BFE—HRalGE L FAO BT 5 b 0)—F HITHE

fit R a2 -

-3

Bt o j Al MRad - « - o o o e o BE M |

4 FH(2001:10-28) % . B # % # 5 (Relevance Theory)iZ 2\ TH& O X 5

[~ T WD,

TR BEOMRICY T > T, BEOMIGEMNERZ L ICHR O
e L TN DHEE,

18 & (assumptions) : Ml & F o TEH O T S WY i) LB — B

FTof, ThbrxFE LD THEESENES,

# 4 (cognition) : [ EF I ERBEELFH o TV H2HRE, BELZWMM - L&
Licwnwe Wi amRk, MEXHER/ - LET D2 OHOMH
X, Lo itk b,

HMHBEE . bOIAPBFRE»PRDIZILEOTEIHREORMEZ O AORM

B# 5% (cognitive environment) & %4 3 %,

A% R (cognitive effect) : B HMBREBE 2 X E T 2EAEZR MR & TR,

B ROI3IEEHE
(1)Fr L WA & o 15
(11) 7R He 7> 72 18 & @ He & 1t

(DB HEOKIEL, ZNICRDDIELVWEEOCHER TH 5,

BH i #: (Relevance) & £ - & #
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(R ERaRXAFELI LI, TEDIZRTEZLLORARKEOKE X
Lo T (=RADEEEES) | FEHE [B#EM (Relevance) & £ o | 1F #

R LS

BEE M o HHEI (=B ammwBEEMEDKBE (Cognitive Principle of
Relevance) )

TA ORI, BEELZRERICT DI EICHBIMEKEZES, |

(Human cognition tends to be geared to the maximization of

relevance.)

BHERWENR: DO2HETEOEL£EAIE, B X FITLE-STHEBNI, DD2WVWIT LD
BWEWIZT D5 Z &,
Informative Intention: to make manifest or more manifest to the

audience a set or assumptions I.

3. IREMEKROEHILD ES
H §% @ She has a good personality. & W5 XX, Ty 7 A HFH LL
RWlEWS =2 T U AERFOZERNZ N, L, ATk THEHMAMKL

TWLIRENELR-STELLND L) THD, MFICEHBER D S5 EIK T,

o

9 BF 21X, You have a wonderful personality. &\ 5, Zhix. BE®D

&

FVEL< 2 WVgoodTIHEDTHDLZ ENAZXZAZXRDO T, £ 9H TR
WZ e HERTEODICEE O E WV wonderfulz W25 O Th %5, He is a
nice person.& WO D iF, A2, AR FHOAN]IE W) Z &%
HEHRLT, VDbV ORVWRBTHDL, 2DFV ., BREREKWT T AR

BEalzMHnwd e BRICIPILIBREOLOODZFELETF TEI>HAENH D,
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ABIZWwn A TdhhifHe is a wonderful person. H» 5 Wit ., He is a

-

very nice person.® X 912§ 9 XX Th %,

ABREODEVWRELRAKERK

BEOSWRBIZ, IRENWZEELZIELZ2Z0EWVW) & 295 TlHER
W, FAOHEAIT, KATHEZ ERNNNDH LI, BIICE >0 T, &
EomWERHAMMPHWLNLL, 2L, MEO DRI S> O THME CX

5, fito> T, He is a really wonderful person. % W -~ I VWHH CT&

Y

L TR0, JEWIHIERSOEKRICIR S, BEORWERF & 2

EOBWERFAN, TLENEEDR

x

LB EOERTHW SN D ERB

EROLDICHTIT D,

BREOCDERWERH BREOSVWERT BREOSWVERM

(W -1 EWvwWOok)

5.4 Incredulity Feeling2l i HT EXH To % F
BHEONEHBE L WS Vi, HRoKBE, BREWEBEORP, T4 0
EHR L, BEORRCBTI2REFOME 2B T 2201213, 5. %
MOBHELTORIADOTLOD T RICERT OILENL DL, GFLFOEKL
HRE WO BLE NS FEEIT A (Speech Act) & TN ICAHRE L 72 BLG I oW
THm T 2o

FEOLZEH TCEORBZERTL20F, R FRoMET, #lxiE. 1)

HMLFR VLR D2EBERZRAD THEIMEEAIT O N, DRFEBICELED XS K
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KPR BEHA SN, FROBREZHE ST D2 b0 M, RENDHIT L

No, 20L&, E50noHmBiTbh0, 2L X5 R H#HeGm» Al

=111

BICRD2O0OPZWHLNITLILEND D,

5.4.1 X

KFEIE., %3 cEM LR (Rhetorical Question) & FEiIEh T Wb HiETH
L, EffEMEIEE LRMEB LI, MOEEDO T E2F > T T, — K
WEZIFHHFELTVWRY, BEOERFNA =R - 7 =M. MG ED
FRECHUTWLI L, BEOEMIF., BMUOWEEDERICE TW D (cf. [H

RECHERERT ),

(15) 7 AU B ixENL LD, (BE)HThHRW)

o Tbol F, TAAE 20O TT, | EWnWIHXFITEHEETHL TV
5 8% z@8%32 Tbo)] ZHF LW, o HRS) RREFLENT
WHLHEILRD, ZoXko2, A (. TTxZh) . TZ2&0h] O
XoZe TAamet) 2% 2. b0 oLH>ic TR 2% 5K TH
AKFEFEORKFEIFZT, RS TWD XoicBbn 2 (/51997 0 219 —
224)

(1), B2 2 RDODDI2OTHDIRLIIE., TOXIE, Hid5MHXIic#EE
Wz, REDODERELRET LI LI TE RN,

TOXNR, BExuERDODLZOTIERL, DLAEZGLEZRIAT LIZOICH

WHLNTEDTHLZRbE, SEODEREFRRTDHILENTE L, ZTD&D

/

m¥g e, (10T, M XIck->T, THEHM) UAOITH., 2D [THE )

EATROTRH T, WENEFEITHTH D,
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Jespersen(1924:323) X . “As exclamations have in many cases
developed out of questions,...”t B X TW%, & o> & H Who knows?/E
BEXOREAATHLN, ZoX» THEELZGZALTVWD ] . DFE D TK
Bl 2BET DLV RICEVTIE, BEXLLTAHARTERTE D,

oM (1967:85) 1% . R WL L O LEA I E A D What, How (X B [ & & %
DEFHVWEOT, BHEXEEHMXA, BRCBVWTHLAENREKICE

WTH, RVWERBROLLIZ ER DD, 7 LHREMT D,

/

ROXHLEFRMEXT, SEOEWKZR L TW5DH,

(16) a. Am I my brother’s keeper?
b. What’s the use?
c. What do I care?

d. Shall I ever forget her? (M M 1967 : 27)

R, XOoOrTbEROBEMFKIXT., LT LLEENLRE O TIERV, 5
M, BEMZT72008Z0ETHGLIN, BFLAZOERLIZENLTW
HMEINIT LT, IREMEBERNBEL 5,

EREM X THE RINLT WD EEOEEIE, KB o0 NH (Maxim of
Manner), 2% 0, ThOhmhDIc< WEHITBE T D, BRI IZE T D,
TEXL2MVMBBICKRIAT L, MFL-o2RKBEE2T 5] . 2o TWnd & A
Db,
HHEMOERICE-> T, (1I0EBET L, BEH1rLERKIETER

DEXICRIATE D,

il
]
—

CHLFSHMEFAL (HEREEMEIEE] L5 ThE %I
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SEDLZZLEEMT L L

HRe: BEM1 (FLESHBEFACL | SEEEEMEIER] & 0547
BEBITESEDLZLE2ERT L) 2HEFACRBSIES
EEENRT DL L

BEXs: & FAOT LN EXL (FL FSAME FAC T fEREZ M
WE ] EWHITAZRETIELZLZ2EBERKTZIL) ORB#EBOM
B RE3hbZtEERTDH L

HMe: BR2[EM1 (FFLFSHAEEFAC T KREBSEMHEOHER) &

WOITAEZZRITIRDLI I LZ2ERT LI L) 2l & FACERES
D2 EEERTIILIZEEFICHRT I L EERT S Z

&

T, vo e s o0, BLFOEKL, oFED ., TELFES
W EFACEEEEEZHEOIBERLEVWOIOTHEZRITIEDL I LEEZENRT S

Ll ThDH, WLFEN ITHEEEEEZMHEIER] LLTEKL, T0oENM

/

PHETRELZLIE, WrR22EAOEFTHL THE] &L THIEED

NhH bbb,

5.4.2 k8 D %X 7 ¥ X (Nexus of Deprecation)

2 27 % A (Nexus) L. Jespersen(1924:114-132) D H#E TH 5, — K&
(Primary) & — & & (Secondary)® [l IZ Kk W e >, Wb W 5 [EFE + ik 75 ]
OB, F2EF. CoMBEGOHEEZ WV O, #l 21X, the red rose/ the
barking dog® W O FE#E G IXE M BEMR TH Y . The rose is red. / The dog
barks. O OGEFHEHEIT X7 A ThH 5,

JEHE D x 7 % A (Nexus of Deprecation)d . Jespersen (1924:129-131)D
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- I

=l

HETHZ, HTPFORSONRFICABER -AWH TH D& LT, B
- BEOEBEZRAD THFORSEZ2EET 2327 ¥ A (Nexus)z 1 5, &
ECHEHEO BT, EBO S T, — &% M X (General Question) & [A
U k5 #% 3 (Rising Intonation) TR I, TOFHMIE, LIFLEHFES
n, £#F - RFBCHYE T2 BN ZEBEZ N, 20X
P A &G T ik, JE# L (Sentence of Deprecation) & FEIE . kD 3 5D

BRTREIN D (ef. TBEARIECERHNIRD ),

1) R & & (Infinitive) & fif o T :
“Did you dance with her?” “Me dance!” says Mr. Barnes.

I say anything disrespectful of Dr. Kenn? Heaven forbid!

2)EFE & Bk FE Z be®h il /2 L T X T
Why, his grandfather was a tradesman! he a gentleman!

She a beauty! I should as call her mother a wit!

3)EFE & MR EE A and TH A T

Of course he’ll come. A sailor and afraid of the weather!

DEoflrobanrdLoic, FEOX7F 2T, MEL R > TWDE

BRLBRFBLOMADNDVHELRVEDOL LT, EAHRINDIZNETHDODTHD Z

Ih

EERLTWS, I xE, £5F - dEOHESGIT. & EHVEHERWVWE

Ty

LLELLTHAINDIDEDIIRTRENDIBDOTHD, "B, ZOHELITHW
b REFICIT., WREOERNP G £ TW D (ef THMRECHERFH] ),

FHEOX 7T RLFETNRNTWVWDIHXLEZLEL LI,
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(17) a. I ask his pardon!
b. He a gentleman!
c. I to marry before my brother and fto /eave him with none to

take care of him!

(M 1967 : 27-28)

(17a)Tix. “T"RFFELFTHL2., bo&b, XWARLT, ZDOXLDAHT
T, EPEHETFTCHLLINEFRETCERVA, ZORFENPEHETFLELFO
MoOLOVERY THdIZ &iTETED,

“I can’t believe...”lZ., T~ ATELLAZR V] WO EX I 2,
REOEERATLIEDICbLHEDLDILD, o T, ZOKRBEDN TEIE XML
LB BREINDZEDIE, MEDVSEST, SO0FLFALPDLINEEXZF
STWhiThiE b, MEFoOoMMLRALI L, BFEMROBEICK S H
W20, MLFOBKMAEELLHENT S22 L TH D,
ANFfp@wmd2&E, BHVIERKR-oTWVWD E X, @HEWVEEMZH W,
Fr LM »5, SENFBOSELZZITLHEA. HFEOFITH L
THERELEZHE, HFOSELZRVETHSAEND DL, DRI, GHEHEMNREL
XiiE, BMoBW®RAZATWD, EHIFT. #HEOFELZ2ZIT AND Z
ENRTERVWD X2, HFEZHFLTHELLRZVWEFZR VWD, JEE

FORFTENPDL, BHELEEHEOHMOBHMMUFRAEZKE LMD Z &P TX D,

5.4.3 B W
TR, HAIE., MBICRBE T A3 LIk T,. KO E®E2B LT H O

Thod, I, FKROHAEIT., BAREOSWEA GG LRENHV
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bbb, 2L, MmEo O FRPEES,

1. RROAKRE

T AU B OEFEHEHP.Z 7 A4 A(Grice 1975)1% . [ o KAl | % 7
T, 2WICBVWTHLFIFZIEHDOEMZ TEDO2RLTERICHFIIKEZ XD
L. HMEFIET, AENEVZOREZRALEADI LT D, 25 LEmME
DML T, EEBEPIRBICITLONADL EEBEXTWVWSE, T YD
IO LDXISCHERLIN, ZZRXEEER~ODERLD ZonT 2 &0
T&E52DTH %,
FTF.@ELFEHEHEFORIIH IO 2VWEAOZ EE2BET L, # 2
. BECho THRFORMOREERALLLPDDZT I LT IHED S W
R, RBEWE TCHWICHFORMEZIAEETLI2BVEVRENRZE D Th
D, ZHOLEHETIE, SHEOBERBALETOHKELZBTERL TS, B
EOZFEIZBWTIE, 2THLEABIE, FHoRLTWVWRWVWI EDHFNZLN
L, &, DL, THLEAHICERLERBEZH VDI ERM., Tb
LRABOWHLELWI REHAERDL, HTHDLILEEZXZLNDZ LITE

bhwvw, | twoHBHoE—-—ANEEILLTWDION TEH] THDH, D

o

D, EMBICUY YV E S Z LR RAORBEREEMR D X5 oTz,
FEEFIVOFMESHTL2OBKEN (TAr=—) EZLuyprahTw
., I XELEMBE] ZHVI20BRKATHLET T4 RAFTHRITW D,
IR L, Y= Q9TDIE, FELEMmETIE R [ KkmE) &3
EREEHTELTVD, THE., PEHEBLEXIBAREILEOLIICES DTH
HI M, =i, EmciE., EP T EHRITISLIRE D 2 KW
L, B CHEHXEMB~P T ERIILIRTARY] (~EHEEOH) & v )

BRELRAEILTDIOREAT, REOmEPEZ [XXoFEK] . EHloO
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Kxtm@E~Px [ RFEOZEWK] LHFATHDS, FPEBABKETLSLEKETDH
FAMNKSET D ik, AM.2 A4 (Roy 1978) X, 74 12 =—0DIx

VR ERE2RO _HBEICELED TWDS (cef. /MR 1997 : 224— 239)

(ME®RIRLTWDLIZEUHNOLDL L E2S O L,

2) BHRENTWVWAZLORNFDODZIEEEHZ &,

BRI TWVWDIZLORMDOILEFT S LWVWIFRHEET TIE., KK
DtonEHEEERORY, BEOXLRZBREICANLDILENH D, F—0
RN UMRKE CRARBICRDI2GAELRLBEVESRH 5,

FEAE, MEFOMRICI-oTRELZIHBOTERZV, @ELFIX, KA %X
mxTWwWaZ R, MEFLboho T NDHEEXTLET, T 5T
bbb, Thbb, FRAFHELFUAIXGOEKRICHFLZIT LD D I L%
e LTHEETLHDObDODTHL, £HTRVE, DEDLRBERKTLH WV
T, [ ZRHERERE, | EEA-EZ2b0R, BZH)FTHTFEEZRKEY
SHLIMBICHL R MR,

FREESIEZ., EbICETRNWIZI E, 2FEV BOEEELTWVDLHOT
H2E2N, FHLFOENICBLWTRES Ao TS, BT, L F
X, ORI ZHEFILZTOEFEFRFRLTHLELWVWEVWEERSTWE, AT
T, FHLFIR. BORBEZMERITOERICIE LA TSNS Z L E2HPELT

W5,

2. RILEA LKA
MBPIZOoWVWT, hnEtERAFL L EFFET 208 ~PE2, B & F 20N M4

BPEHWM L < N2 Z2azPRLT, LEIHVWDIONEATH D,
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EOREPOHE SN LIMBEL IV OREKICHLLIRBEZMENT D

IRVN
PV QS I = ;1| I Tl

e SFEALEA, TSR] B D

(ef. /NR
1997 : 224— 239) .

BEAORE : ORWEA O3 s KA

IS HE : Q¥ b £ E &R D6

@ #ii #& &2 % & 9 2 W ik

— O bELLREL S WHE

a. AIFEZ I L THRBIIFRCE LT 2 0mik

b. HHFOMBE (PO mEGCP2rLHFOMKREEHIND

i 15
(p) and (q) —(v)

(~p) and (~q) — (~r)

—OQORTEEZEET DM
a. (fHF oGm )

(p)— (q) [pTHNIEql

b. (X O G EE)
D EifEEHmeEInid, mixBeRs,

(~p) — (~q) fp TR ITNIEqT RV

2) MidzBeETI T, BEETEL R D,

(~p) — (q) lpTiTNiEql 72 5 |
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MIEDORAIF, EOX)R@HEIBH N TV EXIICEZXD., HIEDOKEA
DEFEIN, RUOEAIV bmBETHLL., TOBEAObMETH D (cf.

/NIR 1997 0 224 — 239)

3. Thank you

ROPIL%EEZ LI,

(18) A: I'm only looking out for your own good.

B: I can look out for my own good myself, thank you.

AL Tl TguOLCTCLRLTHOBTFTCVWLIEFTHD, | LW0WHZLr
EoTCVL2OTHLIN, TORICIF IBEZ2IE, BHYORDO AT BB X R
WAM7ZE, | EwnwHZ EeERPTALATWHDL EERDbDNR S,

BD thank yould. X T EBYVO THOVBREH] LI EBETIHEARL T,
Rt BHELZ, | . 50T TEBoTBWVWTLS L, | & THRFT A
TEHRTHVWLALTWSD, BORIGIZ, O ATHDLIEK, 2F0 ., X
T O FE W (Literal Meaning) CIEH T2 2 W ERICEEICK I LZO
Thod, BRAZOBEALATVLWLIEKRICNIET DLV AVIZEL TRV OR
b, MEASEOEKRIT, BETETRVWDO TH D, BN HIZThank you. & 72
JE-~ToThbhiT THv L5, | LVWIFKRIZRADVLT WV, bAoA

FOHFEHFICLRBokohpoTcEx R 2B HEEE, | W) BEK

il

Wb, L., EaEilc TH

®
S
(Y

LiFESTT S, I EESoTWVDHDOT
[TRE R BHEEL, | W ERITR B,

Collins COBUILDS 2k @ thank you® lH D 4FH O E&HR &L L TR D K
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IMEREBAN DT Th 5,
You use thank you or thank you very much in order to say firmly that
you do not want someone’s help or to tell them that you do not like the

way that they are behaving towards you.

I can stir my own coffee, thank you- -

We know where we can get it, thank you very much.

WTNOM L FOEMICHEHFORALLIOBE W0 E L &N D%

il

M, fTAERb Tt W ZEIEHALNTH D, £ thank youd gilz T

juny

BTTED, | EVWOARDOEEN DL LI T IR REBHSE

pafily

e | EWVWOEBRTOHLZIERNDLMND, DFEV | XIRBIZ —E DKM NE
STWVWHIHAIL, ZOLIBRBEURBETL20THL, XN XLFEY BEHL
TWDZELHELEAXTERLTCVWIEROMIZT DD D, sHOR
MEMETEFRZOHEOENEZ VNI LTHLEDIDES SO ZERNEAE

WhhEIlRBW T, HEREAHEZRLZL TWVWD,

4. T H 2% D)

(9250 BfELNL2DFT. HFOEMOEST NI ZITENVRWV L
Bbh2&EThbd, XTFHEBYVORIATIEZ., 1H59F2EZA5, | "dHD., b
SV ESEDO LI ARRETHEDLDRL IO [HZ &5, | Thd, [Z
Wb osZtzoL 7%, | 150F. 2ZLEA508, £HHFLTR®AI, &
ZL, Zh»rbido> a5 L, | LWVWOIESDIH THIEMAYITMHETF

EHERODPRBRVEINLLIOTERKRIAELLEEZLONLD, 5 X7 5<
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e | NEAHRHELTHOREKE [ F 2200, | REBEBLEZLEEZDBND,
CORBIZ., BREoORUMNOHEEINIMBELE IV OBEBRICH D ERE EMH

MT 2 TRRKEA] Th D,

b. TREBHHEFTEL, |

TBftah) LWy FEIF, TBHEFEICRYV ET, | RETOL»D X OITE
RTELRRBCTHD, LIABEMBED K& 3. BERREZHEX
Wi EKERS, §25&, TBHMGE] I, 2A6XFHEYOTERE
WirfFFoTWwhnweEZbNd, 2FV, FAOHEREETNTVDH DT
bbb, MMIZKRBAT L2k T, AEXMOZ ENBREINDDOTH
D

BERB T, LELEHVWLRDS S OIC, LI muchd X 5 7258 % & <
HEND LD, SEMEOMBHRRBERLITLTIVWDIEDIC, Z20b L
IZ much lessMH < Z B0 2w, ZOHOERBIZT, CLBEL TS

Z X ‘not to speak of &\ H KRB LA FEAIZ 7 % (Jespersenl962:7),

(19) a. Much I care. = ‘I don’t care (much).’

b. Much you can do to stop ‘em, old fellow.

Ay, TWMEERBFET A muchPHWVWE N, BERXFOZ & %2 HEEX

TLH5D0TH D,

6. like hellD % A4 7

MmE (1967:30) X, WO XL HICBXTWD
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like hell 1% THE 211 ] (He works like hell.)., T O ¥ < E<L | (I feel Iike
hell) D EWR THDHN, TAYV DAETHRVWVEEDODEKREZEST Z LN D

5. #l 2 1F. “Did you go?” “Like hell (1 did).”T & % .

EFh»b ., OEDIT like hellZ LT O L HICEREL TWDH (HlXIT, A=
DHFEHREEZEBL T, FREAXORIMT D) .
1855 I tried every place.. and played like hell.

1892 ‘Hit, old man?’ ‘Like hell,” he said.
1922 ‘And I shall miss thee, Jack.’.. ‘Miss you like hell.’
1925 Maria: Enjoying the concert, Willie?
Willie: Like hell!
1930 ‘You can’t say that.” ‘Like hell T can’t,” Spade said.
1941 ‘I've quite enjoyed it here.” Like hell I have, she added under

her breath.

k=11

OEDD® &R v & | like helll¥ . 1855 T H EDEWK T, F D% . 18924
., EEOEMR CHWLONRZZ EXABHALNTH D,

¥

T, COBUILDI[&FTH ]I EF LB L E L THEL D,

a) Some people say like hell to emphasize that they strongly disagree

with you or are strongly opposed to what you say; an informal

expression. I’ll go myself.’— ‘Like hell you will!’

b) Some people use like hell to emphasize how strong an action or
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quality is; an informal expression. [t hurts like hell... I missed her

like hell.

DX DI, like hellZ ., HEDBEWZMD 5 —F ., MG EOE KIS
LHWLRTWD, ¥ like hell 1., X %M 2 EW i ZI2) (He
works like hell.), TO & < #H< | (I feel like hell.) TH WL LN 5|
it 5 Clx, MONEEOEKR [ ~Hixtd v x 7] (“Did you go?” “Like
hell T did).")THHEHRAEN DL LR TEDLDOMN?

like helllZ. DK ELTHEDLDNLADO T, HEOZFE TIX., LEK KDY
EHEENZ O Th D, TN 2T, like hellD L 2 % B 25 2 L 1%,
FPEFHICLoT, RFEOEDORFELZH N TIOICEEL®H L, I
REREEE & 12 & - T, Colloquial ®° Jocular (O FEKH 2 WV IZHE RS WV
i) v o ok Formal (BFXES) RV HFERBKICEETH D,
BRENELLIWWITHEFICHTHIHELFORELERTE X I T 0 OFK
Bix, BBETHE, bolEbA v bx—varklfoxFcbbbhinwk
e HDMmR@my, HAGFOLS AT, BEAXRIAMKL TXTEY OEKRNE
mEn <R, KETIEH, XTFEBVOERTHLRLEERBEPH VLN D
DT, XFHBYVDOERPEHR SN 5,

MR 202, R, RTI2, OEL ] REZEW®R T 25 6. 2B &E +

like hellD JE X TH WL L, like héllo X S5 127 7 & v~ F <,

(20) a. run like hell
b. drove like hell
c. worked like hell

d. burn like hell
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http://ejje.weblio.jp/content/%E7%8C%9B%E7%83%88%E3%81%AB
http://ejje.weblio.jp/content/%E5%BF%85%E6%AD%BB%E3%81%AB
http://ejje.weblio.jp/content/%E3%82%84%E3%81%91%E3%81%AB
http://ejje.weblio.jp/content/%E3%81%B2%E3%81%A9%E3%81%8F
http://ejje.weblio.jp/content/drove
http://ejje.weblio.jp/content/like+crazy
http://ejje.weblio.jp/content/worked

e. study like hell

HEf#FE A I TWw b like hell O Wl % 15 5 7= 12, siteiedu & site:uk
EBRBL, TIobblEED -, B+ like hell B X T bt % & i

. ROXS R@BEAREND D,

feel, dance, look, laugh, hot, yell, fight, paddle, dance, sound,
overprice, terror, itch, fart, go, hurt, love, sound, overprice, terror,

smash, shake, translate, panic, etc.

I oBFEICIE, HoOrHEO TEBME] PEESNLTWVWD, Zi1boH)
o TEBe Mtk (X, like hellc X » T, ZOEHVWABIAL IR TV D,

SEWH 2 D L like helllZ. TREOEHS] 2415, 2% 0. [ ]
ERBTDHENTED, Th D, like hellPEHWERB E LT, A

DL &RMETH D,

(21) a. “Did you go?” “Like hell (I did).”

b. “I just went out to get a breath of air.” “You did, /like hell.”

c. An Oxford man! Like hell he 1is.

( W H1967 : 30)

FrEZ LT like hellD EFRIZ, TEH] tWnWH s RIE AN, AR
Mol L TW5A, Zhix., like hellD FAERH N, Blc., HHRBREES
LTWEEWnWH 2 eEREBEZLNS,

WFEBBOVOBEWRCTCHWLHNRLS o RBFICHODWTIT., HEFHEICITIR
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i

EMEBEROEBRIZIE 20N, XFHBEIVOFEKREFT, B CTxRhnoT

WAHBENSZ W, XERO—BITHD, THIF., DEE D = B HfiE D

p=100
oM
4

ERIZCBWT—HRIBESHNEIT., R TWEIRMMrWWERHR T, M2 ®E L
FHRIEIENANTLEI VWS L LHEERD D,
like hellt A U L # & T, like fun® T A | % o> 7= EFH % I

TLENTE D,

(22) “Everything would be all right then.” “Like fun it would.”

(#h H1967:30)

HERLEZEELTWVWDAIHRRAELEHOZX A4 71T, Griced 595 (HoNnH) b
HomMMbxXLT b, 2O A AHENZHELERNEXRMICILL =25
A, BEFORFTOINITE, BFEINGADALFHEIIDONRLEITREL S [S4

DEW] OBRMPBEFICROLNLIDTH B,

5.5 £ ¢ ®

ARECTIEH, BRLOZEOMEBESEXLOMHEMAIC D VW TERLE, KAEOD
MEZE L] T, “brFEMICHETIRBEORY., FEEEZ VI, 2DFE V|
“I don’t believe what you are just saying.”Z M ICEWK T 2”7 L E#>T 5.,
HWELOZGLMESE IR, EBFEMX (b2 WIEKFE) . Nexalft [
X (oI R) | FARARENGEN TV D,

X OEE X E & & % B (Rhetorical Question) & FEIE N T W2 HiETH

L, ERFEMIT. MELEME TCHLIN., MO EREONEZFHF > TW»wWT, —

i

fRicEFE 2 FEMAL TRV, KEFEEF, EMo T8RS cggEx@nTw

LHICRD, REEE, BHAXXICE->T, TEHBM Uo7 H, 2E0H T4
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El AT 5T AT, MEBENEFEITATHLI., EFEB X THRINALTY
HMEOEKIL., BEOAH (Maxim of Manner), 2% 9. Th»bic
SWRBLIZHBET 2, BHRARBIBT L2, CEO2MRVMRICKRBET 5.
Lol RBUEZT D) . o TWwWHrEEEbNLD, KRBT, L0 R
2T 50F, LFOEKL, 2F0, [FFELFSHMHETFAIAEER
BEEOIBEREVITAZZEITSEDLZEZERTH L] Tho,

O 7 AT, MBELRo TWVWD EBERBFBLO/BAENDV H 220
LbOE LT, HEAREINDIRNRETEDTHDLIZIEERLTWD, MHIZFE ZIX.
FiE-BFOKAET, MELOVBERVWZ L LTESIND EDITRSR
END5DTH D, “I can’t believe...”lZ. [~HRATHELLAAWV] &
CEZXTEIIV, AEORERATLILEDICLHVWLEAD, o T, ZTO
RN TRERM ) AR EN27201CF, MEYVHEEFT, HOZELFR
Lo XEERERF--Twhidhidzon, HEFoM»6 /o e,
AHEROBICEDERELEZ2L20F, FLFOENMAEZELIHEN ST L2 LT
bbb, BEORKFIZEVWTIE, ZHLEAHET, SFoh TN Lol
MEZWL, X, DI, THLEABICERLERBEZH WD FEH,
TROLABOUEN L bW XREHAEND D,

(B ThHrEBEBEZLND I EIEEbRV, | CWOIOHEHOE —AHELZIL L
TW20nRn TRHA] Tbd, RREESIFT., LbITETRNWZ &, 2DFE D,
BOFERSELTWVWDLIOTHLIN, @LFOEKICEWTREL AR > T
5, BETIH. BELFE. AOXRBEZMFILZTOEEFELTLELWNLZ VL
BoTws, FATIE., @LFIE, BHoXBELZMHEHFNT O FRIZHE X TS
N EaWMHELTWD,

FREHRIT, MBICERA T2 LICL-oT, KAOE®RZBDT LT

bbb, I, FKHOLBAEIZ., BHREREOGVWERAFACAGE 2 ENH VDS
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nNod, kL., Mo FHBEE S, like helllX, TREO®H S| & KB+
H, DFEV, W) ZREET HIENTED, T ZEN, like hell®
FREB LT, HnWo>2%FThd, BELEZEEL TV RAXRIO
2 A4 71F. Griced F 9 THORAM | LE-@mMMALHYLT D, 20X 57%
NBEERZFELEFEPERNMICLLESA., BEORFE THONIT., ¥iFE N B

ZAHAXFEYORNR LT, B T

o

ShoEWR] ORMNPHE FITRD S

n b,
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EOE F L O

ML EXRI LT, FEFELMVTIC, MEMZ, b2V IiFEE LR
Lo ThRhEOMEZzRIAERIAZ V), BECHETI2ME T, »
MY GFEET DN, MESEOAMAICHE T 2T E LV, KiERER
FE, MESEORKZBRIBICEEST LR TE 2N, RBEFEEITL
S, KTk, oo MBEAERBALFMCRFT L., WES
ERIAOMEMALCHOVT, KAWL EREZRAL, HMESENEREND

CELEHMEND ZECEFAMBFALTVLIHBREIDNED > TV 5,

A

TEDOEREZTE L TWVWDOHEXIZ., 2 o0 FWOM 0K FRHICESZ
BERAND (b W0WIE, BH#HLAEAXDL) | 0200 FEMEZ T 52 L
AL TCHREOEREGBELTCND, HEOEKAZEEL TV D HB X
T BERABREERTD . BT BETERNSTZD ., AX—FEMND
B2z TCEBICHR-T-DVENW)IZLIZED, SEOBMAEMBES T TWVD,

God. devil, hell, pox. (the) deuce. sorrow’s ¥l¥. ANMIZ Xk o T3

MmMENLWHEBE THLD, 2D OFEIE., ‘far from people’® B % & B

p=ilt

LTWw2eEFEZOND, ZAbDiE (A) T, ESEXPT T, fEHO

BedEl M o> TW5D, God., devil, helll’s ¥ ®FE X, & & & notle £ O 5h

EVE, BOE2NECEBEEOEEEZ T ATV DO T, &EMN noth £ O
HYWHEERE” | devillg EOFEIX MM ASERT LMAT, KT
LN T&E D, devil., hell, pox, (the) deuce. sorrow?s £ O % H

. ANMBME S oFEE O R L AMBHMENDOHEBE DI & oL@ L

T. MESEOEKREEL TWVWD,

WET DI LI TEHEEODERZRATLIXEFT., BEEIPIBEBHFEZOOD

L2222 ¢, DHOVWIEIHMEFLOLI2FMICHT LTI D Z L, M F 2%
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BHTLHEREERETDHIILICEST., BEDEW®EZ A2 TWS, =
ODHEOMEREIXZ., HEW =FEimik., 20, T Kokt N/aiiE T

FEIND EE, BRICBVWTHIFIXIEEEIND ) ICEKXKL TRV,

A

EMGEBHMIT. bO5MHEHOHAFELZFFTHME, HEBAOBE., Xuo#

. 2030 fiEEEELTWVWDS, EWN

b
il

@, RS D
I EMAETHLIL Y ~Fo, FEESRTHME, BEEEES. EX oS
CHEBINh, TONEMNBREEDOEREE XL TV 5D,

Godix . 1A (2000) RE~TWH 4] [ T2, . TF&Ewv, &
WO BB REER2VWEIICEDRS, LL, NESEKEARIKC
27 & . God (god)iZ. ZDOEZHED 4] OFELETHY ., TORZH%E
Tz 72 ffE. D5V, TORBIHPOHHEHNIC TIEEEW ] &2 AL
WOHLHFHETHDEBEZLOND, ZOBKRT, MEBEGEOER®ROEH ICHED

5 A (200000 fEHE L. MBI TIED D208, God knowsD [H #: & & O &

il

BRORMIZEEABEL TS EEXZLND,

Wr & Bk 35 CTd 5 knowld . FHIIC KXV EBEMEND D2, MiXIC LV HE
PERH DMLY 25D H»%F >, God knows + thatfii ® 5 & 1%
MXPETHLIMR T, AMGEE %2 whatTH 2 &M I T 25 2 2 E
BThHY, MXOFTICEERBIERSD D,

knowld ., FLREMNBFECTCLH L, MEMBF TV TIE., &FF T4 X
(Complement) DINEZ HFELXTHDLERDODTWVD LNV (FEHEDIMHLON
ReBETHDLERFLTWDL I L) AIBICYE > TWD, BEOMENRGEIL.
i SC AT & 2 (Complement Preposing) 283 A T& oo iz xt L, M EIR
FEIX. MH TE S, ZHIE. M CETE DM Lo M EE T o FE R E IS

L. ot ® EH % 4 Afi(Parenthetical Clause)® % WX 2 k& b 0 IZ ¥

MEZFONL ThH D,
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“We were happy then, I think.” “God (or Heaven) knows we were!” said I.
O THLND X HIT, EMNER - B ENRFE TH D thinkllxt L T,
WMER - M EMREAknow TE 250 T, HFOEFICHL T, GodD H
bHF . FEHE DL “We were happy then.,”TH 5 Z & 2D TV T, W
MEDOE, >EVHEEOERELBEZDL5DTH D,
Hooper-Thompson(1973) & Hooper(1975a)ix . WrE N ED k 57 Lt 2 A
THIRSATWLINENTWDS, FF, BIAFAPCAKREFAREDOMKN S i
EicEmERELRNL, HIZ, MEOLZ2EHTMAH SRV, iz,
R B B9 £% 5 & (Restrictive Relative Clause)X°the fact that...72 & @ [[#%
i (Appositive Clause), when, before, after T3 » i1 % K @ &l & i (2 & W
ENAELT RV,

# -5 CT. God knows when he came. ® when?¥& < HiiZ X, WrE»4E L
VWO T, MIENTERY, W2IT, EHOEHEGodITET, whoTHH 5
Rl TsrsZE el FGevn, %0, God knows when he
came.t WO E 2B L5 LT 25D 5, Who knows when he came? TH
LT nb ey,

F 7. J.R.Ross(1967a) & Chomsky(1977a)® whig il #J 28 God knows+
whii O whi A EIC R VB RVWHBZIEH L WD, &> T, whiin b
., hEHLBEXITCE VDO TH D,

God knows+thatfi ® %5 & & . God knowstwhHi O 5 & 6. A4 7 4 4 L1k
DERICHTEED, DRI, MAHAOHEH LA T A 2L LcLBZ
biLd, Thlcx LT, #MixXx7Z2aL T D God knowsld . X IEAL O Jii v
ihoTmHETHDL EEZEZ DD,

COBUILD (& T # HOb) D B 2378 4 & 512, God knowsid . H R IZ % L

TE2D VI RoNNTEXRATHOLR, ZBD, AR HEE IND
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BEFE2EABL TV rbod, TREILLTOMEZ F5I2#H - T
W5, ERBMARAXTRYOERNELZLRADSHERIANL, L BET
HEV) WEMREREHE S BRERALELLL TV D,

Bl 21X, “Thank you”lcxf 3+ 2%, £V XA L L T, “You're welcome.” &
B2 AETHD, SH, THITHM-> T WD) &) BEEWARERTIE
B, I hbETwmEIND THEDMLARWV] EWVWIHIFELTFORVEEZT R
TEMRIANLELEDS TS E WIS JT, Traugott® 5 9 H 3D EBlk D
FHTHLhHELE XD, THNICK LT, HEDOEWKTIL, God knowslx 2
Kb OT, AKLIZOT, MixARAL T, BMIZHWD Z &3 T&ER
WD TH D,

KFEIX ., ®W3E CEM LR (Rhetorical Question) & MEiZ N T Wb HiETH

e

5, ERHZMAIT. BELEBETHIN, MO EEOHNE2FH->TWwWT, —
BIZEZ YLV R WY, KBIXZ, FHo IR gz VLTWL

5 H

-

b, REREEF, BEXICE-oT, THRM) UAOITH, 2ED IH
El T ofT®H T, MENEFITH TH L, EHEBMXTH RS TOY

%)

A

EOBEWIZ., BEo AH (Maxim of Manner), 2% 0, [b»bic
SWRBLIZR TS, BRR2ERBFITHIT L, CEL2RVMRICKRAT L. ®
FsoleRBUET D)\ o TWndrEEDbDNLD, KERH T, L0 R
s+ 20F, FLFOEKL, 2F0., [ELFSHME FACEEE
EEEOIMERLEVWVITAHAEZXRITSEDLIZEE2ERTHEZ L] Tho,

ORI 2T, MEELERS TVWDLIEFRLEBRBLOMKENDHR2 WV

HbDOELT, EESINLIZRE LD THDL I LEZRLTWVWD, W

il
NY
[

T - RFOMET. ME LBV BRI L LTHESESILD

NS
™
=i
=l

INDHLDODTH D,

“I can’t believe..”lZ. T~ A TELLNR V] W EXIXNHDD I,
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AEoEZEsERATIEODCbEDLDALD, o T, ZTORED [EEXRM]
LB BRENDZEDITE, MEVSET, BOFLFEALNLINETEXRZ R
STWhiTnE b, MEFoMALRL L, BEMROBEICK S E
L b0F, HLFOERAZELLHENMT 2L THDL, BLEOZFHFIC
BWTH, 2ZH5LEABIE, Foh T WnWZtolFBnEZnwL, & &1
b&s, ZOLErBHICERLERIZHAVDLIEN, Tbb B0
EbWVWOHIRETHAERD D, HTHOLIEEZLNDZLIEE bRV, | &
WO BEDOHE ~ABEEZLLTWVWDION [FKE] TH D,
FREESIE, EblcETRNWZE, 2F0, HAOESEZLTWVWDHOT
OB, FHLFOREMICEBWTEHERELS AR TS, BF T, &L F
X, BoRIAEZTMHFIIZOEERFLTELVWEWVWERsT WS, AT
T, BLFR., BORBAZHEAFERATOERICHEZ TSNS 2HHLT
W5,

FHRERBRIZT, MBICKRIL T LT, KOBE®RZEDLDT L O
T, BHABREOREVWERAFASCAFE AR ENAVLENS, L, MO DO H
WD . like hellld. TREOE ] 2K T2, 2DE0 ., Tk %is
ETLHENTED, TN EN, like hell» R EB L LT, AW 5

ZMEThdr, HERLEEEL TCWDLIHREKBNKRE O X 4 7 TiX., Griced &

Il
DY

TEDORNBE)] ZH>TWDH, ZD XD X EE L FENBERKAICL L
A, BERORFTHLINIE., BRENBZDIXTHEYOANREIZ, B b
(S OEW®] ORMMPEEFICRDOLND,

— I, NFEFvwR<WwWZ tezhizcwtc@FIZERHLOEWVW T 2T 5%
Brrds, MELSEERBLOLHEMEH T, EE Y (detour) N = F O
Mg LB, FLFMTEIRETE,ETHIIT ) RRIIZITI XY

TVWLEZHDOHELE S LI RB®REEAT T, AMAKS FEO



MIBIZCEPALTWD LI LHEMZLE DL EEDRLD, Z950WI L

%tiﬁ%‘(bf}\&i r%bf%ﬁ%&aﬁﬁi‘:tpj K@L%’&Djﬁ%‘j—éo
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